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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
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oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
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zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Bei Beschadigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren.Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

7 Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
i’y onsgefahr.
» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn

EYWARNUNG

das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Der beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und dhnlichen

Tatigkeiten entstehende Staub kann krebserzeugend,
fruchtschadigend oder erbgutveriandernd wirken. Einige
der in diesen Stauben enthaltenen Stoffe sind:

Blei in bleihaltigen Farben und Lacken; kristalline Kieselerde
in Ziegeln, Zement und anderen Maurerarbeiten; Arsen und

Ch

romat in chemisch behandeltem Holz. Das Risiko einer Er-

krankung hangt davon ab, wie oft Sie diesen Stoffen ausge-
setzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren, sollten Sie nur in gut
beliifteten Raumen mit entsprechender Schutzausriistung
arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten Atemschutzgera-
ten, die auch kleinste Staubpartikel herausfiltern).

>

Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Ver-
gewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in aus-
geschalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einset-
zen. Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger
am Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das
eingeschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fiihren.

» Verwenden Sie nur einwandfreie, nicht verschlissene

Einsatzwerkzeuge. Defekte Einsatzwerkzeuge konnen
beispielsweise brechen und zu Verletzungen und Sach-
schaden fiihren.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs

darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder I6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

» Seien Sie beim Eindrehen langer Schrauben vorsich-
tig, es besteht Abrutschgefahr je nach Schraubenart
und verwendetem Einsatzwerkzeug. Lange Schrauben
kénnen haufig nicht so gut kontrolliert werden und es be-
steht die Gefahr, dass Sie beim Eindrehen abrutschen
und sich verletzen.

» Achten Sie auf die eingestellte Drehrichtung, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Wenn Sie bei-
spielsweise eine Schraube I6sen wollen und die Drehrich-
tung ist so eingestellt, dass die Schraube eingedreht wird,
kann es zu einer heftigen unkontrollierten Bewegung des
Elektrowerkzeugs kommen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht als Bohr-
maschine. Elektrowerkzeuge mit einer Abschaltkupplung
sind nicht zum Bohren geeignet. Die Kupplung kann auto-
matisch und ohne Warnung abschalten.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben, Muttern und anderen Gewindeverschliissen
im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.

Das Elektrowerkzeug ist nur zur Nutzung im industriellen
Umfeld geeignet.

Das Elektrowerkzeug ist nicht als Bohrmaschine geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellwechselfutter

(3) Arbeitslicht

(4) Schieber fiir Drehmomentvorwahl
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Drehrichtungsumschalter

(7) Akku-Ladezustandsanzeige

(8) LED-Anzeige Verschraubungen
(9) Akku"

(10) Akku-Entriegelungstaste”

(11) Aufhingebiigel

(12) Befestigungsschlitze fiir Aufhdangebiigel
(13) Einsatzwerkzeug

16
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(14) Einstellwerkzeug
(15) Einstellscheibe
(16) Markierungsring

Technische Daten

Industrie-Akkuschrauber

Deutsch |9

(17) Handgriff (isolierte Griffflache)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Sachnummer 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Nennspannung V= 18 18 18 18 18 18
Drehmoment harter/ weicher Nm 0,5-2 15-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
Schraubfall nach ISO 5393
Leerlaufdrehzahl n, min®  70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450  70-700
Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
Procedure 01:2014
Schutzart IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Werkzeugaufnahme
- Schnellwechselfutter ou" Oou" ouw" Ou" ou" ou"
Akku (nicht im Standard- Lie- Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
ferumfang)
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+45 0...+45 0...+45 0... +45 0...+45 0... +45
- beim Betrieb” und bei °C  -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Lagerung
empfohlene Akkus
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(Akku-Pack L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(Akku-Pack XL)
(0602 494 004)
empfohlene Ladegerate AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-

det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Bosch Power Tools
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehdrseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bilder A1 - A2)

Der Akku (9) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (10) herausfllt. So-
lange der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er
durch eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (9) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (10) und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (gelbe LED)

Akku-Lade- Bedeutung

zustandsan-

zeige (7)

Blinklicht +  Akku laden:

akustisches Es sind nur noch 6-8 Verschraubungen
Signal moglich.

Dauerlicht  Kapazitat reicht nicht mehr fiir eine neue

Verschraubung oder das Elektrowerkzeug
wurde {iberlastet:

Das Elektrowerkzeug kann nicht mehr einge-
schaltet werden.

Akku-Lade-
zustandsan-
zeige (7)

Bedeutung

~ Entnehmen Sie den Akku und setzen Sie
einen voll geladenen Akku wieder ein.

Elektrowerkzeug ist tiberhitzt und auBer Be-
trieb:

- Warten Sie, bis das Blinken nach kurzer
Zeit automatisch erlischt, bevor Sie das
Elektrowerkzeug erneut in Betrieb neh-
men.

Blinklicht

Betriebs- und Lagerungsumgebung

Das Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich fiir den Betrieb an ge-
schlossenen Einsatzorten geeignet.

Fiir einen einwandfreien Betrieb sollte die zuldssige Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und +45 °C liegen, bei einer
zuldssigen relativen Luftfeuchtigkeit zwischen 20 und 95 %
frei von Betauung.

Aufhéngevorrichtung (siehe Bild B)

Mit dem Aufhangebiigel (11) kénnen Sie das Elektrowerk-

zeug an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

- Setzen Sie den Aufhangebiigel (11) auf das Elektrowerk-
zeug auf und lassen Sie ihn in die Schlitze (12) einrasten.

» Kontrollieren Sie regelmiBig den Zustand des Aufhén-
gebiigels und der Haken in der Aufhdngevorrichtung.

Elektrowerkzeug konfigurieren

Mit Hilfe der Software BOSCH EXACT Configurator kénnen
am Elektrowerkzeug verschiedene Einstellungen (z. B. Dreh-
zahl, Schraubstufen, Wiederholschutz) konfiguriert werden.
Dazu muss das Elektrowerkzeug iiber die USB-Schnittstelle
mit dem PC verbunden werden.

Hinweis: Beachten Sie dazu alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen der Software-Betriebsanleitung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild C)

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder I6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeug einsetzen

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit passendem Einste-

ckende (1/4"-Sechskant).

- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters (2) nach
vorn.

- Stecken Sie das Einsatzwerkzeug (13) in die Werkzeug-
aufnahme (1) und lassen Sie das Schnellwechselfutter
wieder los.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters (2) nach
vorn.
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- Nehmen Sie das Einsatzwerkzeug (13) aus der Werkzeug-
aufnahme (1) und lassen Sie das Schnellwechselfutter
wieder los.

Betrieb

Inbetriebnahme

Wenn Sie das Elektrowerkzeug starten wollen, sollten Sie zu-
nachst die Drehrichtung mit dem Drehrichtungsumschalter
(6) einstellen:

Das Elektrowerkzeug startet nur, wenn der Drehrichtungs-
umschalter (6) nicht in der Mitte steht (Einschaltsperre).

Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)

- Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter (6) nach links bis zum An-
schlag durch.

- Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (6) nach
rechts bis zum Anschlag durch.

Arbeitslicht einschalten

Das Arbeitslicht (3) ermdglicht das Ausleuchten der

Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen. Sie schal-

ten das Arbeitslicht (3) durch leichtes Driicken des Ein-/Aus-

schalters (5) ein. Wenn Sie den Ein-/Ausschalter fester

driicken, wird das Elektrowerkzeug eingeschaltet und das

Arbeitslicht leuchtet weiter.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Ein-/Ausschalten

Die Schrauber haben eine vom Drehmoment

abhangige Abschaltkupplung, die im angege-

benen Bereich einstellbar ist. Sie spricht an,

wenn das eingestellte Drehmoment erreicht

ist.

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (5) bis zum Anschlag.

- Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, so-
bald das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

» Bei vorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters (5)
wird das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Drehmoment einstellen (siehe Bild E)

Das Drehmoment hangt von der Federvorspannung der Ab-

schaltkupplung ab. Die Abschaltkupplung I6st sowohlim

Rechts- als auch im Linkslauf bei Erreichen des eingestellten

Drehmoments aus.

Zum Einstellen des individuellen Drehmoments nur das mit-

gelieferte Einstellwerkzeug (14) verwenden.

- Schieben Sie den Schieber (4) am Elektrowerkzeug kom-
plett zuriick.

Deutsch|11

- Stecken Sie das Einstellwerkzeug (14) in die Werkzeug-
aufnahme (1) und drehen Sie es langsam.

- Sobald in der Gehausedffnung eine kleine Ausbuchtung
(Einstellscheibe (15)) in der Kupplung zu sehen ist, ste-
cken Sie das Einstellwerkzeug (14) in diese Ausbuchtung
und drehen es.

Drehen im Uhrzeigersinn ergibt ein hoheres Drehmoment,

Drehen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmo-

ment.

- Entnehmen Sie das Einstellwerkzeug (14). Schieben Sie
den Schieber (4) wieder nach vorn, um die Kupplung vor
Verschmutzung zu schiitzen.

Hinweis: Die erforderliche Einstellung ist von der Art der

Schraubverbindung abhangig und lasst sich am besten im

praktischen Versuch ermitteln. Probeverschraubung mit ei-

nem Drehmomentschliissel Giberpriifen.

» Stellen Sie das Drehmoment nur im angegebenen
Leistungsbereich ein, da sonst die Abschaltkupplung
nicht mehr anspricht.

Drehmomenteinstellung markieren (siehe Bild F)

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug immer mit einem Markie-

rungsring, um sicher zu sein, dass das Gehduse gegen Staub

und Schmutz geschiitzt ist.

Zur Kennzeichnung individuell eingestellter Drehmomente

konnen Sie den Markierungsring (16) gegen einen anders-

farbigen Markierungsring austauschen.

- Driicken Sie den Markierungsring (16) mit einem diinnen
Schraubendreherblatt, einem Spachtel oder Ahnlichem
ab.

Anzeige Verschraubungen (griin/rote LED)

Bei Erreichen des voreingestellten Drehmoments |6st die
Abschaltkupplung aus. Die LED-Anzeige (8) leuchtet griin.
Wurde das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht,
leuchtet die LED-Anzeige (8) rot auf, und es ertont ein akus-
tisches Signal. Die Verschraubung muss noch einmal durch-
gefiihrt werden.

Wiederholschutz

Wurde bei einer Verschraubung die Abschaltkupplung aus-
gelost, schaltet der Motor ab. Ein Wiedereinschalten ist erst
nach 0,7 Sekunden Pause moglich. Sie vermeiden dadurch
ein versehentliches Nachziehen bereits fester Verschrau-
bungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Bosch Power Tools
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Schmierung des Elektrowerkzeugs
Schmierstoff:
1 Spezial-Getriebefett (225 ml)
/l Sachnummer 3 605 430 009
Molykotefett
Motorendl SAE 10/SAE 20

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Losungsmittel. Befolgen Sie
die Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch
und Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlie-
Bend mit Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie
den Reinigungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstun-
den ab der ersten Reinigung.

- Olen Sie die beweglichen Teile der Abschaltkupplung
nach 100000 Verschraubungen mit einigen Tropfen Mo-
torendl SAE 10/SAE 20. Schmieren Sie die gleitenden
und rollenden Teile mit Molykotefett. Uberpriifen Sie bei
dieser Gelegenheit die Kupplung auf VerschleiB, um si-
cherzugehen, dass die Wiederholbarkeit und Genauigkeit
nicht beeinflusst wurden. AnschlieBend muss das Dreh-
moment der Kupplung erneut eingestellt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Ar-

beiten schnell und zuverldssig aus.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-

gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
E‘V{ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
72oX]

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gema
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und

einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[XWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
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power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care
» Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

Bosch Power Tools
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

e Protect the battery against heat, e.g.

!m against continuous intense sunlight, fire,

W water and moisture. There is a risk of explo-

sion.

%,
N
LN

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-

loaded.

[YWARNING The dust produced by sanding,
sawing, grinding, drilling and

other similar activities may cause cancer, congenital de-
fects or genetic mutations. Some of these dusts contain
substances such as:
Lead in lead-based paint and varnish; crystalline silica in
bricks, cement and other building materials; arsenic and
chromate in chemically treated wood. The risk of becoming
ill depends on how frequently you are exposed to these sub-
stances. To reduce the potential danger, you should always
wear adequate personal protective equipment (e.g. specially
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made breathing apparatus that can filter out even the smal-

lest of dust particles) and work only in well-ventilated areas.

» Avoid switching on the tool accidentally. Make sure
that the on/off switch is set to the off position before
inserting a battery. Accidents can occur as a result of
carrying the power tool with your finger on the on/off
switch or inserting the battery while the power tool is
switched on.

» Do not use application tools that are worn or in other-
wise less than perfect condition. Defective application
tools can break, for example, causing material damage
and personal injury.

» When fitting an application tool, make sure that itis

held securely in the tool holder. If the application tool is

not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Be careful when screwing in long screws - there is a

risk of slipping when using particular screws and ap-

plication tools. Long screws are often difficult to control
and there is a danger that you will slip and hurt yourself
when screwing them in.

Check which rotational direction is set before switch-

ing on the power tool. If you want to loosen a screw but

the rotational direction is set to tighten the screw, for ex-
ample, the power tool may move violently and uncontrol-
lably.

Do not use the power tool as a drill. Power tools with a

shut-off clutch are not suitable for drilling. The clutch can

shut off automatically and without warning.

v

v

v

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for tightening and loosening
screws, bolts, nuts and other threaded connectors in the
specified power and dimension ranges.

The power tool is suitable only for use in industrial environ-
ments.

The power tool is not suitable for use as a drill.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Quick-change chuck

(3) Worklight

(4) Slider for preselecting the torque
(5) On/off switch

(6) Rotational direction switch

(7) Battery charge indicator

(8) LED indicator for screwdriving applications
(9) Battery"

(10) Battery release button”

(11) Hanging hook"

(12) Attachment slots for hanging hook
(13) Application tool

(14) Adjustment tool

(15) Settingdisc

(16) Markingring

(17) Handle (insulated gripping surface)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical data
Industrial cordless screwdriver
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Article number

3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

400 401 402 403 405 404
Rated voltage V= 18 18 18 18 18 18
Torque, hard/soft screwdriv- Nm 0.5-2 1.5-4 1.5-6 2-8 2-12 2-12
ing application according to
IS0 5393
No-load speed n, rpm 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Weight according to EPTA-Pro- kg 1.3-1.8 1.3-1.8 1.3-1.8 1.3-1.8 1.3-1.8 1.3-1.8
cedure 01:2014
Protection rating IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP 20 IP20
Tool holder
- Quick-change chuck ou" Ou" ou" Ou" Ow" Ou"

Bosch Power Tools
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Industrial cordless screwdriver
EXACTION

Battery (not included with the
product as standard)

2-700
Li-ion

4-2000
Li-ion

8-1100
Li-ion

6-1500
Li-ion

12-450
Li-ion

12-700
Li-ion

Permitted ambient temperature

o

- during charging © 0to+45

Oto +45

Oto +45 Oto +45 Oto +45 0to +45

- during operation® and dur- °C  -20to+50

ing storage

-20to +50

-20to+50 -20to+50 -20to+50 -20to+50

Recommended batteries

- GBA18V... °
(battery pack L)
(0602 494 002)

- GBA18V... -
(battery pack XL)
(0602494 004)

AL18..
GAL 3680

Recommended chargers

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

A) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Tightening screws and nuts of the maximum permitted size:
a,<2.5m/s*, K =1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the battery (see figures A1-A2)

The battery (9) is equipped with two locking levels to pre-
vent the battery from falling out when pushing the battery re-
lease button (10) unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery (9), press the release button (10)
and pull the battery forward and out of the power tool. Do
not use force to do this.

160992A4R0|(18.01.2019)
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Battery charge indicator (yellow LED)

Battery Meaning

charge indic-

ator (7)

Flashing Charge the battery:

light + sound You can only drive in six to eight more
SCrews.

Continuous There is not enough capacity left to drive in

light another screw or the power tool has over-
loaded:
The power tool can no longer be switched
on.
- Remove the battery and replace it with a

battery that is fully charged.
Flashing The power tool has overheated and

light switched itself off:

- Wait a short while for the light to stop
flashing before switching the power tool
on again.

Operating and storage conditions

The power tool is suitable only for operation at enclosed
work sites.

To ensure smooth operation, the permitted ambient temper-
ature should be between 0 °C and +45 °C, at a permitted rel-
ative humidity of between 20 and 95%, free of condensa-
tion.

Suspension device (see figure B)

You can use the hanging hook (11) to attach the power tool

to a suspension device.

- Place the hanging hook (11) on the power tool and click it
into the slots (12).

» Regularly check the condition of the hanging hook and
the catch in the suspension device.

Configuring the power tool

You can configure various settings on the power tool (e.g. ro-
tational speed, screwing stage, repeat protection) using
BOSCH EXACT Configurator software. The power tool must
be connected to a PC via its USB port in order to do this.
Note: Follow all the safety instructions and information in
the software manual.

Changing the tool (see figure C)

» When fitting an application tool, make sure that itis
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Inserting the application tool

Only use application tools with the matching shank (1/4"

hexagon).

- Pull the sleeve of the quick-change chuck (2) forwards.

English |17

- Place the application tool (13) into the tool holder (1)
and release the quick-change chuck again.

Removing the application tool

- Pull the sleeve of the quick-change chuck (2) forwards.

- Take the application tool (13) out of the tool holder (1)
and release the quick-change chuck again.

Operation

Starting Operation

Always set the rotational direction using the rotational direc-
tion switch (6) before starting the power tool:

The power tool will not start if the rotational direction switch
(6) is in the centre (lock-off button).

Setting the rotational direction (see figure D)

- Clockwise: To drive in screws, press the rotational direc-
tion switch (6) through as far as possible to the left.

- Anti-clockwise: To loosen or unscrew screws, press the
rotational direction switch (6) through as far as possible
to the right.

Switching on the worklight

The worklight (3) illuminates the work area in poor lighting

conditions. Switch on the worklight (3) by lightly pressing

the on/off switch (5). If you press down harder on the on/off

switch, the power tool will switch on and the worklight will

remain illuminated.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Switching on/off

The screwdrivers have a torque-dependent

shut-off clutch that can be set to a value in the

; specified range. The clutch is triggered when

N the set torque is reached.

- To switch on the power tool, press the on/off switch (5)
down fully.

- The power tool will switch off automatically when the
set torque is reached.

» If the on/off switch (5) is released too early, the pre-
set torque will not be reached.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Setting the torque (see figure E)

The torque depends on the spring preload of the shut-off

clutch. The shut-off clutch is triggered upon reaching the set

torque, both in clockwise and anti-clockwise rotation.

Only use the supplied adjustment tool (14) to set the indi-

vidual torque.

- Slide the slider (4) on the power tool back completely.

- Place the application tool (14) into the tool holder (1)
and turn it slowly.

Bosch Power Tools
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- Once a small protrusion (setting disc (15)) in the clutch
can be seen through the opening of the housing, insert
the adjustment tool (14) into this protrusion and turn it.

Turning clockwise will result in a higher torque; turning anti-

clockwise will result in a lower torque.

- Remove the adjustment tool (14). Slide the slider (4) to
the front again to protect the clutch from contamination.

Note: The required setting is dependent on the type of

threaded connector and can be best determined by practical

trials. Check a trial screw application with a torque spanner.

» If you set the torque to a value outside the specified
power range, the shut-off clutch will not be triggered.

Marking the torque setting (see figure F)

Always use the power tool with a marking ring to be certain

that the housing is protected against dust and dirt.

To label individually set torques, you can replace the mark-

ing ring (16) with a marking ring of a different colour.

- Press the marking ring (16) with a thin screwdriver blade,
a spatula or similar implement.

Screwdriving indicator (green/red LED)

The shut-off clutch is triggered upon reaching the preset
torque. The LED indicator (8) lights up green.

If the preset torque has not been reached, the LED indicator
(8) lights up red and the tool emits a sound. The screw must
be driven in again.

Repeat protection

If the shut-off clutch is triggered while driving a screw, the
motor will switch off. You will need to wait 0.7 seconds be-
fore you can switch the tool on again. This prevents you from
accidentally retightening screws that are already firmly in
place.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Lubricating the power tool

1 Lubricant:
Special gearbox grease (225 ml)
/. Article number 3 605 430 009

Molykote grease
Motor oil SAE 10/SAE 20
- Clean the gearbox with a mild solvent after the first 150

operating hours. Follow the solvent manufacturer's in-
structions on use and disposal. Then lubricate the gear-
box with Bosch special gearbox grease. Repeat the clean-
ing process once every 300 operating hours after clean-
ing has been carried out for the first time.

- After driving 100,000 screws, oil the moving parts of the
shut-off clutch with a couple of drops of SAE 10/SAE 20
motor oil. Lubricate the sliding and rolling parts with Mo-
lykote grease. Use this occasion to check the clutch for
wear to ensure that accuracy and reproducibility have not
been affected. You will need to reset the clutch torque
once you have done this.

» Have maintenance and repair work performed exclus-
ively by a qualified specialist. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

An authorised Bosch after-sales service point will handle this

work quickly and reliably.

» Dispose of lubricants and cleaning products in an en-
vironmentally friendly manner, taking legal regula-
tions into account.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-

warding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
X3/ The machine, rechargeable batteries, ac-
F};,ﬁ cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.
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Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

)5

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec

Bosch Power Tools
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des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

[N AVERTISSE-
MENT

cérogeénes, mutagénes ou tératogénes. Ces poussiéres
peuvent entre autres contenir les substances suivantes :
plomb dans les peintures et laques a base de plomb ; silice
cristalline dans les briques, le ciment et autres matériaux de
magconnerie ; arsenic et chromates dans le bois traité chimi-
quement. Le risque de maladie dépend de la fréquence d’ex-

Frangais |21

Consignes de sécurité pour visseuses
» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,

au cours d'une opération oti la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a

pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du

serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-

rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-

lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non

conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.
» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le

fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

i Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-
[m leillement direct, flamme), de I'eau et de

X

o

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que

Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

La poussiére produite lors du
sciage, poncage, percage et autres
activités peut avoir des effets can-
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position a ces substances. Pour réduire les risques, ne tra-
vaillez que dans des locaux bien aérés en portant des équi-
pements de protection individuelle appropriés (par ex.

masques respiratoires capables de filtrer les trés petites par-

ticules).

» Evitez toute mise en marche involontaire. Assurez-
vous que P'interrupteur Marche/Arrét est en position
Arrét avant de mettre en place un accu. Le fait de por-
ter l'outil électroportatif en laissant le doigt sur l'interrup-
teur Marche/Arrét ou de mettre en place 'accu dans l'outil
électroportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrai-
ner des accidents.

» N'utilisez que des accessoires de travail en parfait
état et non usés. Les accessoires de travail défectueux
peuvent casser et entrainer des blessures et des dégats
matériels.

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si l'accessoire
de travail n’est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

» Soyez vigilant lors du vissage de vis longues, I'outil
électroportatif peut glisser avec certains types de vis
et certains accessoires. Le vissage de longues vis est
difficilement maitrisable, vous risquez de vous blesser si
I'outil électroportatif vient a glisser ou déraper.

» Veérifiez le sens de rotation avant de mettre Ioutil
électroportatif en marche. L'outil électroportatif peut
par exemple effectuer un mouvement brusque incontré-
lable si vous tentez de dévisser une vis alors que le sens
de rotation est réglé sur rotation droite (c’est-a-dire vis-
sage).

N’utilisez en aucun cas Poutil électroportatif comme

perceuse. Les outils électroportatifs munis d’'un em-

brayage d'arrét ne sont pas congus pour le percage. L'em-
brayage d’arrét peut se désactiver soudainement, sans
prévenir.

v

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

Caractéristiques techniques

voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis, d’écrous et d'autres éléments filetés dans la
plage de dimensions et de puissance indiquée.

L'outil électroportatif n’est congu que pour un usage indus-
triel.

L'outil électroportatif n’est pas congu pour étre utilisé
comme perceuse.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Mandrin a serrage rapide

(3) LEDdéclairage

(4) Curseur de présélection de couple

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Sélecteur de sens de rotation

(7) Indicateur d’état de charge de I'accu
(8) LED pour vissages

(9) Accu”

(10) Touche de déverrouillage d’accu®

(11) Etrier de suspension®

(12) Fentes pour la mise en place de 'étrier de suspension
(13) Accessoire de travail

(14) Outil de réglage

(15) Disque de réglage

(16) Anneau de marquage

(17) Poignée (surface de préhension isolée)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Visseuse industrielle sans fil

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Référence 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Tension nominale V= 18 18 18 18 18 18

Couple vissage dur/tendre sui- Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

vant SO 5393

Régime a vide n, tr/min 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
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Visseuse industrielle sans fil

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Poids selon EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014
Indice de protection IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP20 IP 20
Porte-outil
- Mandrin a serrage rapide Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Accu (pas fourni) Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion
Températures ambiantes admissibles
- pendant la charge © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
" et pour le stockage
Accus recommandés
- GBA18V... ) ° ° ° ° °
(accul)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(accu XL)
(0602 494 004)
Chargeurs recommandés AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-2.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant ['utilisation de
Foutil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :

Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a, <2,5m/s?, K=1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-
soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-
lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
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I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu (voir figures A1 - A2)

Laccu (9) dispose de deux positions de verrouillage permet-
tant d'éviter que I'accu tombe si I'on appuie par mégarde sur
la touche de déverrouillage de I'accu (10). Tant que I'accu
reste en place dans l'outil électroportatif, un ressort le main-
tient en position.

Pour retirer I'accu (9), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (10) et sortez 'accu par 'avant de I'outil électro-
portatif. Ne forcez pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu (LED jaune)
Indicateur  Signification

Paccu (7)

Lumiére cli- Charge de l'accu:
gnotante +  Aumaximum 6 a 8 vissages peuvent encore
signal acous- étre effectués.
tique
Allumage La capacité ne suffit plus pour un nouveau
permanent  vissage ou l'outil électroportatif a subi une
surcharge :
L'outil électroportatif ne peut plus étre mis
en marche.
- Remplacez 'accu par un accu chargé.
Clignote- Loutil électroportatif s’est désactivé suite a
ment une surchauffe :

- Attendez quelques instants que le cligno-
tement cesse avant de remettre 'outil
électroportatif en marche.

Fonctionnement et stockage

Loutil électroportatif est exclusivement congu une utilisation
dans des locaux fermés.

Pour un fonctionnement correct, il faut que la température
ambiante soit comprise entre 0 °C et +45 °C et que le taux
d’humidité relative de l'air se situe entre 20 et 95 % sans
condensation.

Dispositif de suspension (voir figure B)

L’étrier de suspension (11) permet de fixer l'outil électro-

portatif a un dispositif de suspension.

- Fixez I'étrier de suspension (11) a l'outil en veillant a ce
quil s’enclenche au niveau des fentes (12).

» Controlez réguliérement I'état de I’étrier de suspen-
sion et 'état du crochet du dispositif de suspension.

Configuration de l'outil électroportatif

Le logiciel BOSCH EXACT Configurator permet de configurer
différents réglages sur I'outil électroportatif (par ex. vitesse
de rotation, nombre de tours de vissage, protection antire-
démarrage). A cet effet, loutil électroportatif doit étre
connecté a votre ordinateur via un port USB.

Remarque : Respectez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions de la notice d'utilisation du logiciel.

Changement d’accessoire (voir figure C)

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si l'accessoire
de travail n’est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

Montage d’un accessoire de travail

N'utilisez que des accessoires dotés d’une queue adaptée

(six pans male 1/4").

- Tirez vers l'avant la bague du mandrin a serrage rapide
(2).

- Insérez I'accessoire (13) dans le porte-outil (1) et rela-
chez le mandrin a serrage rapide.

Retrait d’un accessoire de travail

- Tirez vers I'avant la bague du mandrin a serrage rapide
(2).

- Retirez l'accessoire (13) du porte-outil (1) et relachez le
mandrin a serrage rapide.

Mise en marche

Mise en marche

Avant de mettre en marche l'outil électroportatif, noubliez
pas de régler le sens de rotation a I'aide du sélecteur de sens
de rotation (6) :

L'outil électroportatif ne peut se mettre en marche que sile
sélecteur de sens de rotation (6) ne se trouve pas en posi-
tion médiane (verrouillage de mise en marche).

Sélection du sens de rotation (voir figure D)

- Rotation droite : Pour serrer des vis, poussez le sélection
de sens de rotation (6) jusqu’en butée vers la gauche.

- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis,
poussez le sélecteur de sens de rotation (6) jusqu’en bu-
tée vers ladroite.

Activation de I'éclairage LED

La LED d’éclairage (3) permet d’éclairer la vis et la zone de

travail dans les endroits sombres. Pour allumer la LED

d'éclairage (3), appuyez légérement sur l'interrupteur

Marche/Arrét (5). Une pression plus forte sur I'interrupteur

Marche/Arrét met en marche I'outil électroportatif ; la LED

d'éclairage reste alors allumée.

» Ne regardez pas directement la LED. Risque d’éblouis-
sement.
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Mise en marche/arrét
‘L ) Les visseuses disposent d’'un embrayage d’ar-
~[~  rétlimiteur de couple avec une plage de ré-

glage assez large. L'embrayage entre en action
quand le couple préréglé est atteint.
- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez a
fond sur linterrupteur Marche/Arrét (5).
- Loutil électroportatif s’arréte automatiquement dés
que le couple réglé est atteint.
» Silinterrupteur Marche/Arrét (5) est relaché trop tot,
le couple présélectionné n’est pas atteint.

Instructions d’utilisation

» Positionnez Poutil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Préréglage du couple (voir figure E)

Le couple est fonction de la tension initiale (précontrainte)

duressort de 'embrayage d’arrét. L'embrayage entre en ac-

tion - tant en rotation gauche qu’en rotation droite — au mo-
ment ol le couple présélectionné est atteint.

Pour procéder au préréglage du couple de coupure, utilisez

loutil de réglage (14) fourni.

- Glissez le curseur (4) de 'outil électroportatif a fond vers
Iarriere.

- Enfoncez I'outil de réglage (14) dans le porte-outil (1) et
tournez-le lentement.

- Dés qu’une petite encoche apparait dans 'embrayage au
niveau de l'ouverture du carter (disque de réglage (15)),
enfoncez I'outil de réglage (14) dans cette encoche et
tournez-le.

Pour augmenter le couple, tournez dans le sens des aiguilles

d’une montre. Pour diminuer le couple, tourner dans le sens

inverse.

- Retirez l'outil de réglage (14). Repoussez le curseur (4)
vers I'avant afin de protéger 'embrayage des saletés.

Remarque : Le couple requis dépend du type de vissage a

effectuer. Le mieux est de le déterminer lors d’essais pra-

tiques. Lors de ces essais pratiques, contrélez le couple at-
teint al'aide d'une clé dynamométrique.

» Neréglezle couple que dans la plage indiquée. En de-
hors de cette plage, ’embrayage d’arrét ne joue plus
sonrdle.

Marquage du réglage de couple (voir figure F)

Utilisez toujours I'outil électroportatif avec un anneau de

marquage pour bien protéger le carter contre la poussiére et

les saletés.

Pour marquer et reconnaitre le couple réglé, utilisez des an-

neaux de marquage (16) de couleur différente selon le

couple réglé.

- Dégagez 'anneau de marquage (16) a I'aide d’une lame
de tournevis fine, d’une spatule ou d’un outil similaire.

Francais | 25

Affichage des vissages (LED verte / rouge)

L’embrayage d'arrét entre en action dés que le couple préré-
glé est atteint. La LED (8) s’allume alors en vert.

Sile couple préréglé n'a pas été atteint, la LED (8) s’allume
en rouge et un signal acoustique retentit. Il faut alors réeffec-
tuer le vissage.

Protection antiredémarrage

Lorsque 'embrayage d’arrét (c’est-a-dire le limiteur de
couple) entre en action, le moteur s'arréte. Une remise en
marche n’est possible qu'au bout de 0,7 seconde. Ceci per-
met d’éviter tout resserrage involontaire de vissages déja
bien serrés.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Lubrification de Poutil électroportatif

1 Lubrifiant :

Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)

Référence 3605 430 009

Graisse Molykote

Huile moteur SAE 10/SAE 20

- Apres les 150 premieres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Pour ['utilisation
et 'élimination du solvant, suivez les instructions du fabri-
cant. Graissez ensuite I'engrenage avec de la graisse spé-
ciale pour engrenages Bosch. Aprés ce premier net-
toyage, répétez I'opération de nettoyage toutes les 300
heures de fonctionnement.

- Aprés 100 000 vissages, lubrifiez les parties mobiles de
'embrayage d'arrét avec quelques gouttes d’huile moteur
SAE 10/SAE 20. Graissez les pieces coulissantes et rou-
lantes avec de la graisse Molykote. En profiter pour
controler 'usure de 'embrayage afin d’étre certain que
I'outil électroportatif continue d’offrir la répétabilité et
précision requises. Réglez ensuite a nouveau le couple de
I'embrayage.

» Confiez tous les travaux de réparation et d’entretien a
des personnes qualifiées. Ceci permet de préserver la
sécurité d'utilisation de I'outil électroportatif.

Un centre Service Aprés-Vente Bosch agréé se chargera ef-

fectuer tous ces travaux de maniére rapide et fiable.

» Eliminez les lubrifiants, graisses et produits de net-
toyage en respectant les dispositions en matiére de
protection de Penvironnement. Respectez la législa-
tion en vigueur.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne oli vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

3/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
éﬁ leurs accessoires et emballages doivent étre
tueux de I'environnement.

rapportés dans un centre de recyclage respec-

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les

outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-

rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou

défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 26).

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
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tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El ttil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor excesivo co-

mo, p. ej., de una exposicion prolongada al

sol, del fuego, del agua y de la humedad.

Existe el riesgo de explosion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El 0til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

I[N ADVERTEN- El polvo producido durante el lija-

CIA do, aserrado, esmerilado, taladra-

do y actividades similares puede
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ser cancerigeno, teratogénico o mutagénico. Algunas de
las sustancias contenidas en estos polvos son:

Plomo en pinturas y barnices con plomo; silicio cristalino en
ladrillos, cemento y otros trabajos de albafileria; arsénico y
cromato en maderas tratadas quimicamente. El riesgo de
una enfermedad depende de la frecuencia con la que esté
expuesto a estas sustancias. Para reducir el riesgo, trabaje
solo en areas bien ventiladas con el equipo de proteccion
adecuado (p. e]. con aparatos respiratorios especialmente
disefiados que filtran incluso las particulas de polvo mas pe-
quenas).

» Evite una conexion accidental. Asegurese de que el in-

terruptor de conexion/desconexion esté en la posi-
cion de desconexion antes de colocar un acumulador.
El transporte de la herramienta eléctrica, sujetandola por

el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la in-

sercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» Utilice inicamente ttiles impecables y no desgasta-
dos. Los ttiles defectuosos pueden romperse y provocar
lesiones y dafios materiales.

» Al montar un Gtil preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portadtiles. Un (til que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

» Tenga cuidado al enroscar tornillos largos, existe un
riesgo de reshalamiento dependiendo del tipo de tor-

nillo y el util utilizado. Los tornillos largos se suelen con-

trolar con mayor dificultad, y existe el riesgo a resbalar y

lesionarse al enroscarlos.
» Preste atencion al sentido de giro ajustado antes de
conectar la herramienta eléctrica. Por ejemplo, si de-
sea aflojar un tornillo y el sentido de giro estd ajustado de
manera que el tornillo se atornille, puede generarse un
violento movimiento incontrolado de la herramienta eléc-
trica.
No utilice la herramienta eléctrica como taladradora.
Las herramientas eléctricas provistas de un mecanismo
de desconexion no son adecuadas para taladrar. El aco-
plamiento puede desconectarse automaticamente y sin
advertencia.

v

Datos técnicos
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, tuercas y demas cierres a rosca dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.

La herramienta eléctrica solamente es adecuada para su uso
en entornos industriales.

La herramienta eléctrica no es apropiada para taladrar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento del util

(2) Quick change chuck (portatitiles de cambio rapido)
(3) Luzde trabajo

(4) Correderade preseleccion de par

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Selector de sentido de giro

(7) Indicador del estado de carga del acumulador
(8) Indicador LED de atornillado

(9) Acumulador®

(10) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(11) Estribo de suspension®

(12) Ranuras para el estribo de suspension

(13) Util

(14) Util de ajuste

(15) Disco de ajuste

(16) Anillo de identificacion

(17) Empunadura (zona de agarre aislada)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Atornillador industrial ACCU

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Ndmero de articulo 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Tension nominal V= 18 18 18 18 18 18

Par de giro en union atornilla- Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

darigida/blanda segun

IS0 5393
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Atornillador industrial ACCU

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Numero de revoluciones enva-  min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
cion,
Peso segln EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014
Grado de proteccién IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP20 IP 20
Portadtiles
- Quick change chuck (porta- ou" (O} o Ou" ou" ou"
(tiles de cambio rapido)
Acumulador (no contenido en ionesdeli- ionesdeli- ionesdeli- ionesdeli- ionesdeli- ionesdeli-
el volumen de suministro es- tio tio tio tio tio tio
tandar)
Temperatura ambiente permitida
- al cargar C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- durante el servicio” y el al- °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
macenamiento
Acumuladores recomendados
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(Paquete de acumuladores
L)
(0602494 002)
- GBA18V... - - - - - -
(Paquete de acumuladores
XL)
(0602 494 004)
cargadores recomendados AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtn

EN 62841-2-2.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los 80 dB(A).

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,<2,5m/s%, K =1,5m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes

si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.
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Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Retirar el acumulador (ver figuras A1 - A2)

El acumulador (9) dispone de dos etapas de desenclava-
miento para evitar que éste se salga en el caso de un accio-
namiento accidental la tecla de desenclavamiento (10). Al
estar montado el acumulador en la herramienta eléctrica, és-
te es retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (9), presione la tecla de
desenclavamiento (10) y tire hacia delante el acumulador de
la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador de estado de carga del acumulador (LED
amarillo)

Indicador del Significado
estado de
cargadel

acumulador

(7)

Luzintermi- Cargar el acumulador:
tente + seial Solo es posible realizar atin 6-8 uniones
acustica atornilladas.
Luzperma- La capacidad ya no es suficiente para una
nente nueva union atornillada o la herramienta
eléctrica ha sido sobrecargada:
La herramienta eléctrica ya no se puede co-
nectar.
- Desmonte el acumulador y monte en su
lugar uno completamente cargado.
Luzintermi- Herramienta eléctrica sobrecalentada y fue-
tente ra de servicio:

- Espere a que el parpadeo cese automati-
camente tras un breve tiempo, antes de
volver a poner en marcha la herramienta
eléctrica.
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Entorno de funcionamiento y almacenaje

La herramienta eléctrica es apta para ser utilizada exclusiva-
mente en recintos cerrados.

Para un funcionamiento correcto, la temperatura ambiente
permitida debe estar entre 0 °Cy +45 °C, a una humedad re-
lativa de entre 20y 95%, libre de condensacion.

Dispositivo de suspension (ver figura B)

Con el estribo de suspension (11) puede fijar la herramienta

eléctrica en un dispositivo de suspension.

- Coloque el estribo de suspension (11) sobre la herra-
mienta eléctrica y déjelo encastrar en las ranuras (12).

» Controle periédicamente el estado del estribo de sus-
pension y del gancho perteneciente al dispositivo de
suspension.

Configuracion de la herramienta eléctrica

Con la ayuda del software BOSCH EXACT Configurator se
pueden configurar en la herramienta eléctrica diferentes
ajustes (p. ej. nimero de revoluciones, pasos de apriete,
proteccion de repeticion). Ello requiere conectar la herra-
mienta eléctrica a través del puerto USB con el PC.
Indicacion: Observe en ello todas las instrucciones de segu-
ridad y las indicaciones de las instrucciones de servicio del
software.

Cambio de util (ver figura C)

» Al montar un ttil preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portautiles. Un Util que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

Montaje del util

Utilice solo utiles con el extremo de insercion correspon-

diente (hexagono de 1/4").

- Tire hacia delante el casquillo del portaltiles de cambio
rapido (2).

- Inserte el (til (13) en el portadtiles (1) y suelte de nuevo
el portadtiles de cambio rapido.

Desmontaje del util

- Tire hacia delante el casquillo del portatiles de cambio
rapido (2).

- Retire el atil (13) del portaditiles (1) y suelte de nuevo el
portadtiles de cambio rapido.

Operacion

Puesta en marcha

Sidesea arrancar la herramienta eléctrica, debe ajustar pri-
mero el sentido de giro con el selector de sentido de giro
(6):

La herramienta eléctrica solamente arranca, si el selector de
sentido de giro (6) no se encuentra en el centro (bloqueo de
conexion).
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Ajustar el sentido de giro (ver figura D)

- Giro aladerecha: Para atornillar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (6) haciala iz-
quierda, hasta el tope.

- Rotacion a laizquierda: Para soltar o desenroscar torni-
llos, presione el selector de sentido de giro (6) hacia la
derecha hasta el tope.

Conexion de la luz de trabajo

La luz de trabajo (3) permite la iluminacion del tornillo en

condiciones de iluminacion desfavorables. La luz de trabajo

(3) se conecta mediante ligera presion del interruptor de co-

nexion/desconexion (5). Al presionar con mayor fuerza el in-

terruptor de conexion/desconexion se conecta el aparato,

manteniéndose encendida la luz de trabajo.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Conexion/desconexion

Las atornilladoras disponen de un mecanismo

de desconexion dependiente del par, que

puede ajustarse dentro del margen indicado.

Este reacciona, cuando se ha alcanzado el par

de giro ajustado.

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) hasta el tope.

- Laherramienta eléctrica se desconecta automatica-
mente, tan pronto se ha alcanzado el par de giro ajusta-
do.

» Si se suelta el interruptor de conexion/desconexion
(5) antes de tiempo, no se alcanza el par de giro prea-
justado.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Ajustar el par de giro (ver figura E)

El par de giro depende de la tension previa ajustada en el re-

sorte del mecanismo de desconexion. El mecanismo de des-

conexion se activa al alcanzar de par de giro ajustado inde-
pendientemente del sentido de giro del aparato.

Para ajustar el par de giro individual use solo la herramienta

de ajuste (14) suministrada.

- Desplace la corredera (4) en la herramienta eléctrica
completamente hacia atras.

- Inserte la herramienta de ajuste (14) en el portadtiles (1)
y girela lentamente.

- Tan pronto se pueda ver en la abertura de la caja una pe-
quefa convexidad (arandela de ajuste (15)) en el acopla-
miento, inserte la herramienta de ajuste (14) en esta con-
vexidad y girela.

Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se

incrementa, y viceversa.

- Retire la herramienta de ajuste (14). Desplace la correde-
ra (4) de nuevo hacia delante, para proteger el acopla-
miento ante ensuciamiento.

Indicacion: El ajuste requerido depende del tipo de unidn

atornillada y se deja determinar mejor en un experimento

practico. Verifique el resultado obtenido con una llave dina-

mométrica.

» Solamente ajuste el par de giro dentro del margen de
trabajo indicado, ya que de lo contrario no se activaria
el mecanismo de desconexion.

Marcar el ajuste del par de giro (ver figuraF)

Siempre utilice la herramienta eléctrica teniendo montado

un anillo de identificacion, para asegurar que la carcasa que-

de protegida contra la entrada de polvo y suciedad.

Para marcar pares de giro ajustados individualmente, puede

reemplazar el anillo de marcado(16) por un anillo de marca-

do de color diferente.

- Presione el anillo de marcado (16) con una hoja de des-
tornillador delgada, una espétula o semejante.

Indicador de uniones atornilladas (LED verde/rojo)

Al alcanzarse el par de giro preajustado se activa el mecanis-
mo de desconexion. Elindicador LED (8) se ilumina en color
verde.

Sino se alcanzado el par de giro preajustado, se enciende el
indicador LED (8) en color rojo y suena una sefial acUstica.
El atornillado debera repetirse de nuevo.

Proteccion contra reapriete

El motor se desconecta al activarse el mecanismo de desco-
nexion durante un atornillado. Una reconexion sélo es posi-
ble después de una pausa de 0,7 segundos. De esta forma
se evita que se vuelva a reapretar un tornillo por descuido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

1 Lubricante:
Grasa especial para engranajes (225 ml)
/. Nmero de referencia 3 605 430 009

Grasa Molykote
Aceite para motores SAE 10/SAE 20
- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el

engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de usoy eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.
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- Lubrique las partes moviles del mecanismo de descone-
xion después de 100000 uniones atornilladas con unas
gotas de aceite para motores SAE 10/SAE 20. Lubrique
las piezas deslizantes y rodantes con grasa Molykote. En
esta ocasion, verifique el desgaste del acoplamiento, para
asegurarse de que no se ha influenciado la repetibilidad y
la precision. A continuacion, el par de giro del acopla-
miento se debe ajustar de nuevo.

» Deje realizar los trabajos de mantenimiento y repara-
cion solamente por personal técnico calificado. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad de la herramienta
eléctrica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos

rapida y concienzudamente.

» Elimine los lubricantes y los productos de limpieza
ecologicamente. Observe las disposiciones legales.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador
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Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
,g,ﬁ accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

)5

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas ala basura!
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gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 33).

NU fnc:
y NCE
N

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
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eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situacdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
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escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosao.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca

aser trabalhada.

m AVISO 0 po gerado ao esmerilar, serrar,
lixar, furar e atividades

semelhantes pode ter efeitos cancerigenos,
teratogénicos ou mutagénicos. Estes pos contém algumas
substancias como:
chumbo em tintas e vernizes com chumbo; silica cristalina
em aplicagdo de tijolos, cimento e outros trabalhos de
alvenaria; arsénio e cromato em madeira com tratamento
quimico. O risco de uma doenga depende da frequéncia com
que sao usadas estas substancias. Para reduzir o perigo,
deve trabalhar apenas em espagos bem ventilados com o
respetivo equipamento de protecao (p. ex. com
equipamento de protecao respiratoria especialmente

construidos, que filtrem até as particulas de p6 mais

pequenas).

» Evite um ligamento inadvertido. Certifique-se de que
o interruptor de ligar/desligar esta na posicao
desligada, antes de colocar uma bateria. Transportar a
ferramenta elétrica com o dedo no interruptor de ligar/
desligar ou colocar a bateria com a ferramenta elétrica
ligada pode causar acidentes.

» Utilize apenas ferramentas de trabalho que se
encontrem em perfeitas condicées e nao apresentem
sinais de desgaste. As ferramentas de trabalho com
defeito podem, por exemplo, quebrar e causar
ferimentos e danos materiais.

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho ndo estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e ndo
possa mais ser controlada.

» Tenha cuidado ao apertar parafusos longos, pois,
consoante o tipo de parafusos a ferramenta de
trabalho utilizada, existe perigo de deslize. Muitas
vezes nao é possivel controlar tao bem os parafusos
longos e, ao aperta-los, ha o perigo de escorregar e se
magoar.

» Tenha atencao ao sentido de rotacéo definido antes de
ligar a ferramenta elétrica. Se, por exemplo, quiser
soltar um parafuso e o sentido de rotagao esta ajustado
de forma a apertar o parafuso, isto pode causar um
movimento abrupto e descontrolado da ferramenta
elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica como berbequim. As
ferramentas elétricas com um acoplamento de
desligamento nao sao adequadas para furar. O
acoplamento pode desligar-se automaticamente e sem
pré-aviso.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos, porcas e outros fechos roscados nas gamas de
medicdo e de poténcia indicadas.

Aferramenta elétrica so é apropriada para ambiente
industrial.

Aferramenta elétrica nao deve ser usada como berbequim.

160992A4R0|(18.01.2019)

Bosch Power Tools



Portugués | 37

Componentes ilustrados (9) Bateria”

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a (10) Tecla de desbloqueio da bateria®
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de (11) Aro de suspensio®

esquemas.

(12) Ranhura de fixagao para o aro de suspensao
(13) Ferramenta de trabalho

(14) Ferramenta de ajuste

(15) Disco de ajuste

(16) Anel de marcagao

(1) Encabadouro

(2) Buchade aperto rapido

(3) Luzde trabalho

(4) Cursor para pré-selecao do binario

(5)  Interruptor de ligar/desligar (17) Punho (superficie do punho isolada)

(6)  Comutador do sentido de rotagdo A) Acessérios apresentados ou descritos néo pertencem ao
(7) Indicador do nivel de carga da bateria volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios

(8) Indicador LED dos aparafusamentos encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

EXACTION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Numero de produto 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Tensao nominal V= 18 18 18 18 18 18

Binario em materiais duros/ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

macios segundo a SO 5393
N.° de rotagdes em vazio n, r.p.m. 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700

Peso conforme EPTA- ke 13-18 1,3-1,8 13-1,8 1,3-1,8 13-1,8  1,3-18
Procedure 01:2014

Tipo de protegdo IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Encabadouro

- Bucha de aperto rapido ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Bateria (ndo faz parte do 16es de litio l6es de litio 10es de litio 16es de litio 16es de litio 10es de litio

fornecimento standard)
Temperatura ambiente admissivel

— 2o carregar © 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- emfuncionamento” e em °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
armazenamento

Baterias recomendadas

- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(acumulador L)
(0602494 002)

- GBA18V... - - - - - -
(acumulador XL)
(0602 494 004)

Carregadores recomendados AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os 80

Os valores de emissao de ruido foram determinados de dB_(,A)‘ - L
acordo com EN 62841-2-2. Utilizar protecao auditiva!
0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés

elétrica é normalmente de 70 dB(A). IncertezaK = 3dB. O diregdes) e incerteza K determinada segundo
EN 62841-2-2:
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Apertar parafusos e porcas com 0 maximo tamanho
admissivel: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados para
os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizago.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio estd protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Retirar a bateria (ver figuras A1 - A2)

A bateria (9) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de deshlogueio (10)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela é mantido em posicao por uma
mola.

Para retirar a bateria (9) pressione a tecla de desbloqueio
(10) e puxe a bateria para a frente para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria (LED amarelo)

Indicador do Significado
nivel de

cargada
bateria (7)

Luz Carregar a bateria:

intermitente Ja so sdo possiveis 6-8 aparafusamentos.
+sinal

aclistico

Luz A capacidade ja nao é suficiente para um
permanente novo aparafusamento ou a ferramenta
elétrica foi sobrecarregada:
Nao é possivel voltar a ligar a ferramenta
elétrica.

- Retire a bateria e coloque uma bateria
totalmente carregada.

Luz Aferramenta elétrica sobreaqueceu e esta
intermitente fora de funcionamento:

- Aguarde até que a luz intermitente se
apague apos breves instantes, antes de
voltar a colocar a ferramenta elétrica em
funcionamento.

Area de funcionamento e de armazenamento
Aferramenta elétrica é exclusivamente adequada para o
funcionamento em locais de utilizacdo fechados.

Para um funcionamento em perfeitas condigées, a
temperatura ambiente admissivel deve situar-se entre 0°C e
+45°C, com uma humidade relativa do ar admissivel entre
20 e 95% sem condensagcdo.

Dispositivo de suporte (ver figura B)

Com o aro de suspensao (11) é possivel fixar a ferramenta

elétrica a um dispositivo de suporte.

- Coloque o aro de suspensao (11) sobre a ferramenta
elétrica e faga-o engatar na ranhura (12).

» Controle regularmente o estado do aro de suspensao
da ferramenta e dos ganchos no dispositivo de
suporte.

Configurar ferramenta elétrica

Com a ajuda do software BOSCH EXACT Configurator pode
configurar diversos ajustes (p. ex. nimero de rotagdes,
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niveis de aparafusamento, protecao de repeticao) da
ferramenta elétrica. Para isso, a ferramenta elétrica tem de
ser ligada a um PC através da porta USB.

Nota: Para tal, respeite todas as instrucdes de seguranca e
indicacdes do manual de instrucdes do software.

Troca de ferramenta (ver figura C)

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho nao estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e nao
possa mais ser controlada.

Introduzir a ferramenta de trabalho

Utilize apenas ferramentas de trabalho com a haste de

encaixe adequada (sextavado de 1/4").

- Puxe amanga da bucha de aperto rapido (2) paraa
frente.

- Introduza a ferramenta de trabalho (13) no encabadouro
(1) e volte a soltar a bucha de aperto rapido.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Puxe a manga da bucha de aperto rapido (2) paraa
frente.

- Retire a ferramenta de trabalho (13) do encabadouro (1)
e volte a soltar a bucha de aperto rapido.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Quando pretender iniciar a ferramenta elétrica, devera
primeiro ajustar o sentido de rotagao com o comutador do
sentido de rotacao (6):

aferramenta elétrica so inicia quando o comutador do
sentido de rotacao (6) nao estiver na posicao central
(bloqueio de ligagao).

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura D)

- Rotacao a direita: para apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagao (6) completamente
para a esquerda.

- Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
prima o comutador do sentido de rotacao (6)
completamente para a direita.

Ligar luz de trabalho

Aluz de trabalho (3) permite a iluminagdo do local de

aparafusamento em caso de condicdes de iluminagao

desfavoraveis. Para acender a luz de trabalho (3), prima

ligeiramente o interruptor de ligar/desligar (5). Se premir o

interruptor de ligar/desligar com mais firmeza, a ferramenta

elétrica é ligada e a luz de trabalho continua acesa.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.
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Ligar/desligar
L ) As aparafusadoras tém um acoplamento de
AN desligamento, dependente do binario, que

pode ser ajustado numa faixa abrangente. Ele
atua assim que o bindrio ajustado for atingido.
- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (5) até ao batente.
- Aferramenta elétrica desliga-se automaticamente,
assim que seja alcangado o bindrio ajustado.
» Se se soltar o interruptor de ligar/desligar (5) antes
do tempo, o binario predefinido nao é atingido.

Instrucdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Ajustar binario (ver figura E)

0 binario depende da pré-tensao de mola do acoplamento

de desligamento. Ao alcangar o bindrio ajustado, o

acoplamento de desligamento é ativado tanto na rotagao a

direita como a esquerda.

Para ajustar o binario individual, utilize apenas a ferramenta

de ajuste (14) fornecida junto.

- Puxe o cursor (4) na ferramenta elétrica completamente
para tras.

- Insira aferramenta de ajuste (14) no encabadouro (1) e
rode-a lentamente.

- Assim que for possivel visualizar uma pequena
concavidade (disco de ajuste (15)) na abertura da
carcaga no acoplamento, introduza a ferramenta de
ajuste (14) nesta concavidade e rode-a.

Rodar para a direita aumenta o binario, rodar para a

esquerda reduz o binario.

- Retire a ferramenta de ajuste (14). Volte aempurrar o
cursor (4) paraa frente, para proteger o acoplamento de
sujidade.

Nota: O ajuste necessario depende do tipo de unido roscada

e é determinado por intermédio de vérias tentativas.

Verificar o aparafusamento de teste com uma chave

dinamométrica.

» Ajuste o binario apenas na gama de poténcia indicada,
pois, caso contrario, o acoplamento de desligamento
nao voltara a ativar.

Marcar o ajuste do binario (ver figura F)

Utilize a ferramenta elétrica sempre com um anel de

marcacao, a fim de se certificar de que a carcaca esta

protegida contra po e sujidade.

Para a identificagdo de bindrios individualmente ajustados,

pode substituir o anel de marcacao (16) por um anel de

marcacao de outra cor.

- Pressione o anel de marcacao (16) com uma ldmina fina
da chave de parafusos, uma espatula ou um utensilio
semelhante.

Bosch Power Tools
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Indicador dos aparafusamentos (LED verde/vermelho)
Ao alcancar o bindrio predefinido, o acoplamento de
desligamento ¢é ativado. O indicador LED (8) acende-se a
verde.

Se o binario predefinido nao for alcangado, o indicador LED
(8) acende-se a vermelho e é emitido um sinal actstico. E
necessario voltar a realizar o aparafusamento uma vez mais.

Protecao contra repeticao

Se 0 acoplamento de desligamento for ativado durante o
aparafusamento, o motor desliga-se. S6 é possivel religar
apos uma pausa de 0,7 segundos. Estara, assim, a evitar um
reaperto inadvertido de aparafusamentos ja realizados.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Lubrificacao da ferramenta elétrica

1 Lubrificante:
Massa consistente especial para engrenagens
/. (225 ml)
Nuamero de produto 3 605 430 009
Massa Molykote

Oleo para motores SAE 10/SAE 20

- Apos as primeiras 150 horas de servico, limpe a
engrenagem com um solvente suave. Siga as indicagdes
do fabricante do solvente em termos de utilizacao e
eliminacdo. No final, lubrifique a engrenagem com massa
consistente especial para engrenagens da Bosch. Repita
o0 processo de limpeza respetivamente apos 300 horas de
servico a contar a partir da primeira limpeza.

- Lubrifique as pegas moveis do acoplamento de
desligamento a cada 100000 aparafusamentos com
algumas gotas de dleo para motores SAE 10/SAE 20.
Lubrifique as partes deslizantes e rotativas com massa
Molykote. Nesta ocasido, verifique se 0 acoplamento
apresenta sinais de desgaste, a fim de garantir que a
capacidade de repeticdo e a exatiddo nao foram afetadas.
De seguida, é necessario voltar a ajustar o binario do
acoplamento.

» Mande executar os trabalhos de manutencéo e
reparacao apenas por pessoal especializado e
qualificado. Desta forma é assegurada a seguranga da
ferramenta elétrica.

Uma oficina de servico pés-venda Bosch autorizada executa
estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

» Elimine os materiais de lubrificacao e limpeza de
forma ecologica. Respeite as disposicoes legais.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacéo
XY/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
A acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
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separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 40).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

>

>
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Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.
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» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

i Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
O che dairradiazione solare continua, fuoco,
F" acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

L\

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

[ ATTENZIONE La polvere che si forma durante i

lavori di smerigliatura, taglio, levi-
gatura, foratura ed attivita simili puo avere effetti cance-
rogeni, teratogeni o mutageni. Alcuni dei materiali presen-
tiin tali polveri sono:

Piombo in colori e vernici al piombos; silicio cristallino, all'in-

terno di laterizi, cemento ed altri prodotti per lavori di mura-

tura; arsenico e cromato, nel trattato legno chimicamente. Il

rischio di contrarre una malattia dipende dalla frequenza di

esposizione a tali sostanze. Per ridurre il pericolo, lavorare

esclusivamente in ambienti ben aerati e indossando appro-
priati equipaggiamenti protettivi (ad es. dispositivi di prote-

zione respiratoria appositamente concepiti, in grado di filtra-

re anche le pili piccole particelle di polvere).
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» Evitare gli avvii accidentali. Accertarsi che l'interrut-
tore di avvio/arresto si trovi in posizione di utensile
spento, prima d’introdurre la batteria. Trasportare
I'elettroutensile tenendo il dito sull’interruttore di avvio/
arresto oppure inserire la batteria quando I'elettroutensi-
le € acceso, pud provocare seri incidenti.

» Utilizzare esclusivamente utensili accessori integri e
non usurati. Ad esempio, utensili accessori difettosi po-
trebbero rompersi e provocare lesioni e danni materiali.

» Nellinserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se I'utensile accessorio non & saldamente fissato all'attac-
co utensile, vi & il pericolo che possa staccarsi € non pos-
sa pill essere controllato.

» Nell’inserire viti lunghe, procedere con cautela, poi-
ché in base al tipo di vite e di utensile accessorio uti-
lizzato, vi & pericolo di slittamento. Spesso non & possi-
bile controllare bene le viti lunghe e, quindi, vi & il pericolo
che durante l'operazione di avvitamento possa verificarsi
uno scivolamento e causare lesioni.

» Accertarsi del senso di rotazione impostato, prima di
avviare Ielettroutensile. Qualora, per esempio, si desi-
deri allentare una vite ma & impostato il senso di rotazione
per l'avvitamento, I'elettroutensile potrebbe muoversiin
modo brusco ed incontrollato.

» Non utilizzare Ielettroutensile come trapano. Gli elet-
troutensili dotati di una frizione a stacco automatico non
sono adatti per la foratura. La frizione puo disinserirsi au-
tomaticamente e senza preawviso.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per avvitare e allentare viti, da-
di ed altre chiusure filettate nel campo di misurazione e po-
tenza indicato.

Lelettroutensile & concepito esclusivamente per I'utilizzo in
ambito industriale.

Lelettroutensile non & adatto come trapano.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco utensile
(2) Mandrino a cambio rapido
(3) Lampada dalavoro
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(4)
(5)
(6)
(7)

Corsoio di preselezione coppia di serraggio
Interruttore di avvio/arresto

Commutatore del senso di rotazione

Led diindicazione del livello di carica della batteria
(8) Indicatore avvitamentia LED

(9) Batteria"

(10) Tasto di shloccaggio della batteria®

(11) Staffa di sospensione®

Dati tecnici

(12) Intagli di fissaggio per staffa di sospensione
(13) Utensile accessorio

(14) Attrezzo diregolazione

(15) Rondella di regolazione

(16) Anello di marcatura

(17) Impugnatura (superficie di presa isolata)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Avvitatore industriale a batteria

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Codice prodotto 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Tensione nominale V= 18 18 18 18 18 18
Coppia di serraggio (avvita- Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
mento in materiale duro/elasti-
co) secondo 1ISO 5393
Numero di giri a vuoto n, giri/ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
min
Peso secondo EPTA-Procedu- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
re 01:2014
Grado di protezione IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
Attacco utensile
- Mandrino a cambio rapido ow ow ow ow oW ow
Batteria (non compresa nella Allitio Allitio Allitio Al litio Allitio Allitio
dotazione standard)
Temperatura ambiente consentita
- infase diricarica © 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- durante il funzionamento ¥ °C  -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
e per lo stoccaggio
Batterie consigliate
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(batteria L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(batteria XL)
(0602 494 004)
Caricabatterie consigliati AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-2.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 70 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare gli 80
dB(A).

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime ammesse:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
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bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto questi caricabat-

terie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell’elettrou-

tensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria (vedere Figg. A1 - A2)

La batteria (9) & dotata di due inserti di bloccaggio che devo-

no impedire che la batteria stessa cada all'esterno in caso di
pressione accidentale del tasto di sbloccaggio batteria (10).
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Fintanto che la batteria ricaricabile & inserita nell’elettrou-
tensile, la stessa & tenuta in posizione tramite una molla.
Per la rimozione della batteria (9) premere il tasto di sbloc-
caggio (10) ed estrarre la batteria dall’elettroutensile di
sbloccaggio. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Indicatore del livello di carica della batteria (LED giallo)
Significato

Indicatore
del livello di

caricadella
batteria (7)

Luce lampeg- Ricaricare la batteria:

giante +se- & possibile eseguire ancora soltanto 6-8 av-
gnale acusti- vitamenti.

co

Lucefissa  La capacita non é pit sufficiente per esegui-

re un nuovo avvitamento, oppure I'elettrou-
tensile e stato sovraccaricato:
non & piti possibile avviare I'elettroutensile.

- Rimuovere la batteria ed introdurre una
batteria completamente carica.

Luce lampeg- L'elettroutensile e surriscaldato e fuori servi-
giante zio:

- attendere fino a quando, dopo breve
tempo, smette di lampeggiare automati-
camente prima di rimettere I'elettrouten-
sile in funzione.

Ambiente di funzionamento e di magazzinaggio

Lelettroutensile & adatto esclusivamente per I'impiego in
luoghi chiusi.

Per garantire il funzionamento ottimale, la temperatura
nell'ambiente di impiego deve essere compresatra0°Ce
+45 °C, con un’'umidita relativa dell'aria compresafrail 20 e
i195%, in assenza di condensa.

Gancio di sospensione (vedere Fig. B)

La staffa di sospensione (11) consente di fissare I'elettrou-

tensile ad un gancio di sospensione.

- Applicare la staffa di sospensione (11) sull'elettroutensile
e farlo innestare negli appositi intagli (12).

» Controllare regolarmente lo stato della staffa di so-
spensione e dei ganci integrati nel foro per appendere
|'utensile.

Configurazione dell’elettroutensile

Mediante il software BOSCH EXACT Configurator ¢ possibile
configurare sull'elettroutensile varie impostazioni (ad es. nu-
mero di giri, fasi del processo di serraggio, protezione dalle
ripetizioni), collegando I'elettroutensile al PC tramite l'inter-
faccia USB.

Avvertenza: Attenersi a tutte le avvertenze di sicurezza e a
tutte le indicazioni riportate nelle istruzioni per 'uso del soft-
ware.
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Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. C)

» Nell’inserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se l'utensile accessorio non ¢ saldamente fissato all'attac-
co utensile, vi € il pericolo che possa staccarsi e non pos-
sa pill essere controllato.

Introduzione dell’utensile accessorio

Utilizzare esclusivamente utensili accessori con codolo ido-

neo (attacco esagonale da 1/4”).

- Estrarre in avanti la bussola del mandrino a cambio rapido
(2).

- Innestare l'utensile accessorio (13) nell'attacco utensile
(1) erilasciare il mandrino a cambio rapido.

Rimozione dell’utensile accessorio

- Estrarre in avanti la bussola del mandrino a cambio rapido
(2).

- Prelevare I'utensile accessorio (13) dall’attacco utensile
(1) erilasciare il mandrino a cambio rapido.

Uso

Messa in funzione

Se si desidera avviare I'elettroutensile, occorrera dapprima
impostare il senso di rotazione, mediante 'apposito commu-
tatore (6);

I'elettroutensile si avviera soltanto se il commutatore suddet-
to (6) non si trovera in posizione centrale (pulsante di sicu-
rezza).

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. D)

- Rotazione destrorsa: per avvitare viti, spingere verso si-
nistra fino all'arresto il commutatore del senso di rotazio-
ne (6).

- Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti, spinge-
re verso destra fino all'arresto il commutatore del senso di
rotazione (6).

Accensione della lampada da lavoro

Lalampada da lavoro (3) consente d’illuminare il punto di

avvitamento in condizioni di luminosita sfavorevoli. La lam-

pada da lavoro (3) si accendera premendo leggermente I'in-

terruttore di avvio/arresto (5). Premendo maggiormente |'in-

terruttore di avvio/arresto, si accendera anche l'elettrouten-

sile e lalampada da lavoro restera accesa a sua volta.

» Non rivolgere direttamente lo sguardo verso luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Accensione/spegnimento

Gli avvitatori sono dotati di una frizione a

stacco automatico proporzionale alla coppia

di serraggio, regolabile nel campo indicato. Ta-

le frizione interviene al raggiungimento della

coppia di serraggio impostata.

- Per avviare |'elettroutensile, spingere sino a fine corsa
linterruttore di avvio/arresto (5).

- Lelettroutensile si arrestera automaticamente al rag-
giungimento della coppia di serraggio impostata.

» Rilasciando in anticipo P'interruttore di avvio/arresto
(5), la coppia di serraggio preimpostata non verra rag-
giunta.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Regolazione della coppia di serraggio (vedere Fig. E)

La coppia dipende dalla tensione della molla della frizione a

stacco automatico. La frizione a stacco automatico si attiva

sia in senso sinistrorso sia in senso destrorso una volta rag-
giunta la coppia precedentemente impostata.

Per regolare la specifica coppia di serraggio, utilizzare esclu-

sivamente 'apposito attrezzo (14), compreso in dotazione.

- Spingere completamente all'indietro il corsoio (4)
dell’elettroutensile.

- Innestare 'attrezzo di regolazione (14) nell'attacco uten-
sile (1) e ruotarlo lentamente.

- Non appena, nell'apertura del corpo, sia visibile una pic-
cola convessita (rondella di regolazione (15)) all'interno
della frizione, innestare I'attrezzo di regolazione (14) in
tale convessita e ruotarlo.

Ruotando in senso orario si registra un momento di coppia

maggiore, ruotando in senso antiorario si registra un mo-

mento di coppia minore.

- Prelevare l'attrezzo di regolazione (14). Spingere nuova-
mente in avanti il corsoio (4), per proteggere la frizione
dallo sporco.

Avvertenza: La regolazione varia in base al tipo di collega-

mento a vite e andra determinata preferibilmente con una

prova pratica. Controllare gli avvitamenti di prova utilizzando
una chiave torsiometrica.

» Registrare il valore di coppia esclusivamente nell’am-
bito della potenza indicata, perché altrimenti la frizio-
ne a stacco automatico non puo pit inserirsi.

Contrassegnatura dell'impostazione della coppia di

serraggio (vedere Fig. F)

Utilizzare sempre I'elettroutensile con un anello di marcatu-

ra, per essere certi che il corpo sia protetto contro polvere e

Sporco.

Per contrassegnare coppie di serraggio specifiche, I'anello di

marcatura (16) potra essere sostituito con uno di altro colo-

re.

- Espellere 'anello di marcatura (16), utilizzando una sotti-
le lama di cacciavite, una spatola o un oggetto simile.

Indicatore avvitamenti (LED verde/rosso)

Al raggiungimento della coppia preimpostata, la frizione a
stacco automatico si attivera. L'indicatore a LED (8) si ac-
cendera con luce verde.

Se la coppia di serraggio preimpostata non € stata raggiunta,
Iindicatore a LED (8) si accendera con luce rossa e verra
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emesso un segnale acustico. L'avvitamento dovra essere
eseguito nuovamente.

Protezione dalle ripetizioni

Se durante un avvitamento la frizione a stacco automatico e
stata attivata, il motore si spegne. Il riavvio sara possibile
soltanto dopo 0,7 secondi di pausa. In tale modo si eviteran-
no serraggi accidentali di avvitamenti gia saldi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Lubrificazione dell’elettroutensile

1 Lubrificante:
Grasso speciale per trasmissioni (225 ml)
Codice prodotto 3 605 430 009
Grasso Molykote
Olio motore SAE 10/SAE 20
- Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la tra-
smissione utilizzando un solvente non aggressivo. Atte-
nersi alle indicazioni del produttore del solvente relativa-
mente all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'opera-
zione, lubrificare la trasmissione, utilizzando I'apposito
grasso Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-

mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-

zione di pulizia.

- Dopo 100.000 avvitamenti, oliare le parti mobili della fri-
zione a stacco automatico con alcune gocce di olio moto-
re SAE 10/SAE 20. Lubrificare gli elementi radenti e vol-

venti con grasso Molykote. In questa occasione, controlla-

re lo stato di usura della frizione in modo da essere sicuri
che non vi siano condizionamenti per la ripetibilita e la
precisione. Al termine dell'operazione si deve correggere
la registrazione della coppia della frizione.

» Far eseguire gli interventi di manutenzione e di ripara-

zione esclusivamente da personale specializzato. In
questo modo verra salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed af-

fidabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

» Smaltire lubrificanti e detergenti nel rispetto dell’am-
biente. Attenersi alle vigenti normative di legge.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista

esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
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sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

:.74 Ayviare ad un riciclgggio risp.ettoso dell’qm»
7oXN biente elettroutensili, batterie, accessori ed
imballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
K rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 47).

Bosch Power Tools

160992A4R0((18.01.2019)



48 | Nederlands

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NIWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
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brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.
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» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

P Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

m ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water

FV‘ en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het

elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

[ WAARSCHU- Het stof dat bij polijsten, zagen,
WING schuren, boren en soortgelijke

werkzaamheden ontstaat, kan
kankerverwekkend of mutageen zijn of de ongeboren
vrucht beschadigen. Enkele stoffen die in dit stof kunnen
zitten:

lood in loodhoudende verf en lak; kristallijne kiezelaarde in

baksteen, cement en andere metselwerk; arseen en chro-

maat in chemisch behandeld hout. Het risico van een aan-
doening is afhankelijk van de frequentie waarmee u aan deze
stoffen bent blootgesteld. Om het risico te verminderen,
dient u uitsluitend in goed geventileerde ruimtes met dien-
overeenkomstige beschermingsmiddelen te werken (bijv.
met speciaal geconstrueerde respirators die ook de kleinste
stofdeeltjes eruit filteren).

» Vermijd abusievelijk inschakelen. Verzeker u ervan
dat de aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand
staat, voordat u een accu plaatst. Het dragen van het
elektrische gereedschap met uw vinger aan de aan/ uit-
schakelaar of het inzetten van de accu in het ingeschakel-
de elektrische gereedschap kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik uitsluitend onbeschadigde, niet versleten in-
zetgereedschappen. Defecte inzetgereedschappen kun-
nen bijvoorbeeld breken en tot verwondingen of materié-
le schade leiden.

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

» Ga bij het indraaien van lange schroeven voorzichtig
te werk, er bestaat afhankelijk van soort schroef en
gebruikt inzetgereedschap het gevaar van wegglijden.
Lange schroeven kunnen vaak niet goed onder controle
worden gehouden. Bij het indraaien bestaat het gevaar
dat u wegglijdt en zich verwondt.

» Let op de ingestelde draairichting, voordat u het elek-
trische gereedschap inschakelt. Wanneer u bijvoor-
beeld een schroef wilt losdraaien en de draairichting is
zodanig ingesteld dat de schroef wordt ingedraaid, dan
kan er een heftige ongecontroleerde beweging van het
elektrische gereedschap ontstaan.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet als boorma-
chine. Elektrische gereedschappen met een uitschakel-
koppeling zijn niet geschikt voor boorwerkzaamheden. De
koppeling kan automatisch en zonder waarschuwing uit-
schakelen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven, moeren en andere schroef-
draadsluitingen met de aangegeven afmetingen en capacitei-
ten.

Het elektrische gereedschap is uitsluitend geschikt voor ge-
bruik in een industriéle omgeving.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt als boormachi-
ne.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Snelspanhouder

(3) Werklicht

(4) Schuif voor draaimomentinstelling
(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Draairichtingschakelaar
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(7) Accu-oplaadaanduiding

(8) LED-aanduiding schroefverbindingen
(9) Accu”

(10) Accu-ontgrendelingstoets”

(11) Ophangbeugel”

(12) Bevestigingssleuven voor ophangbeugel
(13) Inzetgereedschap

Technische gegevens

Nederlands | 51

(14) Instelgereedschap

(15) Instelschijf

(16) Markeringsring

(17) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Industrie-accuschroevendraaier

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Productnummer 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Nominale spanning V= 18 18 18 18 18 18
Draaimoment harde/flexibele Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
schroefverbinding volgens
IS0 5393
Onbelast toerental n, min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
dure 01:2014
Beschermklasse IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Gereedschapopname
- Snelspanhouder ou" ou" ou" Ou" Ou" (oA
Accu (niet standaard bij de le- Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
vering inbegrepen)
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden © 0...+45 0...+45 0... +45 0... +45 0...+45 0... +45
- bij gebruik * en bij opslag °C  -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
Aanbevolen accu's
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(accupack L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(accupack XL)
(0602 494 004)
Aanbevolen oplaadapparaten AL 18.. AL 18.. AL18.. AL 18.. AL 18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 70 dB(A). Onzekerheid K = 3
dB. Het geluidsniveau bij het werken kan 80 dB(A) over-
schrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
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passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-
repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

De accu (9) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingstoets (10) uit de machine valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
Voor het uitnemen van de accu (9) drukt u op de ontgrende-
lingstoets (10) en trekt u de accu naar voren uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding (gele LED)
Accu-oplaad- Betekenis

Knipperlicht Accu laden:
+ geluidssig- er zijn nog maar 6-8 schroefverbindingen
naal mogelijk.

Permanent
branden

Capaciteit is niet meer voldoende voor een
nieuwe schroefverbinding of het elektrische
gereedschap werd overbelast:

het elektrische gereedschap kan niet meer
ingeschakeld worden.

— Verwijder de accu en plaats weer een vol-
ledig opgeladen accu.

Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en bui-
ten gebruik:

- wacht tot het knipperen na korte tijd au-
tomatisch ophoudt, voordat u het elektri-
sche gereedschap opnieuw in gebruik
neemt.

Gebruiks- en opslagomgeving

Het elektrische gereedschap is uitsluitend geschikt voor ge-
bruik in een gesloten ruimte.

Voor een correcte werking moet de toegestane omgevings-

temperatuur tussen 0 °C en +45 °C liggen, bij een toegesta-
ne relatieve luchtvochtigheid tussen 20 en 95 % vrij van be-
dauwing.

Ophangvoorziening (zie afbeelding B)

Met de ophangbeugel (11) kunt u het elektrische gereed-

schap aan een ophangvoorziening bevestigen.

- Zetde ophangbeugel (11) op het elektrische gereed-
schap en laat deze in de sleuven (12) vastklikken.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangbeu-
gel en van de haken in de ophangvoorziening.

Elektrisch gereedschap configureren

Met behulp van de software BOSCH EXACT Configurator kun-
nen bij het elektrische gereedschap diverse instellingen
(bijv. toerental, schroefstanden, herhalingsbescherming)
geconfigureerd worden. Hiervoor moet u het elektrische ge-
reedschap via de USB-aansluiting met de computer verbin-
den.

Aanwijzing: Neem hiervoor goed nota van alle veiligheids-
aanwijzingen en instructies in de gebruiksaanwijzing van de
software.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding C)

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.
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Inzetgereedschap bevestigen

Gebruik uitsluitend inzetgereedschappen met de juiste be-
vestigingsschacht (1/4"-zeskant).

- Trek de huls van de snelspanhouder (2) naar voren.

- Steek het inzetgereedschap (13) in de gereedschapopna-

me (1) en laat de snelspanhouder weer los.

Inzetgereedschap verwijderen
- Trek de huls van de snelspanhouder (2) naar voren.

- Verwijder het inzetgereedschap (13) uit de gereedschap-
opname (1) en laat de snelspanhouder weer los.

Gebruik

Ingebruikname

Wanneer u het elektrische gereedschap wilt starten, moet u
eerst de draairichting met de draairichtingschakelaar (6) in-
stellen:

het elektrische gereedschap start alleen, wanneer de draai-
richtingschakelaar (6) niet in het midden staat (inschakel-
blokkering).

Draairichting instellen (zie afbeelding D)
- Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven drukt u

de draairichtingschakelaar (6) naar links tot tegen de aan-

slag door.

- Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van
schroeven drukt u de draairichtingschakelaar (6) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Werklicht inschakelen

Met het werklicht (3) kan de schroefplek bij ongunstige licht-

omstandigheden verlicht worden. U schakelt het werklicht
(3) in door licht op de aan/uit-schakelaar (5) te drukken.
Wanneer u de aan/uit-schakelaar verder indrukt, wordt het
elektrische gereedschap ingeschakeld en blijft het werklicht
branden.

» Kijk niet recht in het werklicht, het kan u verblinden.

In- en uitschakelen

De schroevendraaiers hebben een van het

draaimoment afhankelijke uitschakelkoppe-

ling die in het aangegeven bereik ingesteld kan

worden. Deze spreekt aan, wanneer het inge-

stelde draaimoment is bereikt.

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u de aan/uit-schakelaar (5) tot tegen de aanslag.

- Het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit,
zodra het ingestelde draaimoment bereikt is.

» Bij voortijdig loslaten van de aan/uit-schakelaar (5)
wordt het vooringestelde draaimoment niet bereikt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.
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Draaimoment instellen (zie afbeelding E)

Het draaimoment is afhankelijk van de veervoorspanning van

de uitschakelkoppeling. De uitschakelkoppeling wordt zowel

bij het rechts- als linksdraaien geactiveerd bij het bereiken
van het ingestelde draaimoment.

Gebruik voor het instellen van het individuele draaimoment

uitsluitend het meegeleverde instelgereedschap (14).

- Schuif de schuif (4) op het elektrische gereedschap hele-
maal terug.

- Steek het instelgereedschap (14) in de gereedschapop-
name (1) en draai het langzaam.

- Zodrain de opening van de behuizing een kleine uitspa-
ring (instelschijf (15)) in de koppeling te zien is, steekt u
het instelgereedschap (14) in deze uitsparing en draait
het.

Draaien naar rechts resulteert in een hoger draaimoment.

Draaien naar links resulteert in een lager draaimoment.

- Verwijder het instelgereedschap (14). Schuif de schuif
(4) weer naar voren om de koppeling tegen vervuiling te
beschermen.

Aanwijzing: De noodzakelijke instelling is afhankelijk van

het soort schroefverbinding en kan het best in een prakti-

sche proef bepaald worden. Controleer de proef-schroefver-
binding met een draaimomentsleutel.

» Stel het draaimoment alleen in het aangegeven capa-
citeitshereik in, omdat anders de uitschakelkoppeling
niet meer aanspreekt.

Draaimomentinstelling markeren (zie afbeelding F)

Gebruik het elektrische gereedschap altijd met een marke-

ringsring om er zeker van te zijn dat de behuizing tegen stof

en vuil beschermd is.

Voor de markering van individueel ingestelde draaimomen-

ten kunt u de markeringsring (16) vervangen door een mar-

keringsring van een andere kleur.

- Duw de markeringsring (16) er met een dun schroeven-
draaierblad, een plamuurmes of iets dergelijks af.

Aanduiding schroefverbindingen (groene/rode LED)

Bij het bereiken van het vooringestelde draaimoment wordt
de uitschakelkoppeling geactiveerd. De LED-aanduiding (8)
brandt groen.

Als het vooringestelde draaimoment niet werd bereikt, dan

licht de LED-aanduiding (8) rood op en er is een geluidssig-

naal te horen. De schroefverbinding moet nogmaals worden
uitgevoerd.

Herhalingsbescherming

Als bij een schroefverbinding de uitschakelkoppeling werd
geactiveerd, dan wordt de motor uitgeschakeld. Opnieuw in-
schakelen is pas na een pauze van 0,7 seconden mogelijk.
Daardoor voorkomt u per ongeluk vaster aandraaien van
reeds vastgedraaide schroefverbindingen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Smering van het elektrische gereedschap
1 Smeermiddel:

Speciaal tandwielvet (225 ml)
l Productnummer 3 605 430 009

Molykote vet

Motorolie SAE 10/SAE 20

- Reinig de aandrijving met een mild oplosmiddel na de eer-
ste 150 gebruiksuren. Volg de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel m.b.t. gebruik en afvoer op.
Smeer de aandrijving aansluitend met speciaal tandwiel-
vet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na 300 ge-
bruiksuren vanaf de eerste reiniging.

- Smeer de bewegende delen van de uitschakelkoppeling
na 100.000 schroefverbindingen met enkele druppels
motorolie SAE 10/SAE 20. Smeer de glijdende en rollen-
de delen met Molykote vet. Controleer bij deze gelegen-
heid de koppeling op slijtage om er zeker van te zijn dat
de herhaalbaarheid en nauwkeurigheid niet werden bein-
vloed. Aansluitend moet het draaimoment van de koppe-
ling opnieuw worden ingesteld.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden uitslui-
tend uitvoeren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap behouden blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en betrouwbaar uit.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het

milieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke

voorschriften in acht.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 54).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-veerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befastelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befaestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremferende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "strgm-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale

forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta heje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Y Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler, brand, vand og fugtig-
F" hed). Fare for eksplosion.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsverktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det seetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

[N ADVARSEL Stov, der dannes ved smergling,

savning, slibning, boring og lignen-
de aktiviteter, kan virke kreftfremkaldende, foster-
skadende eller mutagent. Dette stgv indeholder f.eks. fal-
gende stoffer:

Bly i blyholdig maling og lak, kiseljord i teglsten, cement og

fra andet murerarbejde, arsen og kromat i kemisk behandlet

trae. Risikoen for sygdom afhaenger af, hvor ofte du udsaettes

for disse stoffer. For at begraense faren bar du kun arbejde i

godt ventillerede rum med det ngdvendig beskyttelsesudstyr

(f.eks. med specielt konstruerede andedratsvaern, der ogsa

filtrerer de mindste stavpartikler fra).

» Undga en utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-kon-
takten er slaet fra, for du isaetter en akku. Hvis du bae-
rer el-veerktgjet med din finger pa teend/sluk-kontakten
eller isztter en akku i det taendte el-veerktej, udsaetter du
dig for en ulykkesrisiko.

» Brug kun fejlfri indsatsvaerktgjer, der ikke er slidt. De-
fekte indsatsveerktejer kan f.eks. knakke og forarsage
kvaestelser og materielle skader.

» Sorg ved is®tning af et indsatsvaerktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktajsholderen. Hvis indsatsveerktejet ik-
ke er fast forbundet med vaerktejsholderen, kan det lasne
sig igen og ikke laengere kontrolleres.
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» Var forsigtig ved iskruning af lange skruer, da de kan
glide eller smutte, afhangigt af skruetype og anvendt
indsatsvaerktgj. Det er ofte svaert at kontrollere lange
skurer, som kan glide/smutte ved iskruningen, hvorved
durrisikerer at komme til skade.

» Vaer opmaerksom pa den indstillede drejeretning, for

du teender el-varktgjet. Hvis du f.eks. vil lasne en skrue,

og drejeretningen er indstillet, sa skruen i stedet skrues
ind, kan dette forarsage en heftig og ukontrolleret be-
vaegelse af el-vaerktgjet.

Brug ikke el-varktgjet som boremaskine. El-vaerktoj

med frakoblingsanordning er ikke egnet til boring. Kob-

lingen kan sla fra automatisk og uden advarsel.

v

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og lesnelse af skruer,
matrikker og andre gevindtilslutninger i det angivne dimen-
sions- og ydelsesomrade.

El-vaerktajet er kun egnet til industriel anvendelse.
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El-vaerktajet er ikke egnet som boremaskine.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder

(2) Hurtigskiftepatron

(3) Arbejdslys

(4) Skyder til forvalg af drejningsmoment
(5) Teend/sluk-kontakt

(6) Retningsomskifter

(7) Akku-ladetilstandsindikator

(8) LED-visning forskruninger

(9) Akku"

(10) Akku-udlgserknap”

(11) Ophzangningsbgjle®

(12) Fastgarelsesslidser til ophaengningsbaijle
(13) Indsatsvaerktej

(14) Indstillingsveerktej

(15) Indstillingsskive

(16) Markeringsring

(17) Handgreb (isoleret grebsflade)

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Industriel akku-skruemaskine

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Varenummer 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Nominel spaending V= 18 18 18 18 18 18

Drejningsmoment, hard/bled Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

skrueopgave iht. 1SO 5393

Omdrejningstal, ubelastetn,  o/min 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700

Vaegt svarer til EPTA-Procedu- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8

re01:2014

Kapslingsklasse IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20

Verktejsholder

- Hurtigskiftepatron ou" ou" oy" Ou" ou" ou"

Akku (medfalger ikke som Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

standard)

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning © 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- ved drift ¥ og ved opbeva- °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

ring
Anbefalede akkuer
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Industriel akku-skruemaskine

2-700
- GBA18V... °

(akkupakke L)
(0602494 002)

4-2000

6-1500

8-1100

12-450 12-700

- GBA18V... -
(akkupakke XL)
(0602 494 004)

AL18..
GAL 3680

anbefalede ladere

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL 18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-veerktajets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 70 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt iht. EN 62841-2-2:

Tilspaending af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold
til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku (se billeder A1 - A2)

Akkuen (9) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-
pen (10) ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerkte-
jet, holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (9) tages ud ved at trykke pa udlgsertasten (10) og
traekke akkuen fremad og ud af elvaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator (gul lysdiode)
Akku-ladetil- Betydning

standsindi-
kator (7)

Blinklys +  Opladning af akku:
akustisk sig- Der kan stadig udfares 6-8 forskruninger.
nal

Konstantlys Der er ikke kapacitet til en ny forskruning, el-
ler el-vaerktgjet er overbelastet:
El-veerktajet kan ikke mere taendes.

- Tagakkuen ud, ogisat en fuldt opladet
akku.

El-vaerktgjet er overophedet og ude af drift:

Blinklys
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Akku-ladetil- Betydning

standsindi-
kator (7)

- Vent, til blinklyset automatisk stopper ef-
ter kort tid, fer du igen tager el-vaerktgjet
i brug.

Drifts- og opbevaringsforhold
El-vaerktgjet ma udelukkende bruges pa et lukket anven-
delsessted.

For at sikre en fejlfri drift skal el-vaerktgjets tilladte omgi-
velsestemperatur ligge mellem 0 og +45 °C, ved en tilladt re-
lativ luftfugtighed mellem 20 og 95 % fri for tildugning.

Ophangningsanordning (se billede B)

Med ophangningsbgjlen (11) kan du fastgere el-vaerktgjet

pa en ophangningsanordning.

- Sat ophaengningsbgjlen (11) pa el-veerktajet, og lad den
gdiindgrebislidserne (12).

» Kontrollér regelmaessigt, at ophangningshgjlen og
krogene i ophangningsanordningen er i en forsvarlig
tilstand.

Konfigurering af el-vaerktej

Ved hjzlp af softwaren BOSCH EXACT Configurator kan for-
skellige indstillinger (f.eks. omdrejningstal, skruetrin, gen-
tagelsesbeskyttelse) konfigureres pa el-varktgjet. Hertil skal
el-vaerktajet forbindes med pc'en via USB-interfacet.
Bemaerk: Var i den forbindelse opmarksom pa alle sik-
kerhedsanvisninger og anvisninger i software-vejledningen.

Verktejsskift (se billede C)

» Sorg ved isatning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktejsholderen. Hvis indsatsveerktajet ik-
ke er fast forbundet med veerktgjsholderen, kan det lasne
sigigen og ikke lzengere kontrolleres.

Isaetning af indsatsvaerktej

Brug kun indsatsvarktejer med passende indstiksende

(1/4"-sekskant).

- Traek muffen pa hurtigskiftepatronen (2) fremad.

- Satindsatsvaerktgjet (13) i vaerktgjsholderen (1), og slip
hurtigskiftepatronen igen.

Udtagning af indsatsvaerktej

- Traek muffen pa hurtigskiftepatronen (2) fremad.

- Tagindsatsvarktejet (13) ud af vaerktejsholderen (1), og
slip hurtigskiftepatronen igen.

Brug

Ibrugtagning

Nar du vil starte el-varktgjet, bar du ferst indstille drejeret-
ningen med retningsomskifteren (6):

El-vaerktejet starter kun, ndr retningsomskifteren (6) ikke
star i midten (kontaktspaerre).
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Indstilling af drejeretning (se billede D)

- Hagjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skub-
be drejeretningsomskifteren (6) til venstre til anslag.

- Venstrelgh: Ved lgsnelse eller udskruning af skruer skal
du skubbe retningsomskifteren (6) mod hgijre til anslag.

Teending af arbejdslys

Med arbejdslyset (3) er det muligt at oplyse skruestedet ved
darlige lysforhold. Du teender arbejdslyset (3) ved at trykke
let pa teend/sluk-knappen (5). Hvis du trykker hardere pa
teend/sluk-knappen, taendes el-vaerktgjet, og arbejdslyset ly-
ser fortsat.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Teend/sluk
‘L Skruemaskinerne har en momentafhaengig
~~  frakoblingsanordning, som kan indstilles i det
angivne omrade. Den aktiveres, nar det indstil-
lede drejningsmoment er naet.
- For at taende el-vaerktajet skal du trykke pa teend/sluk-
kontakten (5) indtil anslaget.
- El-vaerktgjet slukkes automatisk, s snart det indstillede
drejningsmoment er naet.
» Huvis teend/sluk-kontakten (5) slippes for tidligt, nas
det forindstillede drejningsmoment ikke.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktajer kan skride.

Indstilling af drejningsmoment (se billede E)

Drejningsmomentet afhaenger af frakoblingsanordningens

fiederforspaending. Frakoblingsanordningen udlgses bade

ved hgjre- og venstrelgb, nar det indstillede drejningsmo-
ment er naet.

Brug kun det medfalgende indstillingsvaerktgj (14) til at

indstille det individuelle drejningsmoment.

- Skub skyderen (4) pa el-veerktajet helt tilbage.

- Stik indstillingsvaerktgjet (14) ind i vaerktejsholderen (1),
og drej det langsomt.

- Sasnart der i husets abning kan ses en lille udbgjning
(indstillingsskive (15)) i koblingen, skal du stikke indstil-
lingsvaerktejet (14) ind i denne udbgjning og dreje det.

Drejning med uret medfarer et hgjere drejningsmoment, og

drejning mod uret medferer et lavere drejningsmoment.

- Tagindstillingsvaerktejet (14)ud. Skub skyderen (4)
fremad igen for at beskytte koblingen mod tilsmudsning.

Bemaerk: Den nadvendige indstilling afhaenger af skruefor-

bindelsens type og kan bedst bestemmes i et praktisk for-

sgg. Kontrollér en praveskrueforbindelse med en moment-
nogle.

» Indstil kun drejningsmomentet i det angivne ydelses-
omrade, da frakoblingsanordningen ellers ikke leenge-
re aktiveres.

Bosch Power Tools

160992A4R0((18.01.2019)



60 | Dansk

Markering af momentindstilling (se billede F)

Benyt altid el-vaerktgjet med en markeringsring for at sikre,
at huset er beskyttet mod stav og snavs.

Til markering af individuelt indstillede drejningsmomenter
kan du udskifte markeringsringen (16) med en markerings-
ringi en anden farve.

- Tryk markeringsringen (16) af med en tynd skruetraekker-

klinge, en spartel eller lignende.

Visning af forskruninger (gren/red lysdiode)
Nar det forindstillede drejningsmoment er naet, udlases
frakoblingsanordningen. LED-visningen (8) lyser grant.

Hvis det forindstillede drejningsmoment ikke er naet, begyn-

der LED-visningen (8) at lyse redt, og der heres et akustisk
signal. Forskruningen skal udferes en gang til.

Gentagelsesheskyttelse
Nar frakoblingsanordningen udlases ved en forskruning, ud-

kobles motoren. En genindkobling er farst mulig efter 0,7 se-

kunders pause. Derved undgar du en utilsigtet efterspaen-
ding af forskruninger, der allerede er tilspandt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.
Smering af el-varktgj
Smgremiddel:
1 Speciel gearfedt (225 ml)
/. Varenummer 3 605 430 009
Molykotefedt
Motorolie SAE 10/SAE 20
- Renger gearet med et mildt oplgsningsmiddel efter de
farste 150 driftstimer. Falg oplasningsmiddelproducen-
tens anvisninger vedrgrende brug og bortskaffelse. Smar
derefter gearet med "Bosch-Spezial-Getriebefett" (gear-
fedt). Gentag rengeringen for hver 300 driftstimer efter
den farste rengering.

- Smar frakoblingsanordningens bevaegelige dele med nog-

le draber motorolie SAE 10/SAE 20 efter 100000 for-
skruninger. Smer de glidende og rullende dele med moly-

kotefedt. Kontrollér ved samme lejlighed koblingen for sli-

tage for at sikre, at repeterbarheden og ngjagtigheden ik-
ke pavirkes. Derefter skal koblingens drejningsmoment
indstilles pa ny.

» Lad kun kvalificeret fagpersonale udfgre vedligehol-
delses- og reparationsarbejde. Dermed sikres starst
mulig sikkerhed i forbindelse med el-veerktgjet.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-

seret Bosch-kundeservice.

» Bortskaf smore- og renggringsmidlerne pa en milje-
massigt forsvarlig made. Var opmaerksom pa lovens
bestemmelser.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
X3/ El-veerktaj, akku, tilbehgr og emballage skal
4 genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud

E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 60).
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Sakerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp dr jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,

>
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
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skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sitt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
o6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

7 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

g léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

F”{ Explosionsrisk foreligger.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

[N VARNING Dammet som uppstar vid

smargling, sagning, slipning,
borrning och liknande kan vara cancerframkallande,
teratogent eller genforandrande. Nagra av de amnen som

ingar i dessa damm &r:

Bly i blyhaltiga farger och lacker; kiseldioxidglas i tegel,

cement och andra murverk; arsenik och kromater i kemiskt

behandlat tra. Sjukdomsrisken beror pa hur ofta du utsatts

for dessa amnen. For att reducera risken, arbeta endast i

valventilerade utrymmen med lamplig skyddsutrustning

(t.ex. med sarskilda munskydd som filtrerar ut aven de

minsta dammpartiklar).

» Undvik oavsiktlig paslagning. Kontrollera att

strombrytaren befinner sig i avsténgt ldge innan du
sétter i ett batteri. Om elverktyget blir buret med ett
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finger pa strombrytaren eller om batteriet satts in i ett
paslaget elverktyg kan det leda till olyckor.

» Anvdnd endast felfria insatsverktyg utan slitage.
Defekta insatsverktyg kan exempelvis ga av och leda till
personskador och materiella skador.

» Kontrollera efter insattning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och rora
sig okontrollerat.

» Var forsiktig vid indragning av langre skruvar, risk for
glidning beroende pa skruvtyp och det insatsverktyg
som anvands. Langa skruvar ar svarare att kontrollera
och fara for att de glider och orsakar skador foreligger.

» Kontrollera installd rotationsriktning innan du startar
elverktyget. Om du till exempel vill lossa en skruv och
rotationsriktningen ar installd sa att skruven skruvas in
kan det leda till okontrollerade rérelser hos elverktyget.

» Anviand inte elverktyget som borrmaskin. Elverktyg
med avstangningskoppling ar inte avsedd for borrning.
Kopplingen kan stangas av automatiskt och utan
forvarning.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for in- och utdragning av skruvar,
muttrar och andra gangor inom angivet matt- och
effektomrade.

Elverktyget ar endast avsett for industriell anvandning.
Elverktyget dr inte lampligt fér anvandning som borrmaskin.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Verktygsfaste

(2) Snabbchuck

(3) Arbetsbelysning

(4) Reglage for vridmomentsforval
(5) Strombrytare

(6) Riktningsomkopplare

(7) Indikering batteristatus

(8) LED-indikering skruvanslutning
(9) Batteri”

(10) Batteri-upplasningsknapp”
(11) Upphéngningsogla®

(12) Fastspar for upphangningsogla
(13) Insatsverktyg

(14) Installningsverktyg

(15) Justeringsskiva

(16) Markeringsring

(17) Handtag (isolerad greppyta)

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlds industri-skruvdragare

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Artikelnummer 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Mérkspanning V= 18 18 18 18 18 18

Vridmoment hard/mjuk Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

skruvdragning enligt ISO 5393

Tomgangsvarvtal n, min* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700

Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8

01:2014

Skyddsklass IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20

Verktygsfaste

- Snabbchuck ou" (OF7% o Ou" (O} Oou"

Batteri (ingar inte i Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon

standardleveransen)

Tillaten omgivningstemperatur

- Vid laddning © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
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Sladdlos industri-skruvdragare
EXACT ION
- vid drift” och vid lagring °C

2-700
-20... +50

4-2000
-20... +50

6-1500
-20... +50

8-1100
-20... +50

12-450
-20... +50

12-700
-20... +50

Rekommenderade batterier

- GBA18V... )
(batteri L)
(0602494 002)

- GBA18V... -
(batteri XL)
(0602494 004)

AL18..
GAL 3680

Rekommenderade laddare

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan for elverktyget ar typiskt 70
dB(A). Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan
overskrida 80 dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:
Atdragning av skruvar och muttrar av maximalt tilliten
storlek: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehorssidan. Endast denna typ av laddare ar

anpassad till det litium-jonbatteri som anvénds i
elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Ta ut batteriet (se bild A1 - A2)

Batteriet (9) ar forsett med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp (10) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Ta bort batteriet (9) genom att trycka pa
upplasningsknappen (10) och dra sedan batteriet framat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus (gul LED)

Indikering  Betydelse

batteristatus

(7)

Blinkande  Ladda batteriet:

lampa + Endast ytterligare 6-8 skruvdragningar
akustisk mojliga.

signal

Fast ljus Kapaciteten ar inte tillracklig for en ny

skruvdragning eller elverktyget har
overbelastats:
Elverktyget kan inte langre startas.

- Taut batteriet och sétt in ett fulladdat
batteri.
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Indikering

Betydelse

batteristatus

()

Blinkande  Elverktyget ar 6verhettat och har stangts av:
ljus - Vantatills blinkningen slocknar
automatiskt efter kort tid innan du startar
elverktyget igen.

Drifts- och forvaringsvillkor

Elverktyget dr endast avsett for drift i stangda utrymmen.

For felfri drift ska tilldten omgivningstemperatur ligga mellan
0°C och +45°C, vid en tilldten relativ luftfuktighet mellan 20
och 95 % fritt fran kondensering.

Upphéngningsanordning (se bild B)

Med upphangningsbygeln (11) kan du fasta elverktyget pa

en upphangningsanordning.

- Satt upphangningsbygeln (11) pa elverktyget och ldt den
snappa fast i sparet (12).

» Kontrollera regelbundet upphangningsbygelns och
krokens tillstand.

Konfigurera elverktyget

Med hjalp av programvaran BOSCH EXACT Configurator kan
du konfigurera olika installningar (t.ex. varvtal, skruvsteg,
upprepningsskydd) pa elverktyget. Da maste elverktyget
anslutas till datorn via USB-porten.

Observera: beakta alla sdkerhetsanvisningar och andra
anvisningar i programvarans bruksanvisning.

Verktygshyte (se bild C)

» Kontrollera efter inséttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och réra
sig okontrollerat.

Inséttning av insatsverktyg

Anvand endast tillsatsverktyg med passande ande (1/4"-

sexkant).

- Drasnabbchuckens hylsa (2) framat.

- Sattin tillsatsverktyget (13) i verktygsfastet (1) och
slapp snabbchucken igen.

Borttagning av insatsverktyget

- Drasnabbchuckens hylsa (2) framét.

- Tatillsatsverktyget (13) ur verktygsfastet (1) och slapp
snabbchucken igen.

Drift

Driftstart

Nar du vill starta elverktyget maste du forst stélla in
rotationsriktningen med riktningsomkopplingen (6):
Elverktyget startar endast om riktningsomkopplingen (6)
inte star i mitten (startsparr).
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Stalla in rotationsriktningen (se bild D)

- Hogergang: For att skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (6) till vanster anda till
anslaget.

- Vaénstergang: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter
du rotationsriktningsomkopplaren (6) till hdger anda till
anslag.

Tanda arbetshelysningen

Arbetsbelysningen (3) ger belysning av skruvstallet vid
ogynnsamma ljusférhéllanden. Du tander arbetsljuset (3)
genom att trycka latt pa strombrytaren (5). Om du trycker
hardare pa strombrytaren startas elverktyget och
arbetsljuset fortsatter att lysa.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

In- och urkoppling
‘L Skruvdragaren har en avstangningskoppling
A som ar beroende av vridmomentet och som
kan stallas in i angivet intervall. Den reagerar
nar installt viidmoment har uppnatts.
- For att sla pa elverktyget trycker du pa-/av-strémbrytaren
(5) till anslag.
- Elverktyget stings av automatiskt sa snart installt
vridmoment har uppnatts.
» Om strombrytaren (5) slapps for snabbt uppnas inte
forinstallt vridmoment.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Stélla in vridmoment (se bild E)

Vridmomentet beror pa avstangningskopplingens

fjaderforspanning. Avstangningskopplingen utlser ndr

installt vridmoment uppnas, bade i hoger- och vanstergang.

For att stalla in det individuella vridmomentet far endast

medfoljande installningsverktyg (14) anvandas.

- Skjut reglaget (4) pa elverktyget helt bakat.

- Sattinstallningsverktyget (14) i verktygsfastet (1) och
vrid det langsamt.

- Saforten liten utbuktning (instéllningsskiva (15)) syns i
kopplingen, satt in installningsverktyget (14) i denna
utbuktning och vrid det.

Vridning medsols ger ett hogre vridmoment, vridning

motsols ger ett lagre vridmoment.

- Taav installningsverktyget (14). Skjut reglaget (4) framat
igen for att skydda kopplingen mot smuts.

Observera: Den instélining som krdvs ar beroende av typen

av skruvforbindelse och kan enklast faststallas med

praktiska forsok. Kontrollera en provskruvning med en
vridmomentnyckel.

» Still endast in vridmomentet inom angivet
effektomrade, eftersom avstangningskopplingen
annars inte reagerar.

Bosch Power Tools
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Markera vridmomentinstallningen (se bild F)

Anvénd alltid elverktyget med en markeringsring for att

sakerstalla att holjet ar skyddat mot damm och smuts.

For markning av individuellt installda vridmoment kan du

byta ut markeringsringen (16) mot en markeringsring i

annan farg.

- Tryck ner markeringsringen (16) med ett tunt
skruvdragarblad, en spatel eller liknande.

Indikering skruvanslutningar (grén/rod LED)

Nar forinstallt vridmoment har uppnatts utloser
avstangningskopplingen. LED-indikeringen (8) lyser gront.
Om forinstallt viidmoment inte uppnas lyser LED-
indikeringen (8) rétt och en ljudsignal hors.
Skruvanslutningen maste utféras pa nytt.

Upprepningsskydd

Om avstangningskopplingen utloser vid en skruvanslutning
stangs motorn av. Omstart dr mojligt forst efter 0,7
sekunders paus. Darigenom undviker du oavsiktlig
efterdragning av redan atdragna skruvanslutningar.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Smorjning av elverktyget
1 Smorjmedel:
Special-vaxelfett (225 ml)

/. Artikelnr. 3 605 430 009

Molykotefett
Motorolja SAE 10/SAE 20

- Rengor vaxelladan med ett milt rengoringsmedel efter de
forsta 150 driftstimmarna. Folj anvisningarna fran
|6sningsmedlets tillverkare vad galler anvandning och
avfallshantering. Smorj darefter vaxelladan med Bosch
special-vaxelfett. Upprepa rengoringen efter 300
driftstimmar.

- Oljain roterande delar pa avstangningskopplingen efter
100 000 skruvdragningar med nagra droppar motorolja
SAE 10/SAE 20. Smérj glidande och rullande delar med
Molykotefett. Kontrollera vid detta tillfalle kopplingen
med avseende pa forslitning for att sakerstalla att
upprepningsbarheten inte har paverkats. Darefter maste
kopplingens vridmoment stéllas in pa nytt.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och

tillforlitligt utfora dessa arbeten.

» Avfallshantera smorj- och rengoringsmedel pa ett
miljovanligt satt. Beakta lagstadgade foreskrifter.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
X3/ Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning
Fz;zﬁ ska omhéndertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 66).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.
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» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.
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» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forhindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte

temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfgres av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

Fy‘ Det er fare for eksplosjoner.

K
7o

» Sla straks av elektroverktgyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Vaer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.
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[N ADVARSEL Stevet som oppstar ved polering
med smergel, saging, sliping,
boring og lignende arbeider kan vaere kreftfremkallende,
fore til fosterskader eller skade arvestoffet. Noen av
stoffene i slikt stov:
bly i blyholdig maling og lakk; krystallinsk silisium i teglstein,
sement og annet murarbeid; arsen og kromat i kjemisk
behandlet treverk. Faren for sykdom avhenger av hvor ofte
du er utsatt for disse stoffene. For a redusere faren ber du
bruke egnet verneutstyr (for eksempel med spesielt
andedrettsutstyr som filtrerer ut ogsa de minste
stgvpartikler) og bare arbeide i rom med god ventilasjon.
» Unnga a at verktoyet slas pa utilsiktet. Forsikre deg
om at pa-/av-bryteren er i avslatt stilling for du setter
inn et batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med
fingeren pa pa-/av-bryteren eller setter inn batteriet i
verktayet nar det er slatt pa, kan det oppsta ulykker.
Bruk ikke defekte eller slitte innsatsverktay. Defekte
innsatsverktay kan for eksempel brekke og fare til
personskader og materielle skader.
Nar du setter inn et innsatsverktey, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,
kan det lasne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.
» Var forsiktig nar du skrur inn lange skruer. Avhengig
av skruetypen og innsatsverktayet kan det vaere fare
for a gli. Ofte kan ikke lange skruer kontrolleres sa godt,
og det er fare for at du glir og skader deg mens du skrur
deminn.
Kontroller den innstilte dreieretningen fer du slar pa
elektroverktayet. Hvis du for eksempel skal lzsne en
skrue og dreieretningen er stilt inn slik at skruen skrus
inn, kan det oppsta en sterk, ukontrollert bevegelse pa
elektroverktoyet.
Bruk ikke elektroverkteyet som bormaskin.
Elektroverktey med utkoblingsclutch er ikke egnet for
boring. Utkoblingen kan utlgses automatisk og uten
varsel.

v

v

v

v

Tekniske data
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer,
muttere og andre gjengeforbindelser i det angitte
dimensjons- og effektomradet.

Elektroverktayet er bare egnet for bruk i industrielle
omgivelser.

Elektroverkteyet er ikke egnet som bormaskin.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Verkteyholder

(2) Hurtigskiftchuck

(3) Arbeidslys

(4) Glidebryter for turtallsinnstilling
(5) Pa-/av-bryter

(6) Hayre/venstre-bryter

(7) Indikator for batteriladeniva
(8) LED-indikator for skrukoblinger
(9) Oppladbart batteri”

(10) Utlaserknapp for batteri®

(11) Opphengsbayle”

(12) Festeslisse for opphengsbayle
(13) Innsatsverktay

(14) Innstillingsverktay

(15) Innstillingsskive

(16) Markeringsring

(17) Handtak (isolert grepsflate)

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Batteridrevet skrumaskin for industri
EXACTION
Artikkelnummer

2-700

4-2000
3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

6-1500 8-1100 12-450 12-700

400 401 402 403 405 404
Nominell spenning V= 18 18 18 18 18 18
dreiemoment for hard/myk Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
skruing jf. 1S0 5393
Tomgangsturtall, o/min 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
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Batteridrevet skrumaskin for industri

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
Procedure 01:2014
Kapslingsgrad IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Verktayholder
- Hurtigskiftchuck Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Batteri (inngdr ikke i Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
standardleveransen)
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- Under drift " og ved lagring °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Anbefalte batterier
- GBA18V... ) ° ° ° ° °
(batteripakke L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(batteripakke XL)
(0602494 004)
Anbefalte ladere AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 70 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Under arbeid kan steynivaet overskride
80 dB(A).

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold

av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet
som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nér batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.
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Ta ut batteriet (se bilde A1-A2)

Batteriet (9) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utlaserknappen (10) for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet,
holdes det i posisjon av en fjeer.

For & ta ut batteriet (9) trykker du pa utlgserknappen (10)
og trekker batteriet forover og ut av elektroverktayet. lkke
bruk makt.

Indikator for batteriladeniva (gul LED)
Indikator for Betydning

batteriladeni

va(7)

Blinkende  Lad batteriet:

lys + Det gjenstar bare 6-8 skruinger.

lydsignal

Kontinuerlig Kapasiteten er ikke tilstrekkelig til en ny

lys skruforbindelse, eller elektroverkteyet har
blitt overbelastet:
Det er ikke mulig & sla pa elektroverktayet.
- Taut batteriet, og sett inn et fulladet

batteri.
Blinkende  Elektroverktayet er overopphetet og
lys stoppet:

- Vent en kort stund til blinkingen slutter
automatisk fer du bruker
elektroverktoyet igjen.

Drifts- og lagringsforhold

Elektroverktayet er utelukkende egnet for bruk pa lukkede
steder.

For at det skal fungere problemfritt bar elektroverktayets
omgivelsestemperatur vaere mellom 0 og +45 °C, tillatt
relativ luftfuktighet er mellom 20 og 95 % uten
kondensering.

Opphengsanordning (se bilde B)

Med opphengsbaylen (11) kan du feste elektroverktayet til

en opphengsanordning.

- Sett opphengsbaylen (11) pa elektroverktayet, og fest
denislissen (12).

» Kontroller regelmessig at opphengshgylen og kroken
pa opphengsanordningen er i orden.

Konfigurere elektroverktayet

Med programmet BOSCH EXACT Configurator kan
forskjellige innstillinger (f.eks. turtall, skrutrinn,
repetisjonsbeskyttelse) konfigureres pa elektroverktayet.
Elektroverktayet ma da kobles til en datamaskin via USB-
grensesnittet.

Merknad: Folg alle sikkerhetsanvisningene og
instruksjonene i brukerveiledningen for programmet.

Verktoyskifte (se bilde C)
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» Nar du setter inn et innsatsverktay, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverkteyet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,
kan det lasne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.

Innsetting av innsatsverktoy

Bruk bare innsatsverktay med passende innstikksende

(1/4"-sekskant).

- Trekk hylsen til hurtigskiftchucken (2) forover.

- Settinnsatsverktayet (13) i verktayholderen (1), og slipp
hurtigskiftchucken igjen.

Fjerning av innsatsverktayet

- Trekk hylsen til hurtigskiftchucken (2) forover.

- Tainnsatsverktayet (13) ut av verkteyholderen (1), og
slipp hurtigskiftchucken igjen.

Bruk

Igangsetting

Nar du gnsker a starte elektroverktayet, bar du farst stille
inn dreieretningen med dreieretningsvelgeren (6):
Elektroverktayet starter bare hvis dreieretningsvelgeren (6)
ikke star i midten (innkoblingssperre).

Stille inn dreieretningen (se bilde D)

- Heyrerotering: For a skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (6) mot venstre helt til den stopper.

- Venstrerotering:Nar du skal lasne eller skru ut skruer,
trykker du retningsvelgeren (6) mot hayre til den stopper.

Sla pa arbeidslyset

Arbeidslyset (3) gir mulighet til belysning av arbeidsstedet

ved ugunstige lysforhold. Du slar pa arbeidslyset (3) ved &

trykke lett pa pa-/av-bryteren (5). Hvis du trykker hardere

pa pa-/av-bryteren, slas elektroverktayet pa og arbeidslyset

fortsetter d lyse.

» lkke se rettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Inn-/utkobling
‘L ) Skrumaskinene har en dreiemomentavhengig
AN utkoblingsclutch som kan stilles inn i det
angitte omradet. Den aktiveres nar det
innstilte dreiemomentet er nadd.
- For asla pa elektroverkteyet trykker du pa-/av-bryteren
(5) inn til den stopper.
- Elektroverktayet slas automatisk av nar det innstilte
dreiemomentet er nadd.
» Huvis pa-/av-bryteren (5) slippes for tidlig, blir ikke det
forhandsinnstilte dreiemomentet nadd.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
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Stille inn dreiemomentet (se bilde E)

Dreiemomentet avhenger av fjaerforbelastningen til

utkoblingsclutchen. Utkoblingsclutchen utlgses nar innstilt

dreiemoment er nadd, bade ved hayre- og venstrerotering.

Bruk bare innstillingsverktayet (14) som falger med til &

stille inn individuelt dreiemoment.

- Skyv glidebryteren (4) pa elektroverktayet helt tilbake.

- Settinnstillingsverktayet (14) i verktayholderen (1), og
drei det langsomt.

- Nar du ser en liten fordypning i husapningen
(innstillingsskive (15)) i koblingen, stikker du
innstillingsverktayet (14) i denne og dreier det.

Nar du dreier med urviseren, blir dreiemomentet hayere, og

nar du dreier mot urviseren, blir det lavere.

- Tautinnstillingsverktayet (14). Skyv glidebryteren (4)
forover igjen for & beskytte koblingen mot skitt.

Merknad: Dreiemomentinnstillingen som kreves, avhenger

av skrueforbindelsen, og fastsettes best giennom praktiske

forsek. Kontroller en praveskrukobling med en
momentnakkel.

» Still bare inn dreiemomentet i det angitte
effektomradet, ettersom utkoblingsclutchen ellers
ikke vil aktiveres.

Markere dreiemomentinnstillingen (se bilde F)

Bruk alltid elektroverkteyet med en markeringsring, slik at

du er sikker pa at huset er beskyttet mot stav og smuss.

For a markere de forskjellige dreiemomentene som er stilt

inn kan du bytte ut markeringsringen (16) med en

markeringsring med en annen farge.

- Trykk av markeringsringen (16) med en tynn skrutrekker,
en spatel eller lignende.

Visning av skruforbindelser (grenn/rad LED)
Utkoblingsclutchen utlgses nar det forhandsinnstilte
dreiemomentet er nadd. LED-indikatoren (8) lyser grant.
Hvis det forhandsinnstilte dreiemomentet ikke er nadd, lyser
LED-indikatoren (8) redt, og det utlgses en varsellyd.
Skruingen ma gjentas.

Beskyttelse mot repetisjon

Hvis utkoblingsclutchen utlgses under skruing, slas motoren
av. Det er ikke mulig & sla pa igjen fer det har gatt 0,7
sekunder. Dermed unngar du at skrueforbindelser som
allerede er skrudd fast, strammes igjen ved en feiltagelse.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Smering av elektroverktayet
Smgremiddel:
1 Spesialsmearing for girkasser (225 ml)
/l Artikkelnummer 3 605 430 009
Molykote smarefett
Motorolje SAE 10/SAE 20

- Rengjar giret med et mildt lasemiddel etter de 150 farste
driftstimene. Folg lasemiddelprodusentens anvisninger
for bruk og avfallsbehandling. Smer deretter giret med
Bosch spesialsmaring for girkasser. Gjenta rengjeringen
300 driftstimer etter den farste rengjaringen.

~ Olje de bevegelige delene i utkoblingsclutchen etter 100
000 skruinger med noen draper motorolje SAE 10/SAE
20. Smer de glidende og rullende delene med Molykote-
smarefett. Kontroller samtidig clutchen for slitasje, slik at
du er sikker pa at repeterbarheten og nayaktigheten ikke
er redusert. Deretter ma dreiemomentet til clutchen
stilles inn pa nytt.

» Overlat alt vedlikehold og alle reparasjoner til
kvalifiserte fagpersoner. Pa den maten opprettholdes
elektroverkteyets sikkerhet.

Et autorisert Bosch-serviceverksted utfarer disse arbeidene

raskt og palitelig.

» Kast smare- og rengjeringsmidler miljovennlig. Falg

gjeldende forskrifter.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.
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Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbehgr og
72X

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Side 72).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.

Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta

minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-

>

>

>

>
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vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Ala kayta verkkojohtoa vadrin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkatyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

>

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
py6rivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
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Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvadntimien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sdh-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
vaara.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kdyttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkétyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

I VAROITUS Laikkahionnan, sahauksen, taso-
hionnan, porauksen yms. téiden
yhteydessa syntyva poly saattaa aiheuttaa karsinogeeni-
sia, teratogeenisia tai mutageenisia vaikutuksia. Muuta-
mia esimerkkeja naiden polylaatujen siséltamista aineista:
lyijymaalien sisltama lyijy; tiilien, sementin ja laastin sisal-
tama kiteinen piioksidi; kemiallisesti kasitellyn puun sisél-
tamd arseeni ja kromaatti. Sairastumisriskiin vaikuttaa,
kuinka usein ndille aineille altistutaan. Vaaran vahentami-
seksi toitd tulee tehda vain hyvin tuuletetuissa tiloissa asian-
mukaisia henkilonsuojaimia (esim. hengityssuojaimet, jotka
suodattavat pienimmatkin polyhiukkaset) kayttaen.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on pois paaltd, ennen kuin asennat akun. On-
nettomuusvaara, jos kannat tyokalua sormi kdynnistyskyt-
kimelld tai asennat akun kaynnistyskytkimen ollessa
paalla.

» Kaytd vain virheettomia kdyttotarvikkeita. Ne eivét
saa olla myoskaan liian kuluneita. Vialliset kdyttotarvik-
keet saattavat murtua, mika voi johtaa tapaturmiin ja esi-
nevahinkoihin.

» Varmista, ettd asennat kayttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kdyttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

» Noudata varovaisuutta pitkien ruuvien kiinnityksessa.
Ruuvauskarki saattaa luiskahtaa irti ruuvinkannasta.
Pitkien ruuvien ruuvaus on usein vaikeaa ja ruuvauskarki
saattaa luiskahtaa irti ruuvinkannasta, mika voi johtaa ta-
paturmaan.

» Tarkista asetettu pydrintasuunta, ennen kuin kdynnis-
tat sahkotyokalun. Kun haluat esimerkiksi avata ruuvin ja
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pyorintdsuunta on asetettu painvastaiseksi, tasta saattaa
seurata sahkétyokalun voimakas, hallitsematon liike.

» Ali kiyti sahkotyokalua porakoneena. Sahkotyokalut,
joissa on irrotuskytkin, eivat sovellu poraamiseen. Kytkin
voi katkaista toiminnan automaattisesti ja varoittamatta.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu ruuvien, muttereiden ja muiden
kierreliitosten kiinnitykseen ja avaamiseen ilmoitettujen mit-
tojen ja tehojen rajoissa.

Sahkotyokalu on tarkoitettu vain teollisuuskayttoon.
Séhkotyokalu ei sovellu porakoneeksi.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Tyovalo

(4) Vaantomomenttiasetuksen luisti
(5) Kaynnistyskytkin

(6) Suunnanvaihtokytkin

(7)  Akun lataustilan naytto

(8) Ruuviliitoksen LED-merkkivalo
(9) Akku"

(10) Akun lukituksen avauspainike®
(11) Ripustussanka®

(12) Kiinnityslovet ripustussankaa varten
(13) Kayttotarvike

(14) Saatotyokalu

(15) Saatolevy

(16) Merkintarengas

(17) Kahva (eristetty kahvapinta)

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Teollisuusakkuruuvinvaannin

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Tuotenumero 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Nimellisjannite V= 18 18 18 18 18 18
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Teollisuusakkuruuvinvaannin

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Vaantdmomentti kovaan/peh- Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
meaan alustaan standardin
IS0 5393 mukaan
Tyhjdkayntikierrosluku n, min* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Paino EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014 -ohjeiden mukaan
Suojaus IP20 IP 20 IP20 IP20 IP20 IP20
Kayttotarvikkeen pidin
- Pikaistukka Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Akku (ei sisally vakiovarustuk- Litiumioni  Litiumioni Litiumioni Litiumioni Litiumioni Litiumioni
seen)
Sallittu ymparistolampétila
- ladattaessa C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- kéytossa ™ ja sailytyksessa °C  -20..+450 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Suositellut akut
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(akku L)
(0602494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(akku XL)
(0602494 004)
Suositellut latauslaitteet AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
70dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi téiden aikana
ylittaa 80 dB(A) arvon.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

Suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristys: a, < 2,5
m/s%, K =1,5m/s’,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-

kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kaytd vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalussasi
kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-
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misen estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen (katso kuvat A1 - A2)

Akussa (9) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavéana on es-
tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (10). Sahkétyokalussa oleva akku pysyy
paikallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (9) sahkotyokalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (10) ja veda akku etukautta pois. Ald ir-
rota akkua vakisin.

Akun lataustilan nédytto (keltainen LED-valo)

Akun lataus- Merkitys

Vilkkuvalo + Lataa akku:

merkkiddni  ruuveja voi kiinnittda vield noin 6-8 kpl.
Jatkuvasti  Virta ei riita enad ruuvin kiinnittamiseen tai
palavavalo sahkotyokalua on ylikuormitettu:
sahkotyokalua ei voi endd kdynnistaa.
- Poista akku ja asenna tilalle tayteen la-
dattu akku.
Vilkkuva valo Sahkétyokalu on ylikuumentunut ja poissa
kaytosta:

- odota, kunnes vilkunta lakkaa hetken ku-
luttua automaattisesti, ennen kuin otat
sahkotyokalun uudelleen kayttoon.

Kéaytto- ja sdilytysympéristo
Sahkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan sisakdyttoon.
Tyokalun kunnollisen toiminnan varmistamiseksi kayttoym-

pariston ldmpatilan tulee olla 0...+45 °C ja suhteellisen il-
mankosteuden 20-95 % (ei kondensoitumista).

Ripustuskoukku (katso kuva B)

Ripustussangan (11) avulla voit kiinnittaa sahkétyokalun ri-

pustuskoukkuun.

- Asetaripustussanka (11) sahkotyokalun paalle ja lukitse
se loviin (12).

» Tarkasta saanndllisin viliajoin ripustuskahvan ja ri-
pustuskoukun kunto.

Sahkotyokalun konfigurointi

BOSCH EXACT Configurator -ohjelmistolla voit maarittaa
sahkotyokalun erilaiset asetukset (esim. kierrosluku, ruu-
vausportaat ja toistosuoja). Tatd varten sahkotyokalu tulee
yhdistaa USB-liitannan valitykselld tietokoneeseen.
Huomautus: noudata kaikkia tdhan liittyvia turvallisuu-
sohjeita ja ohjelmiston kayttdohjeiden neuvoja.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva C)
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» Varmista, ettd asennat kayttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kayttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

Kayttotarvikkeen asennus

Kayta vain sellaisia kayttotarvikkeita, joissa on sopiva kiinni-

tyspad (1/4":n kuusiokanta).

- Veda pikaistukan (2) holkkia eteenpéin.

- Asenna kayttotarvike (13) pitimeen (1) ja vapauta pikais-
tukka.

Kayttotarvikkeen irrotus

- Veda pikaistukan (2) holkkia eteenpéin.

- Irrota kdyttotarvike (13) pitimesta (1) ja vapauta pikais-
tukka.

Kaytto

Kayttoonotto

Kun haluat kdynnistaa séahkotyokalun, saada ensin pyorinta-
suunta suunnanvaihtokytkimelld (6):

sahkotyokalu kdynnistyy vain, kun suunnanvaihtokytkin (6)
ei ole keskiasennossa (kaynnistyssalpa).

Pyérintasuunnan valinta (katso kuva D)

- Pydrintasuunta myotapaivaan: kun haluat kiinnittaa
ruuveja, tyénna suunnanvaihtokytkin (6) vasempaan aa-
riasentoon.

- Pyorintdsuunta vastapdivaan: kun haluat I0ysata tai ir-
rottaa ruuveja, tydnna suunnanvaihtokytkin (6) oikeaan
adriasentoon.

Tyovalon sytyttaminen

Tydvalo (3) valaisee ruuvauskohdan tehokkaasti. Ty6valo

(3) syttyy, kun painat kevyesti kaynnistyskytkinta (5). Kun

painat kaynnistyskytkinta voimakkaammin, sahkotyokalu

kaynnistyy ja ty6valo palaa edelleen.

» Ali katso suoraan tyovaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikaistymisen.

Kaynnistys ja pysaytys

Ruuvinvaantimissa on vaantémomentista riip-

puva katkaisukytkin, jonka voi saataa ilmoite-

tun alueen rajoissa. Se reagoi, kun valittu vdan-

tomomentti on saavutettu.

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkin (5)
pohjaan.

- Sahkotyokalu sammuu automaattisesti, kun valittu
vaantémomentti on saavutettu.

» Jos vapautat kiynnistyskytkimen (5) liian aikaisin,
valittua vadantomomenttia ei saavuteta.

Tyoskentelyohjeita
» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin

vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.
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Vaantomomentin valinta (katso kuva E)
Vadntdmomentti riippuu katkaisukytkimen jousijannityk-

sestd. Katkaisukytkin katkaisee voimansiirron valitun vaanto-

momentin kohdalla kummassakin ruuvaussuunnassa.

Kayta tarvitsemasi vaantdmomentin valintaan vain mukana

toimitettua saatotyokalua (14).

- Tyo6nna sahkétyokalun luisti (4) kokonaan taakse.

- Aseta saatotyokalu (14) kayttotarvikkeen pitimeen (1) ja
kierrd sita hitaasti.

- Heti kun rungon aukon kohdalla kytkimessa nakyy pieni
uloskaartuma (saatolevy (15)), tyonna saatotyokalu (14)
tahan uloskaartumaan ja kierra saatotyokalua.

Kierto myo6tapdivaan = suurempi vdantémomentti; kierto

vastapdivaan = pienempi vaantomomentti.

- Ota saatétyokalu (14) pois. Tyonna luisti (4) takaisin
eteen, jotta se suojaa kytkinta lialta.

Huomautus: tarvittava saato riippuu ruuviliitoksen tyypista

ja se kannattaa maarittaa kokeilemalla. Tarkasta koeliitos

momenttiavaimella.

» Saada vaantomomenttia vain ilmoitetuissa rajoissa,
koska muuten katkaisukytkin lakkaa toimimasta.

Valitun vadantomomentin merkinta (katso kuva F)

Kayta sahkotyokalua aina merkintarenkaan kanssa, jotta

runko on suojattu varmasti pélylta ja lialta.

Omien vaantémomenttivalintojen merkitsemiksi voit vaihtaa

merkintarenkaan (16) tilalle erivarisen merkintarenkaan.

- Irrota merkintarengas (16) ohuella ruuvitaltalla, lastalla,
tms. tyokalulla.

Ruuviliitoksen merkkivalo (vihred/punainen LED-valo)

Katkaisukytkin katkaisee voimansiirron, kun valittu vaanto-

momentti saavutetaan. LED-merkkivalo (8) palaa vihreana.

Jos valittua vdantomomenttia ei ole saavutettu, LED-merkki-

valo (8) palaa punaisena ja kuulet merkkiaanen. Ruuvaus

taytyy tehda uudelleen.

Toistosuoja

Jos katkaisukytkin on katkaissut ruuvattaessa voimansiirron,

moottori sammuu. Moottorin voi kdynnistédd vasta 0,7 sekun-

nin kuluttua uudelleen. Talla tavalla estetaan kiinnitetyn ruu-
vilitoksen tahaton lisdkiristys.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Sahkatyokalun voitelu

1 Voiteluaine:

Vaihteiston erikoisrasva (225 ml)
Tuotenumero 3 605 430 009
Molykoterasva
Moottorioljy SAE 10/SAE 20

- Vaihteisto on puhdistettava miedolla liuottimella ensim-
maisten 150 kayttotunnin jalkeen. Noudata liuottimen
valmistajan antamia kdytto- ja havitysohjeita. Voitele vaih-
teisto taman jalkeen Boschin erikoisrasvalla. Ensipuhdis-
tuksen jalkeen puhdistus on tehtdva uudelleen 300 kayt-
totunnin vélein.

- Voitele katkaisukytkimen liikkuvat osat 100 000 ruuvauk-
sen valein muutamalla dljypisaralla (kayta tahan mootto-
rioljya SAE 10/SAE 20). Voitele liukuvat ja pyorivat osat
molykoterasvalla. Tarkasta samalla kytkimen kunto (mah-
dolliset kulumat) ja kokeile, toimiiko kytkin asianmukai-
sesti ja tarkasti. Lopuksi kytkimen vadantomomentti on
saadettava uudelleen.

» Anna huolto- ja korjausty6t vain valtuutetun ammatti-
henkilokunnan tehtavaksi. Nain varmistat, etta sahko-
tyokalu pysyy turvallisena.

Valtuutettu Bosch-huoltopiste suorittaa huolto- ja korjaus-

tyot nopeasti ja luotettavasti.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettava ympris-
toystavallisesti. Huomioi lakimaaraykset.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen vlitykselld), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
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kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset taté pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

)5

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 78).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al heité sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

EAAnViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

XTPOEIAO- ) S
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvtec, )
€IKOVOYPaPIIOEL Kat OAa Ta

TEXVIKA oTOlX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV

unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayla

kai/n oofapouc TpaupaTiopoUc.

®ulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg

yta kaBe peAhovTiki) xpion.

0 0po¢ «nAeKTPIKO epyaheio» O ¥pnatyoToleiTat oTig

npoelbonoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG

epyaleia mou Tpo@odoTolvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE

NAekTPIKO KaASI0) KB Kal e NAEKTPIKA epyaAeia Tou

Tpo@oboTOUVTAL aMd praTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpdleia oTo Xwpo Epyaaiac

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUMaVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpIko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UypQV, acpiwv ) okovne. Ta
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NAEKTPIKG epyaleia dnuioupyoUv omvenELopo 0 omoiog
umopet va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupLacelg.

» "Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeUpLOKOpEVa
aropa. e MeQIMTWON andomaong TE MPOCOXIiC 0ag MMOPEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToTOL|OETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamnoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg Petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AnoQeUlyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 0aC HE YELWHEVES
EMQPAveLEC, MW owAnveg, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 0wUa 00
elvat yelwpévo au€averat o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
KaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPNypa ya TRV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaAwdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKHPES
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov kivéuvo
nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaiBpo, xpnotpomnoleire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavtéda) mou eivat kataAAnAo kat yia e€wrepiki
Xenon. Hyxpron kaAwdiwv emprkuvong katdAAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypod
nepBaAAov eivat avamoPeuKT), TOTE XPNGLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomTn dappor¢ (drakormrrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ enaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleire To
nAexTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umod TRV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, OVonveUHaTog fj pappdkwv. Mia
oTlyplaia anpooetia KaTa To XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe goapouc
TPAUPATIoPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpoowmiké e{onAiopd npooraciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAlednTika unodnpata acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE GUVONKES, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®Y.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBdeire, om0
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpiv cuvdéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe Tnv mnyr) Tpopodoaiac kat/i TNV
pnarapia kaba¢ katmpiy To mapaAdpere i To

Bosch Power Tools
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perapépete. ‘OTav HETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAG oac aTo GLaKoTTN 1 OTaV GUVOETETE Ta
nAekTPIKG epyaleia e Thv TNy pelpaTog 6Tav auTa eivat
akoun ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital kivouvog
TPAULATIOPWV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaeio TuxOv
efapTipara puOpIong ) kA€d1d mpiv OéaeTe To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaAeio f
KAel61 ouvappoAoynuEVO 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOC nAekTpIKoU epyaleiou pnopei va o6nyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovrileTe yia TNV aspaii
OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Satnpeire mavrore TNV
1oopporria oag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaA€io G TIEPUTTWOELG AMPOOBOKNTWV
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
koopfpara. Kpartare ta paAAid kat Ta pouxa oag
Hakpid amd Ta KwvoUpeva e$apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG popei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» ‘Otav undpxet n duvarotnTa oivéeong Saraewv
avappeognang fj ouAAoyric okovng, Befawwdeire ot
auTég eival ouvdedepéveg kat OTLXprotpomol0UVTaL
owoTd. Hypnon pag avappd®naong okovng Umopei va
eAaTToeL Tov Kivbuvo mou mpokaAeitat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG amd GUXVI) XPron eloTe
efokelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpdoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xeron kat povTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTvere To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6wOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTePa KaL aoQAAEOTEQA OTNV AVAPEPOHEVN
TepLoy() loxuoc.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTpIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia kai/r ektog Aetroupyiag eival emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» AmocuvdEécTe To PIG amo Tnv mpia Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTIRpEVN paTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAdZere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta
MPOANTTIKA PETPA ao@aleiag pelwvouv Tov Kivbuvo amnd
TUXOV aBEANTN ekKivon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.

» Ouldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e
XPnotgonoloUvTal pakpeLd amd madia kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou o€
aropa mou Hev eivat eZokelwpéva e To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva 6Tav xpnotormololvTat and Amelpa mpoowna.

>

>

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTiiparta €ival 6wotd
€uBuypappiopéva Kat TpocappHoGpéva i PIMWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTacn, ) onoia emnpealeL T Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ze mepimrwon PAapng,
€MOKEUAOTE To NAKTPIKO epyaAeio mpwv Tn xprion. H
KaKI OUVTAPENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAet atria
MOM®V aTuxnUaTWV.

AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOTEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID apnVaVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kal TG epyacieg mou
mpénel va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv
nAekTpIKWV €pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoAénovTat
yU auTa Pmopel va GnpLoupynoel EMKIVOUVES KATAOTATELC.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc bev emrpémnouy
Kavévav aopali XepLopO kat eAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOG XEIPIONOC Kal Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e Tov popTioTi) ou KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac ¢opTioTn¢ mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO PMaTapLov
Onutoupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnaotpormotnei yia
GMec pmaTapieg.

Xpnotponoteite Ta nAekTpiKa epyaAeia povo pe Tig
€181ka oxedlaopévec pmarapieg. H xprion aMwv
UmaTapLwv Unopei va odnynoel oe TpaupaTIopoUc Kat va
dnuloupynoet kivbuvo mupkayidc.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnowyonoleiral, KPATHoTE TNV
pakpid amd aAAa petaAAka avTikeipeva, Omwg
GUVOETIPES XapTLWV, VOpiopaTa, KAewbia, kappid,
Bidec i) aAAa pikpa peTalAka avrikeipeva mou
UmoeoUV va BPaXUKUKAGGOUV TIC EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUKAwPa TwV ENAQmV TNG
unatapiag propel va mpokaAéoel TpaupaTiopoUc f wTid.
Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnynoet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagng
EemAUverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijore emmAéov watpiki) forfeta.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopet va odnyroouv oe
epebiopolc Tou éppatoc f oe eykalpaTa.

Mnv xenotponoteire pnarapia fj epyaAeio mou eivat
KateoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVeG N
TPOMOMOINPEVEC UMATAPIEC PTTOPEL VA MAPOUCIAGOUY Jia
anpoBAENTN oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ex0érere pa prarapia f) €éva epyaleio pmarapiacg
o€ PuTLA 1) 6€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
0T PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL ekpnen.
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» Tnpeite 6Aeg Tiq uTodeiterg yia Tn popTION Kat PN
popTileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPEMTNC MEPLOXNE BepHoKpaciac Pnopei va
KATOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
TUPKAYIAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€efe1d1keup€vo POOWIKG, XPNOLoTIOLVTAG HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTrhpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xaAaopévec pnatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal
UoVvo and Tov KaTaokeuaoT 1 amo egouatodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg meAaTwy.

Ynobeifeic acpaleiag yia kareafida

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emaveieg Aapig, otav exreleire pa epyaoia, kara
Tnv omoia ) Bida pmopei va épBel oe emapii pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. H emaen Tne Bidac pe éva
NAeKTPOPOPO KaAwdIo pmopet va Béoel Ta akdAurTa
peTalikd pEpN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou umo TAon Kat va
nipokaAéoouv nAektponAngia oTov XelptoTr.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupBOUAEUTEITE TNV TOMKI) ETALPia MAPOXIC
evépyerag. H enaon pe nAekTpikoUg aywyoUg Hmopei va
0bnynoet o€ mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnon
{ntag o’ évav aywyd pwtaepiou (ykallo) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNua evog ubpoowAiva
nipokaAel UMKES (nLEG.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio orabepa. Katd 1o
oopi€po kat AUowo Twv Bdwv pmopoly va epeaviaTouy yia
Aiyo uwnAég pomég avtibpaonc.

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPA |IE Pl
O1GTagn cUoEYENG 1} HE HLa péyyevn Tapd e TO XepL oag.

» Tlepiévere, péxpt va akwnromow0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéaerte. To TomobeTnpEVO
€€apTnua pnopel va opnvwoel kat va odnynoeL oTnv
anwAeLa Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupiacerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayeL.AQNOTE Va UMeL PPETKOC AEPAG KL ETOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ TEPINTWon Tou €XeTe evoyAnaelc. Ot
avaBupidoel propei va epeBioouv Ti¢ avamnveuoTIkéS
0boug.

» Mnv avoiyete TNV prarapia. Yndpxet kivuvog
BpaxukukAwpaTog.

» Ano apnpa avrikeipeva, Omug m.X. Kapeid
karoafidia i amé eEwrepiki) doknon duvayng pmopei
va unooTei {nuid n pmarapia. Mnopei va mpokAnOei éva
€0WTEPLKO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAedn,
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TNV €UQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
unatapiag.

» Xpnotpomoleite TNV pnarapia poVo € MPoiGVTa Tou
KAaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeleTal n yratapia ano
Jta emkivouvn unepeopTIOoN.

i MpooTaretere TV pnarapia amé

3 umepoAkég OeppoKpacieg, m. X. akopn Kat
) unélouvexr] ﬂhl?Kl'] mlmvoli‘ol\iu, &po.om'x,
IR vepo Kat uypacia. Yapxet Kivouvog Ekpnng.

» AmevepyomoujoTe apécwe To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 eZdpTnua pmAokapel. Na eioTe mpoeTopacpévol yia
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€apTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO
epyaAeio uneppopTwOei ) paykwbel oto enegepyalopevo
KOMHATL.

IITIPOEIAO- H {inptoupvo.l'lpevn K;T.('l T0

Tpiypo, mpioviopa, Aeiavong,

MOIHzZH TPUMNYA KaL TapOHOLEC EPYATIES

OKOV pmopel va eivat KapKvoyovo , Tepatoyovog fy

peralAa€ioyovoc. Oplopéveg amo TiC ousiec mou TepIExovTal

0€ AUTEG TIG OKOVEG elval:

MoAuB6oc o€ poAufBdouya xpwuata kat Bepvikia, kpuoTaAAKO

nupiTio oe ToUBAa, TolpévTo Kal AAeg epyaoiec Toloroltiag,

APOEVIKO Kal XpwHIKO aAag o€ xnuika ene€epyaopévo Euho. O

kivbuvog plag aoBévelag e¢aptdtal anod 1o ndoo ouxva eiote

ekTeBNUEVOL G€ AUTEG TIC OUGIEC. Ma va PELOETE Tov Kivouvo,
npénelL va epyaleaTe POVO 0€ KaAG aepI{OHEVOUG XWPOUC LE
kataAAnAo e€omhiopd mpooTaaiag, (rm.x. He eldika

KATAOKEUAOWEVEC AVAMVEUOTIKEC OUOKEUEC, OL OTOIES

QIATPAPOUV OKOWN KALTA PIKPOTEP HIKPOOWHATIOI GKOVNG).

» Anogpeuyerte pa aBéAnTn evepyonoinon. Befawwbeire,
0Tt 0 SakomrTng On/Off Bpiokerar oTnv
anevepyomotnpévn O€on, mpoToU TomoBeToETE Pia
pmarapia. H petagopd Tou nAeKTpIKOU epyaAeiou pe To
6aktuho otov Stakomm On/Off, i n TomobEToN TG
umatapiag oTo evepyorolnuéVo NAEKTPIKO epyaleio, pmopel
va odnynael oe atuxnuara.

» Xpnowonoteire povo awoya, pn pOappéva
eaptipara. Xahaopéva e€apthpata pmopolyv yia
TapAdelypa va oiacouV Kat va 0dnynoouv oe
TPAUPATIOHOUC f/Kat va TPOKAAEGOUV UNMKEG (nHIES.

» Tlpocoéte kard Tnv TomoBETNON €VOG e€apTipaTog, va
npocappolerar To e€dpTnpa oTabepd oTnv umodoxr) Tou
efapriparog. ‘Otav 1o e€aptnua dev eival oTabepd
ouvHebepévo pe Tnv umodoxr Tou e€apTrApaTog, Hnopei va
AuBei Eava katva pnv eAéyxetat méov.

» Kara 1o Bidwpa pakpiav Biéwv va eioTe mpocekTikoi,
undapxet kivbuvog oAioOnong avaloya pe 1o €ibog Tng
Bidac kat To xpnowomolopevo e€apTnya. Luxvd, KaTd
10 Bibwpa, ot pakpté Bidec bev pmopolv va eAeyxBouv ki
€701 UTIGPXEL Kivouvoc va yMOTproouV Kat va oag
TPAUHATIOOUV.

» Tlpooére Tn puOpIOPEVN POPG TIEPLOTPOPIIC, TPOTOU
€vepyoTtotfoeTe To NAEKTPIKO epyaleio. ‘OTav yia
napadetypa 6éAete va AUoeTe pia Biba katn popd
TEPLOTPOPNC elval pubutopévn €tat, wote va fidwdel n
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Bida, umopei va mpokUwel pta anotopn, aveEéAeyktn
Kivnon Tou nAexTpkoU epyaieiou.

» Mn xpnotponoteite To NAekTPIKO €pyaleio wg dpamavo.
HAekTpIKG epyaleia, mou eival e€onAiopéva pie évav
oupnAéktn Slakommc, 6ev eivat kataMnAa yia TpUnnpa. O
OUUTAEKTNC UMOPEL va amevepyomotndel auTopaTa Kat Xwpic
nipoeldoroinon.

“Gp lypaq mpolovrog Kat toxuog
AwafBaore 0Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
I 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokahéael nAektpomAnéia, mupkayid kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATIOHOUG.

TTp00EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV

obnywwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpik0 epyaleio mpoopileTat yia 1o Bibwpa KatTo
AUotpo Bdav katmagipadiwy kabawg kat aMwv
KOXMOOUVOETEWV OTNV EKAOTOTE AVAPEPOHEVN TTEPLOXN
SlaoTaoewv Kat .oxUog.

To nAekTpIkO epyaleio eivat katdAAnAo Hovo yia T xprion oe
Bopnxaviko mepiBaAov.

To epyaheio bev emrpénetal va xpnotponotndei we Spamavo.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapifpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV amelkovion Tou NAeTpIkoU epyaleiou otn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) Ymoboxn e€apthuatog

(2) Took Tayeiag aMayng

(3) duwcepyaosiag

(4) XUpTncyia TV mpoemAoyn TNG POMNG OTPEWNC
(5) AwkonTng On/Off

(6) Awkomnc aMayic TS popPAC MEPIOTPOPNS
(7) 'Evbei€n Tne kataoTaong gpopeTiong Tne Unatapiac
(8) 'Evbein pwrodiodou (LED): Koxhoouvoéaelg
(9) Mnarapia®

(10) MAnkTpo anacpahiong Tng unatapiac®

(11) Bpayiovag avaptnonc”

(12) Zxiopéc oTepéwanc Tou Bpaxiova avaptnong
(13) E€apmnpa

(14) Epyaheio ptibuiong

(15) Aiokog pubpiong

(16) AaktUAiog papkapiopatog

(17) XewpohaPn (Hovwpévee empavelec Aaprc)

A) EZapripata mou amewovi{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efuptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa

eaptnpartwv.

Texvika oToixeia
Biopnxaviko proulovokAetdo pnarapiag
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Kw6Kog aptbpoc 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

400 401 402 403 405 404
OvoaoTIKN Taon V= 18 18 18 18 18 18
Por oTpéyng o€ nepinmmwon Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
paAakoU/okAnpou Ridwpatoc
katd 1ISO 5393
Ap1Bpdg oTPOPOVY XwPIC popTio  min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Mo
Bdpog katd EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014
BaBpoc mpootaciag IP20 IP 20 IP20 IP20 IP20 IP20
Ynodoyr e€apTnuatog
- Took Tayeiag aaync Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Mnarapia (6ev avnket ota lovrwv lovTwv lovrwv lovtwv lovrwv lovtwv
otavrap uhikd napadoonc) ABiou AMBiou AMBiou ABiou ABiou AMBiou
Emrpenopevn Beppokpaaia mepiBaAhovtog
— KaTG TN POPTION © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- kata T Aerroupyia *' kat oe °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

TepiMTwon anoBnkeuong

YUVIOTOUWEVEC PmaTapieg
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Blopnxaviko pmouAovokAeido pmarapiac

2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(umartapia L)
(0602494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(umartapia XL)
(0602494 004)
YUVIOTOULEVOL POQTIOTES AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MMAnpogopiec yia 86pufo kat bovijoelg

Tuuéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.

H A-otaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG TMeong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépyetat Tumikd ota 70 dB(A). Avaopdiea K = 3
dB. H ota6un Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va Eenepdoet
10 80 dB(A).

dopdre npocracia akoig!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Glavuopariko aBpotopa
TPV KaTeuBlivoewv) kat avacpaleta K umoAoyiopéves kata
EN 62841-2-2:

Yoiipo Bdwv kat maglpadiwy e To HEYIOTO EMITPEMOHEVO
péyedoc: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

H o1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc 6opUou mou
avagépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv peTpnOel oupPwva e
Jta Turorotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal UmopouV va
xonotuomnoin6olv oTn cUYKELoN TwV S1aPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTIUNON TNG EKMOpTIC Kpadaopwv Kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tir EKMOUTAG
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XPNOEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotormoinBel S1apoPETIKA HE LN MPOTEWVOHEVT
€€apThaTa 1} XWPIC EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIka TNV eKnopnt kpadaopmy kat
BopUBou kaTd Tn GUVOAIK HIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
l'a TV akpLBr exTiinon Twv EKMOUMMY KPadaouwV Kat
BopUBou Oa mpémet va AayBavovTat emiong umdyn Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKeLa TwV oToiwv To epyaleio eival
QTEVEQYOTIOINKEVO 1 AETOUPYEL XWPIC OHwE otV
TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOlHomoLeiTal. AUTO PMOPEL va HELOOEL
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaouwv kat BopUou katd T
OUVOAIKI) BLAPKELT TOU XPOVOU epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOAGP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa acpaleiac yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNoloNolEiTe,
Slatipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10QopwV epyaciV.

ZuvappoAoynon

» Apatpeire TV patapia amo 1o nAekTpIko epyaleio
nipv and KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.

cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kabog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou 6lakomTn ON/OFF umapyet
Kivuvog TpaupaTiopoU.

®oprion pmarapiag

» Xpnotyomoleite HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ot oehiba e€apTnpartwv. Movo auToi ol PopTIOTEC elval
evappoviopévol pe v pratapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou
XPNGIUOMOLETAL 0TO NAEKTPIKO GaG epyaAeio.

Ynodew&n: H pnatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREN oxU TNG umaTapiag mpémeL va Tnv

(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN

opd.

H pnatapia 1vtwv Aibiou pnopel va gopTioTei onoTednmoTe,

Xwpic va petwdei n diapketa {wrc. H 6lakorm Tne popTion 6e

BAdrrel Ty pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeveTal ye To ouoTHa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anopoETION. L€ MepinTwon adelac pmatapiac

amevepyoTioLeiTaL To NAEKTEIKO epyaleio péow evog

KukAwpatog mpootaoiac: To e€aptnua Sev Kiveitat méov.

» MeTa TV auTOpaTH AMEVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H pymatapla pmopei va unootet {nutd.

Tpooétte Tic uobeitelg amooupaonc.

Agaipeon ¢ pmatapiac (BAéne elkoveg Al - A2)

H pmatapia (9) 61abétet 6uo Pabpibec aopalione, ot omoieg

npénel va epmodilouv, TNV TON TN Pnatapiac, otav natnBel

katd Aabog To mARKTPO anaceahiong Tne pnatapiag (10).

‘Otav n pnatapia eivat TomoBeTnpéVN HEGA 0TO NAEKTPIKO

epyaAeio, mapapévet aTn owaTr B€an xapn otV Mean evog

ehatnpiou.

la va agatpéaete TV pnatapia (9) marrote To MARKTPO

amao®aAiong (10) katTpafnére Tv umatapia meog Ta mow

€€ amo To NAekTEIKO epyaieio. Mnv epappooeTe €6w kapia

Bia.
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‘Evbeidn Tng karaoraong ¢opTiong TG pmarapiac (kirpvn
Ppwrodiodog (LED))

‘Evbéein e Znpacia
KaTAoTaong

PopTioNC TG

AvaBoofiivo ®option Tng pnatapiag:

vV Qug + Eivat akopn 6uvard povo 6-8 Plowpara.
NXNTWKO oja
Zuvexng H xwpnTikdTnTa eV enapkei méov yia éva
avappévo  Véo Bidwpa ) To nAekTPIKO epyaleio
Pwg UTEPPOPTOONKE:
To nAekTpikd epyaleio Hev pmopei mAéov va
evepyorolnei.

- Agaipéote TV pnatapia kat TomoBetroTe
jta véa, mARpwe GopTIopEVN Unatapia.

AvaBoofiivo To epyaleio eival unepBeppaciévo Kat eKTOg
vV Qug Aetroupyiag:
— TlepIPEVETE, EXL VA OTALATAOEL HETA ATIO
Aiyo To avaoofnua, mpotol BéceTe TO
nAekTEIKO epyaleio Eava oe Aetroupyia.

MepiBaAlov Aetroupyiag kat amoBikeuonc

To nAekTpikO epyaleio eivat katdAAnAo povo yia xprion oe
€0WTEPIKOUC XWEOUC.

la pia dwoyn Aetroupyia mpénet n emrpenopevn Oeppokpacia
nepiBaMovtoc va Bpioketat peta&t 0 °C kat +45 °C, e pa
EMTPEMOLEVN OXETIKN Uypacia aépa peTa&l 20 kat 95 % xwpic
TNV egpavion Spocou.

Awara€n avaptnong (BAéne ewova B)

Me Tov Bpayiova avaptnone (11) pnopeire va oTepemoeTe TO

NAekTEIKO epyaleio oe pa Giatagn avaptnonc.

- Tomo6etrote Tov Bpayiova avaptnong (11) oto nAekTpIKO
€pyaleio kat agnaTe Tov va acpalicet oTic oxiopeg (12).

» EAéyxeTe TaKTIKG TNV KaTdoTaon Tou Bpayiova
avapeTnong Kat Twv aykieTpwv ot Siiran avaprnong.

PUOpion Tou nAekTpiKOU epyaleiou

Me T BoriBeta Tou Aoyiopikol BOSCH EXACT Configurator
umopouv va mpaypatonoinBoulv oTo NAEKTPIKO epyaleio
S1apopec pubpioelc (m.x. apiBpoc oTpoPwv, Babuida
Bibwparoc, mpootacia enavaAnync). Na va 1o emTUxeTe
TIPETEL VA GUVOEGETE TO NAEKTPIKO epyaAeio aTOV TPOCWITIKO
unoAoyioTr) péow T Slacvdeong USB.

Ynodewdn: Mpooéte yi' autd OAec Tic unodeifelc aopaleiac
KkaiTic 0dnyiec oTic 0dnyiec Aetroupyiag Tou AoyiopikoU.

AMayi e€apriparoc (BAéne ewova C)

» Tlpooélre kara Tnv TomoBETnoN €Vog e€apTiparog, va
npocappoleratTo e€dptnpa otabepd oTnv umodoxr Tou
efapTiparoc. ‘Otav 1o e€aptnua dev eival otabepd
ouvbebdepévo pe Tnv umodoxn Tou eEapTAATOC, UMOPEL va
AuBei Eava katva pnv eAéyxetat méov.

TomoBérnon Tou e€apTiparTog

Xpnotyoroleire povo e€aptnpata pe katdAAnAo akpo

oteAéxouc (efaywvo 1/4").

- Tpapnére Tov dakTuAio Tou Took Taxeiag aMayric (2) mpog
0 EUMPOC.

- Tomo6etnote 1o e€dptnua (13) oty unodoxr eaptrhpaTog
(1) kat Agpnoate To Took Taeiag alMaync Eava eelBepo.

Agaipeon Tou e{apTiparog

- TpaPnére Tov 6akTUAI0 Tou TooK Tayeiag aMaync (2) mpog
Ta eUmpocC.

- Agaipéote 1o e€dptua (13) and Tnv umodoxn
eEapmparoc (1) kat agpnore 1o To0K Tayeiag alMayic Eava
eAelBepo.

Aetroupyia

Ekkivnon

‘Otav BéNeTe va EekviioeTe To NAekTPLKO epyaleio, TIpEmeL
TPWTA va pUBUICETE T POPA TIEPLOTPOPNG HE TOV LAKOTTN
aMayng popdc meptotponc (6):

To nAekTpikd epyaleio Eekiva povo, otav o SlakomTne aAayng
@opac neptatponc (6) de Ppiokerat otn péon (kAeidwpa
€evepyoroinone).

PUOpion Tng popdc mepiaTpoiig (PAéme ewkova D)

- Ae&ooTpogn kivnon: Na To Bidwpa fidav ompwére Tov
SlakomTn aMayne Te eopac meptotpo@rc (6) mpog Ta
apLoTEPG PEXPLTEPNA.

- ApioTepooTpogn Kivion: 'a 1o AUowo i To EeBibwpa
Bidwv ompwéte Tov Srakomn aAayng e gopdc
neploTpo@nc (6) mpog Ta Se€ia péxpl Téppa.

Evepyomoinen Tou pwTdg epyaciag

To pw¢ epyaaiag (3) kabiota Suvatod Tov TIONO TOU ONHEiOU

Bidwpatoc oe mepimmwon SUGHEVOY GUVONKGWV PWTICHOU.

Evepyoroleite To pw¢ epyaoiag (3) matwvrac eAagpd Tov

Sakomrn On/Off (5). ‘OTav matoete Tov Hlakormn On/Off mo

Suvata, TOTE evepyoToLETaL TO NAEKTPIKO epyaleio KaLTo Gpu

epyaoiac mapapével avappévo.

» Mnv kotralete aneuBeiag oTo Ppuwg epyaciag, yiari
umopei va oag TupAwaoet.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Ta katoafi6la €xouv évav e€aptnuévo and

0O OTPEWNG CUUMAEKTN amEVEPYOMOiNong,

0 oroio¢ pnopei va pubpioTei oTnv

avaQePOLIEVN TEPLOXT. AUTOG O GUUTIAEKTNC

evepyoroleirat, otav emreuxBei n pubpiopévn

poi aTpéyng.

- [a v evepyomoinen Tou NAeKTPIKOU pyaAeiou aTroTe
Tov 6lakorn On/Off (5).

- To nAekTpIKO €pYaAeio amevepyomoteitat autopara, HOAC
emreuybei n pubpLopévn o oTPEWNC.

» ZenepinTwon npowpng eAeuBépwong Tou drakomTn
On/Off (5) 6ev emruyxaverawn mpoppudpiopévn por
oTpEYNG.
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Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteire To NAekTPIKO €pyaleio povo
anevepyomonpéVo mave oto maipdady/otn Bida. Ta
neploTpepOpeva e€aptipata pmopet va yAlotproouy.

PUOpion Tng pormig oTpéwng (BAéme ewova E)

H porm oTp€wnc e€apTaTal amo Ty apxIkn Taon Tou eAatnpiou

Tou oupmAék Slakommc. 'Otav emreuxBei n pubuiopévn pomn

OTPEWNC 0 GUUMAEKTNG SIOKOMNG EVEQYOMOLETAL TOGO OTN

6e€160TPOPN GO0 Kal 0TNV ApLOTEPOATPOPN Kivnon.

la ™ pUBpon TG e€aTOIKEUEVNC POTNC OTPEWNC

xenotporoteite povo 1o oupmapadloopevo epyaleio pUbpLoNg

(14).

- Ynpw&re Tov 0PN (4) 010 NAEKTPIKO €PYaAEio evieAnC
mow.

- TomoBetraTe To epyakeio pubptong (14) otnv umodoxn
efaptnuaroc (1) kat yupiote 1o apyd.

- MoA, oTo Gvolypa Tou mePIBARUATOC EPPAVIOTEL P HIKEN
npoetoyn (6iokoc pUBpIong (15)) aTov oupmAEKTN,
TonoBeTnaTe To pyaleio pUbuong (14) oe auth Ty
npoefoxi kat yupioTe To.

H meptaTpo®n mpog Tn ¢popd Twv SEIKTAV Tou poAoylol

auavel Tn porr oTPEWNC, N IEPLOTPOPN AVTIBETA OTN Popa

TWV OEKTWV TOU POAOYLOU PELWVELTN POTIT) OTPEWNC.

- AgatpéaTe To epyaleio pubuiong (14). Inpwére Tov olptn
(4) Eava mpoc Ta epmpoc, yia va mpooTaTeUoETE TOV
OUUMAEKTN and Tn pumavorn.

Ynodew&n: H amapaitntn pUBION TN POTNG OTPEWNC

e€aptarat and To eiboc TN¢ KoxAlooUvOeDNG Kal pmopei va

efakplBwoel kaAlTepa pe dokiun otnv mpagn. EAéyETe To

SoKIPaoTIKO Bibwpa pe éva duvapopeTpo.

» H pomij oTpéwng mpémel va pubpileTal povo péca otnv
avapepopevn mepLoxr) loxUog, enmetdn diapopeTika dev
evepyoroleirat o upmAEKTNG Srakomrg.

Mapkapiopa Tng puBpIoNg TG potrig oTpéwng (BAéme

ewovaF)

Xopnotporoleire To NAEKTPIKO YaA€io TAVTOTE pE Evav

HakTUALO PapKapiopaTog yia va eioTe aiyoupol, 0TI TO

nepiBAnUa mpooTaTeEUETAL MO GKOVN Kal punavon.

[0 TOV XOPAKTNPLOUO TWV EEXWPIOTWVY PUBHIOUEVWY POTIRV

OTPEWNC UTTOPEITE VO QVTIKATAOTHOETE TOV HAKTUAIO

papkapiopatoc (16) pe évav 6akTUAI0 papkapiopaTog

SlapopeTikoU xpwpaToc.

- Anoondote Tov akTUAIo papkapiopatog (16) pe éva Aento
{010 katoafidt, pa omaTouAa r KATLIAEOLOLO.

'Evéeién Préwparog (mpaowvn/kokkivn pwrodiodog
(LED))

‘Otav emreuxBei n MpoppUBLIOpEVN ot OTPEWNG
evepyoroleitat o oupmAéKTNC Glakommic. H évoelen pwtodiodou
(LED) (8) avapet mpaotvn.

‘Otav n mpoppubpiopévn porr oTpewng Sev emreuxBel,
avapBetn évbelfn ewtob1660u (LED) (8) KOKKIVN Kat nxel éva
nXNTKo onpa. To Bibwpa mpénet va emavaAneOei.
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TMpooTacia anod enavaAnyn

'Otav katd 1o Bibwpa evepyonoinBei o cupnAEKTNE Slakommc,
TOTE 0 KIVNTHPac GlakomTel T Aetroupyia Tou. Mia
enavepyoroinon eivat duvatr povo Petd ano pia 6lakomm 0,7
SeutepoAémtwv. 'ETol epmobiletal To abéAnTo Eavaopi€ipo Twv
N6n optypévwv KoxAloouVOETEWY.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Apaipeire TNV pnatapia and To NAekTPIKO epyaAeio
TIpwv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiC OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KaTaoTacn ya va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe acpalera.

Ainaven Tou nAekTpikoU epyaleiou

AmavTiké uAiko:
1 E161K0 ypaoo pnxaviopov peradoonc Te
/. Kivnong (225 ml)
Kwbikog apiBpoc 3 605 430 009
Molykotefett

Aadtkwntipa SAE 10/SAE 20

- KaBapioTe Tov pnxaviopo peradoong Te Kivnong HeTd and
TI¢ MpwTeC 150 wpeg Aetroupyiag ' €vav Amo StaAuTn.
TnEROTE TIC OXETIKEC LIE TN XPI0N KaL TNV andoupan Tou
610AUTN UNoBEiEeLC TOU KATAOKEUAOTH. £T1) GUVEXEL
YPOOAPETE TOV PINXAVIOHO HETAB00NC TN Kivnong e To
€161k0 yia pnxaviopoUc HeTadoonc Tne Kivnong ypaoo Tng
Bosch. Emavahapere Ty napanavw 6ladikacia
kaBaptopol petd amd 300 wpeg Aetroupyiac and Tov mpwTo
KaBapiopo.

- NabwoTe Ta KIvoUPEVN HéPN TOU OUPMAEKTN
amevepyormoinong petd and 100.000 Bidopata e PEPIKES
orayovee Aadiou kivntiipa SAE 10/SAE 20. Mpacdperte Ta
olhigbaivovta kat Kuhiopeva pépn pe Molykotefett. EAéyEte
Je auTh TNV eukalpia Tov GUPNAEKTN yia TuxOv ¢Bopd, yia
va Befawwbeire, 6TL Gev EXEL EMNPEATTEL N IKAVOTNTA
enavaAnwne Kkatn akpiBela. £n ouvéxela n o oTpéWnc
TOU GUUTIAEKTN TIPETEL va PUBIOTEL €K VEOU.

» AvaBEoTe TNV EKTEAEOT) TWV EPYAGLOV GUVTIPNOTIG KaL
EMOKEUNG POVO O€ EIOIKEUHEVO TEXVIKO TPOOWTIKO.
'ETo1 e€aopalileTat n Slatnpenon TN acpaAetag Tou
nAekTPIKOU epyaleiou.

'Eva e€ouatodoTnpévo kévtpo e€unnpérnong meAatawv Bosch

€KTEAE aUTEC TIC epyaoiec ypriyopa kat agomota.

» Anoocupete Ta uhika Aimaveng kat ka@apiopol pe Tpomo
@AKo Tpo¢ To mepiaAAov. TTpoo€ETe Tig VOHIKEC
Suarafeic.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic

To Tufpa e€unnpétnong meAaTwv anavtd oTig epwWTHOELS 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 064G
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kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKA. ZxEGia
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeite emiong kaTw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa T TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwadnmoTe Tov 10WnQLo KwoIKO aplBud clppwva Pe TNV
mvakida TUmou Tou TPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagpopa

Ouneplexopeveg pmatapieg VTV ABiou UTOKEWVTaL OTIG
anatmoeig Twv enkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg piopouv va
peTagepbolv 061kwG and To xproTn xwpig AAoug 6poug.
'OTav, 6w, oL Uratapiec anooTéMovTal armo TpiToug (T.x.
AEPOMOPIKAG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S1apopec 161aITEPEC AMAITATELC Yia TN CUOKEUAGIa KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd TV mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amoaToAng va {nTnoei onwaednmoTe Kat n cupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(0wT0. KoAATE TIg YUpVES EMaQEC Pe KOMNTIKNA Tawia Katva
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE aUTH Va
NV KOUVIETaL Péoa oTn cuokeuaoia. TTapakahoUpe va
AapBavete emiong umoWn 0ag KAl TUXOV IO AUOTNPEC EBVIKEG
baragelc.

Anooupon
:@q Ta nAekTpid epyaleia, ol umatapiec, Ta
X €€apTAPATA KOl 0l CUOKEUAGIE TIPEEL VO
aVaKUKAGVOVTaL JE TPOTIO GIAKO TTPOG TO
nepBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KalTig
K unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!
Mavo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTEIKA epyaleia kat oUpQwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot XaAAGUEVEC 1} XPNOLHOTONPEVEC HMaTapieC
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmatapieg:
Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢c unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAéme «MeTapopd, ehiba 86).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.
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» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.
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» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
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etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimat

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen” bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

P Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

!im isinindan, atesten, sudan ve nemden

F" koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Ug bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

m UYARI Zimparalama, testere, taglama,

delme ve benzeri islemler
sirasinda olusan tozlar kanserojen, teratojenik veya
mutajenik olabilir. Bu tiir tozlarda bulunan maddelerden
bazilari sunlardir:

Kursun icerikli boya ve verniklerdeki kursun; tugla, ¢cimento

ve diger duvar islerindeki kristal silika; kimyasal islem

gormiis ahsabin icindeki arsenik ve kromat. Hastalik riski, bu
maddelere ne siklikla maruz kaldiginiza baglidir. Riski
azaltmak icin, yalnizca uygun koruyucu ekipmanlarla iyi
havalandirilan odalarda galismalisiniz (6rn. En kiigiik toz
parcaciklarini bile filtreleyen 6zel olarak tasarlanmis solunum
koruyucu ekipmanlarla).

» Yanhslikla acilmasini 6nleyin. Bir akiiyii
yerlestirmeden 6nce, agma/kapatma salterinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli el aletinin
parmak agma/kapatma salterine takilmis sekilde
tasinmasi veya akiiniin elektrikli el aleti agikken
yerlestiriimesi kazalara neden olabilir.

» Sadece sorunsuz durumdaki, asinmamis uclari
kullanin. Arizali uglar 6rnegin kirilabilir ve yaralanmalara
veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Bir uc takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. U eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

» Uzun vidalan takarken dikkatli olun, vida tipine ve
kullanilan ug takimina bagh olarak kayma riski vardir.
Uzun vidalar siklikla ok iyi kontrol edilemez ve bunlari
vidalarken kayma ve yaralanma riski s6z konusudur.

» Elektrikli el aletini agmadan dnce, ayarlanan donme
yoniine dikkat edin. Ornegin bir viday sokmek
istiyorsaniz ve dénme yonii vidalama yapilacak sekilde
ayarlanmissa, elektrikli el aletinin kontrolii kaybedilebilir.

» Bu elektrikli el aletini, darbesiz matkap olarak
kullanmayin. Ayirma kavramasina sahip elektrikli el
aletleri, delme igin uygun degildir. Kavrama otomatik
olarak ve bir uyari vermeden kesme yapar.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, belirtilen boyutlarda ve gii¢ araliginda
vidalari, somunlari ve diger disli baglanti elemanlarini
vidalamak ve sokmek icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti sadece endiistriyel alanlardaki kullanim
icin uygundur.

Elektrikli el aleti, darbesiz matkap olarak kullanima uygun
degildir.

160992A4R0|(18.01.2019)

Bosch Power Tools



Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
(1) Uggirisi

(2) Hizliug degistirme mandreni

(3) Projektor

(4) Tork 6n secimiicin siirgii

(5) Acgma/kapama salteri

(6) Donme yonii degistirme salteri

(7)  Akii sarj durumu gostergesi

(8) Vidalamaicin LED gosterge

Teknik veriler
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(9) Ak

(10) Akii bosa alma tusu®

(11) Askidonanim®®

(12) Askidonanimiigin sabitleme yivi
(13) Ug

(14) Ayarlama takimi

(15) Ayarlama pulu

(16) isaretleme halkasi

(17) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Endiistriyel akiilii vidalama makinesi

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Malzeme numarasi 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Anma gerilimi V= 18 18 18 18 18 18
ISO 5393’e gore sert/yumusak ~ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
vidalamada tork
Bostaki devir sayisi n, dev/ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
dak
Agirlig EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014 uyarinca
Koruma tiirii IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Ug girisi
- Hizli ug degistirme ou" Ou" ou" ou" Ow" Ou"
mandreni
Akii (standart teslimat Lityum iyon Lityumiyon Lityumiyon Lityumiyon Lityumiyon Lityum iyon
kapsaminda degildir)
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- Calismasirasinda® ve °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
depolamada kisitli
performans
Tavsiye edilen akiiler
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(Akii L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(Akii XL)
(0602 494 004)
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
70dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma esnasinda giiriiltii
seviyesi 80 dB(A)'yi asabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Bosch Power Tools
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Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:

Sikilan vida ve somunlarin izin verilen maksimum biyGkIigi:
a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akily

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi (bkz. resimler A1 - A2)

Akiiniin (9) iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine (10) yanlislikla basildiginda akiiniin aletten

cikarak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti icinde
bulundugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
Akiiyii (9) cikarmak icin bosla alma tusuna (10) basin ve
akiiyii one dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (sari LED)

Akii sarj
durumu

Anlami

Yanip sonen Akl sarj edilmelidir:

1sik + akustik Sadece 6-8 vidalama yapilabilir.
sinyal
Siirekli isik

Kapasite yeni bir vidalama icin yeterli degil
veya elektrikli el aleti asiri yiiklendi:
Elektrikli el aleti agilamaz.

~ Akiyii cikarin ve tamamen sarj edilmis
akiyd tekrar takin.
Yanip sonen Elektrikli el aleti asiri isinmig ve isletim disi:
151k - Elektrikli el aletini yeniden calistirmadan
once, yanip sénen isigin kisa stire icinde
otomatik olarak sonmesini bekleyin.

isletim ve depolama kosullari

Bu elektrikli el aleti sadece kapall mekanlarda calistirimaya
uygundur.

Sorunsuz bir isletim igin izin verilen ortam sicakligi 0 °Cile

+45 °C arasindadir, yogusmasiz bagil nem orani ise % 20 ile
95 arasindadir.

Asma tertibati (bkz. resim B)

Aski donanimi (11) ile elektrikli el aletini bir asma tertibatina

sabitleyehbilirsiniz.

- Aski donanimini (11) elektrikli el aletine yerlestirin ve
kanalina (12) oturmasini saglayin.

» Diizenli olarak aski donanimini ve asma tertibatindaki
kancayi kontrol edin.

Elektrikli el aletinin konfigiire edilmesi

BOSCH EXACT Configurator yazilimi yardimiyla, elektrikli el
aletinde cesitli ayarlar (6rn. devir saysl, vidalama
kademeleri, tekrarlama korumasi) konfigiire edilebilir.
Bunun icin elektrikli el aleti, USB arabirimi iizerinden
bilgisayara baglanmalidir.

Not: Bu sirada tiim giivenlik uyarilarina ve yazilim kullanim
kilavuzu talimatlarina dikkat edilmelidir.

Uc degistirme (bkz. resim C)

» Bir ug takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. U eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

Ucun takilmasi

Sadece takma ucu uygun uglar kullanin (1/4" altigen).
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- Hizli ug degistirme mandreninin (2) kovanini 6ne dogru
cekin.

- Ucu (13) ug girisine (1) takin ve hizli ug degistirme
mandrenini serbest birakin.

Ucun cikariimasi

- Hizli ug degistirme mandreninin (2) kovanini 6ne dogru
cekin.

- Ucu (13) ug girisinden (1) alin ve hizli ug degistirme
mandrenini serbest birakin.

isletim

Cahstirma

Elektrikli el aletini baglatmak istiyorsaniz, dnce donme yonii
degistirme salteri (6) ile donme yoniinii ayarlamalisiniz:
Elektrikli el aleti ancak, donme yonii degistirme salteri (6)
orta noktada degilse baslatilabilir (agma emniyeti).

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim D)

- Saga doniis: Vidalar takmak icin donme yonii degistirme
salterini (6) sonuna kadar solaitin.

- Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin donme
yonii degistirme salterini (6) dayanak noktasina kadar
saga cevirin.

Projektoriin acilmasi

Projektor (3), uygun olmayan isik kosullarinda vidalama

yerinin aydinlatiimasini saglar. Projektorii (3) agma/kapama

salterine (5) hafifce bastirarak agabilirsiniz. Acma/kapama
salterine daha fazla bastirirsaniz elektrikli el aleti agilir ve
projektor yanmaya devam eder.

» Projektore direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Ac¢ma/kapama

Vidalama makineleri torka bagli bir ayirma

kavramasina sahiptir, bu kavrama belirtilen

aralikta ayarlanabilir. Ayarlanan torka

ulasildiginda devreye girer.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma salterine (5)
dayanak noktasina kadar basin.

- Ayarlanan torka ulasildiginda, elektrikli el aleti otomatik
olarak kapanir.

» Acma/Kapatma salterini (5) zamanindan once
birakirsaniz 6n ayarli tork degerine ulasilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Tork ayari (bkz. resimE)

Tork, ayirma kavramasinin yay on gerilimine baglidir. Ayirma
kavramasi, saga ve sola doniiste, ayarlanan tork degerine
ulasildiginda devreye girer.
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istenen tork degerinin ayarlanmasl icin sadece birlikte teslim

edilen ayarlama aleti (14) kullaniimalidir.

- Elektrikli el aletindeki siirgliyii (4) tamamen geriye itin.

- Ayarlama aletini (14) uc girisine (1) yerlestirin ve yavasca
dondriin.

- Govde acikhiginda, kavramada kiigik bir ¢ikinti (ayarlama
pulu (15)) goriindiigiinde, ayarlama aletini (14) bu
cikintiya yerlestirin ve dondiirin.

Saat yoniinde dondiirme torku arttirir, saat yoniiniin tersine

dondiirme torku azaltir.

- Ayarlama aletini (14) cikarin. Siirgiiyii (4), kavramanin
kirlenmesini 6nlemek icin tekrar 6ne dogru itin.

Not: Gerekli ayar, civata baglantisinin tiiriine baglidir ve en

dogru sekilde pratik deneme ile yoluyla belirlenir. Bir tork

anahtari ile bir deneme vidalamasi kontroli yapin.

» Torku sadece belirtilen giic araiginda ayarlayin, aksi
takdirde ayirma kavramasi devreye girmez.

Tork ayarinin isaretlenmesi (bkz. resim F)

Govdenin toz ve kirlenmeye karsi korundugundan emin

olmak iin elektrikli el aletini her zaman bir isaretleme

halkasi ile birlikte kullanin.

Kisisel olarak ayarlanan torklarin isaretlenmesi igin

isaretleme halkasini (16) bagka renkte bir isaretleme halkasi

ile degistirebilirsiniz.

- lsaretleme halkasini (16) ince bir tornavida ucu, bir
spatula veya benzeri bir gerecle bastirarak gikarin.

Vidalama gostergesi (yesil/kirmizi LED)

On ayarli tork degerine ulasildiginda, ayirma kavramasi
devreye girer. LED gosterge (8) yesil yanar.

On ayarli tork degerine ulasiimadiysa, LED gosterge (8)
kirmizi yanar ve akustik bir sinyal duyulur. Vidalama
tekrarlanmalidir.

Tekrarlama korumasi

Bir vidalama sirasinda ayirma kavramasi tetiklenmisse,
motor durur. Tekrar devreye girme ancak 0,7 saniyelik bir
ara sonrasinda miimkiindiir. Bu sayede, dnceden yapilan
vidalamalarin yanlislikla tekrar sikilmasini énlemis olursunuz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi
1 Yaglama maddesi:

Ozel disli yagi (225 ml)

/. Malzeme numarasi 3 605 430 009
Molykote gres

Motor yagi SAE 10/SAE 20

Bosch Power Tools

160992A4R0((18.01.2019)



92 | Tiirkce

- {lk 150 alisma saatinden sonra disliyi yumusak bir
¢oziicii ile temizleyin. Kullanim ve imha etme sirasinda
¢oziicli madde dreticisinin uyarilarina dikkat edin.
Ardindan disliyi Bosch dzel disli gresi ile yaglayin. Ilk
temizlik isleminden sonraki her 300 ¢alisma saatinde bir
bu temizleme islemini tekrarlayin.

- Ayirma kavramasinin hareketli parcalarini, 100000
vidalama sonrasinda birkag damla motor yagi SAE 10/
SAE 20 ile yaglayin. Kayar ve doner parcalari ise Molykote
gres ile yaglayin. Bu sirada debriyajda aginma olup
olmadigini kontrol edin. Bu sayede calisma sirasindaki
tekrarlanabilirligi ve hassasiyeti giivence altina alirsiniz.
Daha sonra kavramanin torku tekrar ayarlanmalidir.

» Bakim ve onarim calismalarinin sadece nitelikli uzman
personel tarafindan yapmasini saglayin. Bu sayede,
elektrikli el aletinin glivenli sekilde kalmasini saglarsiniz.

Yetkili bir Bosch miisteri hizmetleri departmani bu

calismalari hizli ve giivenilir bicimde yapar.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevreye uygun bir
sekilde imha edin. Yasal talimatlara dikkat edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

Izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimlilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
4 ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel ¢coplerin icine atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 93).
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-

ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

A=2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

[i@ temperaturami, np. przed statym nastonecz-

7 nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-

}‘_,44 nieje zagrozenie wybuchem.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze si¢ zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

4] OSTRZE2EN|E Pyt powstajacy podczas wygtadza-

nia, ciecia, szlifowania, wiercenia
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oraz innych podobnych prac moze mie¢ dziatanie rako- OPIS urzqdzenia | jego zastosowania
tworcze, mutagenne oraz dziata¢ szkodliwie na rozrod-

czo$¢. Emitowany pyt moze zawierac nastepujace substan- Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki do-
cje: tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
otéw w farbach i lakierach z zawartoscia otowiu; krzemionka przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
krystaliczna w cegtach, cemencie oraz innych materiatach pieczenstwa i zaleceri moze doprowadzi¢ do
uzywanych do robot murarskich; arsen i chromiany w drew- porazenia pradem elektrycznym, pozarui/lub
nie poddanym obrébce chemicznej. Ryzyko zachorowania powaznych obrazen ciata.

zalezy od czestotliwosci narazenia na kontakt z tego rodzaju Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
substancjami. Aby ograniczy¢ zagrozenie, nalezy pracowaé instrukcji obstugi.

wytacznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach z za- L. .
stosowaniem odpowiednich Srodkéw ochrony osobistej (np. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

aparatéw oddechowych o specjalnej konstrukcji, ktore odfil- Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-

trowuja najdrobniejsze czastki pytu). nia $rub, nakretek i innych wkretéw gwintowanych, w poda-

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu nym zakresie wymiaréw i parametrow roboczych.
elektronarzedzia. Przed wioZzeniem akumulatora nale- Elektronarzedzie jest przeznaczone wytgcznie do zastoso-
2y upewnic sie, ze wtacznik/wytacznik znajduje sie w war przemystowych.

pozycji wytaczonej. Trzymanie palca na wigczniku/wy-
faczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub wkfa-
danie akumulatora do zataczonego elektronarzedzia, mo- Przedstawione graficznie komponenty
ze stac sie przyczyna wypadkow.

» Nalezy stosowac wytacznie w petni sprawne i niezuzy-
te narzedzia robocze. Uszkodzone narzedzia robocze

Elektronarzedzia nie wolno uzywac jako wiertarki.

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

moga sie na przyktad ztamaé i doprowadzi¢ do obrazer (1) Uchwytnarzedziowy
ciata oraz szkdd materialnych. (2) Uchwyt szybkowymienny
» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrdcic uwage na (3) Oswietlenie robocze
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie (4)  Przetacznik wstepnego wyboru momentu obrotowe-
narzedziowym. Zbyt luZne osadzenie narzedzia robocze- go
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego (5)  Wiacznik/wytacznik

zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

» Przy wkrecaniu diugich $rub nalezy zachowac ostroz- (6)  Przetacznik kierunku obrotow

nosé, poniewaz istnieje niebezpieczeristwo zeslizgnie-  (7)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora
cia sie narzedzia roboczego, w zaleznosci od rodzaju (8) Wskaznik LED wkrecania
sruby lub uzytego narzedzia roboczego. Utrudniona (9) Akumulator”

kontrola podczas wkrecania dtugich $rub powoduje, iz ist-

. . A)
nieje niebezpieczenstwo zeslizgniecia sie narzedzia robo- (10) Przycisk odblokowujacy akumulator

czego oraz skaleczenia osoby obstugujace;. (11) Zaczep do zawieszenia®
» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy zwrécié (12) Otwory do mocowania zaczepu do zawieszenia
uwage na ustawiony kierunek obrotow. Jezeli uzytkow- (13) Narzedzie robocze

nik zamierza na przyktad wykrecic¢ srube, a kierunek obro-
tow ustawiony jest tak, aby $rube mozna byto wkrecic,
moze doj$¢ do gwattownego niekontrolowanego ruchu

(14) Narzedzie nastawcze
(15) Podkfadka regulacyjna

elektronarzedzia. (16) Znacznik pierscieniowy
» Nie wolno uzywac elektronarzedzia jako wiertarki. (17) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
Elektronarzedzia wyposazone w sprzegto wytaczajace nie A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
sa przeznaczone do wiercenia. Sprzegto moze wytaczy¢ kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
sie automatycznie i bez ostrzezenia. pletny asortyment wyp lodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Wkretarka akumulatorowa do zastosowan przemystowych
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Numer katalogowy 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Napiecie znamionowe V= 18 18 18 18 18 18
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Wkretarka akumulatorowa do zastosowan przemystowych

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Moment obrotowy, wkrecanie Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
twarde/miekkie wg 1SO 5393
Predko$¢ obrotowa bez obcig- ~ min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
zenian,
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
dure 01:2014
Stopien ochrony IP20 IP 20 IP20 IP20 IP20 IP20
Uchwyt narzedziowy
- Uchwyt szybkowymienny Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Akumulator (nie wchodzi w litowo-jono- litowo-jono- litowo-jono- litowo-jono- litowo-jono- litowo-jono-
zakres wyposazenia standar- wy wy wy wy wy wy
dowego)
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania iC 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- podczas pracy ” i podczas °C -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
przechowywania
Zalecane akumulatory
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(akumulator L)
(0602494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(akumulator XL)
(0602 494 004)
Zalecane tadowarki AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 70 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej

przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczefistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.
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tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
dostosowane sa do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtgcza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)

Akumulator (9) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujgcego (10). Akumulator, umieszczony
w obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miej-
SCU za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (9) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (10) i pociagnac akumulator do przodu, wyjmujac go
z elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (z6tta dioda
LED)

Wskaznik
stanu nata-
dowania aku-
mulatora (7)

Znaczenie

Natadowac akumulator:
Mozliwych jest jeszcze tylko 6-8 wkrecen.

Swiatto mi-
gajace +sy-
gnat aku-
styczny

Swiatocia-  Pojemnos¢ akumulatora nie jest wystarcza-

gle jaca dla kolejnego wkrecenia lub elektrona-

rzedzie jest przeciazone:

Elektronarzedzia nie mozna wtaczy¢.

- Wyjac akumulator i zamocowac inny, w

petni natadowany akumulator.

Elektronarzedzie jest przegrzane i nie dziata:

gajace - Przed ponownym rozpoczeciem eksplo-
atacji narzedzia, nalezy odczekac - miga-

nie ustanie automatycznie po uptywie
krétkiego czasu.

Swiatto mi-

Warunki pracy i przechowywania

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do zastoso-
wan w pomieszczeniach zamknietych.

Aby zagwarantowac prawidtowe funkcjonowanie elektrona-
rzedzia, temperatura otoczenia nie powinna przekroczy¢ do-
puszczalnego zakresu pomiedzy 0 °Ci +45 °C przy dopusz-
czalnej wilgotnosci wzglednej powietrza pomiedzy 20195 %
bez kondensaciji.

Uchwyt do zawieszenia (zob. rys. B)

Elektronarzedzie wiesza sie na uchwycie za pomoca zaczepu

do zawieszenia (11).

- Natozyc zaczep do zawieszenia (11) na elektronarzedzie,
tak, aby zaskoczyt on w otworach (12).

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan zaczepu do zawie-
szenia i hakow w uchwycie do zawieszenia.

Konfiguracja elektronarzedzia

Za pomoca oprogramowania BOSCH EXACT Configurator
mozna skonfigurowac poszczegdlne ustawienia elektrona-
rzedzia (np. predkosc obrotowa, stopien wkrecania, blokade
ponownego uruchomienia). W tym celu nalezy podfaczy¢
elektronarzedzie z komputerem poprzez ztacze USB.
Wskazowka: Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
dotyczacych bezpieczeristwa oraz zalecen zawartych w in-
strukcji obstugi oprogramowania.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. C)

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luzne osadzenie narzedzia robocze-
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

Wktadanie narzedzia roboczego

Nalezy stosowac wytacznie narzedzia robocze z odpowied-

nim chwytem (szesciokatny 1/4").

- Przesuna¢ do przodu tuleje uchwytu szybkowymiennego
(2).

- Wiozy¢ narzedzie robocze (13) w uchwyt narzedziowy
(1), a nastepnie zwolni¢ uchwyt szybkowymienny.

Wyjmowanie narzedzia roboczego

- Przesuna¢ do przodu tuleje uchwytu szybkowymiennego
(2).

- Wyjac narzedzie robocze (13) z uchwytu narzedziowego
(1), a nastepnie zwolni¢ uchwyt szybkowymienny.

Praca

Uruchamianie

Przed uruchomieniem elektronarzedzia nalezy ustawi¢ kieru-
nek obrotéw za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (6):
Elektronarzedzie mozna uruchomic tylko wtedy, gdy prze-
tacznik kierunku obrotow (6) nie znajduje sie w pozycji $rod-
kowej (blokada wiaczania).
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Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. D)

- Obroty w prawo: Aby wkreci¢ wkret/Srube, nalezy prze-
sunac przetacznik kierunku obrotow (6) w lewo az do
oporu.

- Obroty w lewo: Aby poluzowac lub wykrecic¢ wkret/$ru-
be, nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotow (6) w
prawo az do oporu.

Wiaczanie os$wietlenia roboczego

Oswietlenie robocze (3) zapewnia dobrg widoczno$¢ miej-
sca pracy przy niekorzystnych warunkach oswietleniowych.
Oswietlenie robocze (3) mozna wiaczyc, lekko naciskajac
wiacznik/wytacznik (5). Naciskajac mocniej wtacznik/wy-
tacznik, uruchamiamy elektronarzedzie, a o$wietlenie robo-
cze Swieci sie nadal.
» Nie nalezy patrzec bezposrednio na wiazke Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

Wkretarki maja uzaleznione od momentu obro-

towego sprzegto wytaczajace, ktore mozna

ustawi¢ w podanym zakresie. Sprzegto reaguje

W momencie osiggniecia ustawionego wcze-

$niej momentu obrotowego.

- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisng¢ wiacznik/
wytacznik (5) az do oporu.

- Elektronarzedzie wytacza si¢ automatycznie po osia-
gnieciu uprzednio ustawionego momentu obrotowego.

» W przypadku wczesniejszego zwolnienia wiacznika/
wytacznika (5) ustawiony moment obrotowy nie zo-
stanie osiagniety.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Ustawianie momentu obrotowego (zob. rys. E)

Moment obrotowy zalezy od naprezenia sprezyny sprzegta

wytaczajacego. Zaréwno przy obrotach w prawo jak i w lewo

sprzegto wytaczajace reaguje po osiagnieciu uprzednio na-
stawionej wartosci.

Do ustawiania momentu obrotowego nalezy uzywac wytacz-

nie narzedzia nastawczego (14) wchodzacego w zakres do-

stawy.

- Przesuna¢ przetacznik (4) na elektronarzedziu catkowicie
do tytu.

- Wiozy¢ narzedzie nastawcze (14) w uchwyt narzedziowy
(1) i powoli je obrocic.

- Gdy w otworze obudowy ukaze sie mate wybrzuszenie
(podktadka nastawcza (15)) w sprzegle, nalezy w nie
wtozy¢ narzedzie nastawcze (14) i obrocic je.

Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara,

osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, obracajac w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara - nizszy moment
obrotowy.
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- Wyjac narzedzie nastawcze (14). Przesunac przetacznik
(4) ponownie do przodu, aby chronié sprzegto przed za-
brudzeniem.

Wskazowka: Ustawienie zalezy od rodzaju potaczenia $ru-

bowego i mozna je ustali¢ drogg préby. Probne potaczenie

srubowe nalezy skontrolowac za pomoca klucza dynamome-
trycznego.

» Ustawiony moment obrotowy powinien znajdowac sie
w podanym zakresie wydajnosci, gdyz w przeciwnym
wypadku nie zadziata sprzegto wytaczajace.

Zaznaczanie ustawienia momentu obrotowego (zob. rys.

F)

Elektronarzedzie nalezy zawsze uzywac z zatozonym znaczni-

kiem pierscieniowym, aby chroni¢ obudowe przed wniknie-

ciem pytu i brudu.

Aby zaznaczy¢ indywidualnie wybrany moment obrotowy,

mozna wymieni¢ zamontowany znacznik pierscieniowy (16)

na znacznik innego koloru.

- Znacznik pierscieniowy (16) mozna zdja¢ za pomocg
cienkiego $rubokreta, szpachelki lub podobnego narze-
dzia.

Wskaznik wkrecania (zielona/czerwona dioda LED)

Po osiagnieciu wstepnie ustawionego momentu obrotowego
nastepuje reakcja sprzegta wytaczajacego. Wskaznik LED
(8) swieci sie na zielono.

Jezeli wstepnie ustawiony moment obrotowy nie zostat osia-
gniety, wskaznik LED (8) $wieci sie na czerwono i rozlega sie
sygnat akustyczny. Sekwencje wkrecania nalezy powtdrzy¢.

Ochrona przed powtérzeniem

Jezeli podczas wkrecania zadziatato sprzegto wytaczajace,
wytacza sie silnik elektronarzedzia. Ponowne wiaczenie moz-
liwe jest dopiero po przerwie, trwajacej 0,7 sekundy. W ten
sposob mozna uniknaé niezamierzonego, zbyt mocnego do-
krecenia wystarczajaco mocno dokreconego potaczenia $ru-
bowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Smarowanie elektronarzedzia
Smar:
1 Specjalny smar do przektadni (225 ml)
/. Nr katalogowy 3 605 430 009

Smar Molykote
Olej silnikowy SAE 10/SAE 20
- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
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sie do wskazéwek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzyciai utylizacji $srodka. Na zakoriczenie nalezy na-
smarowac przektadnie specjalnym smarem do przektadni
firmy Bosch. Operacje nalezy powtarza¢ co 300 godzin
pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.

- Pouzyciu narzedzia 100000 razy nalezy nasmarowac ru-
chome czesci sprzegta wytaczajacego kilkoma kroplami
oleju silnikowego SAE 10/SAE 20. Przy okazji nalezy
sprawdzi¢ sprzegto pod katem zuzycia, aby upewnic sie,
ze nic nie bedzie miato wptywu na powtarzalno$c¢ i dokta-
dnos¢ pracy sprzegta. Na zakorczenie nalezy ponownie
nastawi¢ moment dokrecania sprzegta.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie odpowiednio wykwalifikowanemu personelo-
wi. W ten sposdb zagwarantowane jest zachowanie bez-
pieczenstwa elektronarzedzia.

Autoryzowany serwis firmy Bosch wykona te prace szybko i

niezawodnie.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy utylizowaé zgodnie
z zasadami ochrony Srodowiska. Nalezy przy tym prze-
strzegac takze przepiséw prawnych.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-

cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
72X

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
E no wyrzucac do odpadéw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 100).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pi kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodi¢em
mize nechranénymi kovovymi castmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zpdsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

0 ‘ vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

25K
N
N

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

4] V?STRAH A Prach, ktery vznika pfi brouseni

smirkovym papirem, fezani,
brouseni, vrtani a podobné, miize mit karcinogenni,
teratogenni nebo mutagenni tcinky. Nékteré z latek, které
obsahuje tento prach, jsou:

olovo u barev a lak(i obsahujicich olovo, krystalicky oxid

kremicity v cihlach, cementu a vznikajici pfi dalSich

zednickych pracich, arzen a chromat v chemicky oSetfeném
drevé. Riziko onemocnéni zavisi na tom, jak Casto jste
pisobeni téchto latek vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste
méli pracovat pouze v dobre vétranych prostorech

s prislusnymi ochrannymi pomickami (napf. specialné

navrzenymi respiratory, které filtruji i ty nejmensi ¢astice

prachu).

» Zabraiite netimysinému zapnuti. Nez nasadite
akumulator, zkontrolujte, zda je vypinac ve vypnuté
poloze. Noseni elektronaradi s prstem na vypinaci nebo
nasazeni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize
vést k drazlim.

» Pouzivejte pouze bezvadné, neopotiebené nastroje.
Vadné nastroje se mohou napfiklad zlomit a zpdsobit
poranéni a vécné Skody.

» Prinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny

160992A4R0|(18.01.2019)

Bosch Power Tools



s upinanim nastroje, miiZe se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

» Pfizasroubovani dlouhych $roubii bud'te opatrni,

v zavislosti na druhu Sroubu a pouzitém nastroji hrozi
nebezpeci sklouznuti. Dlouhé Srouby nelze ¢asto tak
dobre kontrolovat a je nebezpeci, Ze pfi zasroubovani
sklouznete a poranite se.

» Nez elektronaradi zapnete, zajistéte, aby byl
nastaveny smér otaceni. Pokud chcete napfiklad povolit
Sroub a smér otaceni je nastaveny tak, Ze se Sroub bude
utahovat, mize dojit k prudkému nekontrolovanému
pohybu elektronaradi.

» Elektronaradi nepouzivejte jako vrtacku. Elektronaradi
s rozpojovaci spojkou neni vhodné pro vrtani. Spojka se
mize automaticky bez varovani vypnout.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urceno k zaSroubovani a povolovani Sroubi,
matic a dal$ich zavitovych uzavért v uvedeném rozmezi
rozmér( a vykonu.

Cestina| 103

Elektronaradi je vhodné pouze pro pouZiti v primyslovém
prostredi.
Elektronaradi neni vhodné k pouzivani jako vrtacka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinaninastroje

(2) Rychlovyménné sklicidlo

(3) Pracovnisvétlo

(4) Posuvné tlacitko pro predvolbu krouticiho momentu
(5) Vypinac

(6) Prepina¢ sméru otaceni

(7) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(8) LED ukazatel zaSroubovani

(9) Akumulator”

(10) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(11) Zavésny trmen”

(12) Upevnovaci zarezy pro zavésovaci trmen
(13) Nastroj

(14) Nastavovaci nastroj

(15) Nastavovaci kotouc

(16) Oznacovaci krouzek

(17) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Prumyslovy akumulatorovy Sroubovak

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Cislo zbozi 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Jmenovité napéti V= 18 18 18 18 18 18

Kroutici moment tvrdého/ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

mékkého Sroubového spoje

podle ISO 5393

Otacky naprazdno n, min* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700

Hmotnost podle EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8

Procedure 01:2014

Stupen kryti IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

Upinani nastroje

- Rychlovyménné sklicidlo Ou" ou" ou" Ou" ou" Oou"

Akumulator (neni soucasti lithium- lithium- lithium- lithium- lithium- lithium-

standardniho rozsahu iontovy iontovy iontovy iontovy iontovy iontovy

dodavky)

Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni © 0az+45 0az +45 0az +45 0az+45 0az +45 0az +45
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Priimyslovy akumulatorovy Sroubovak
EXACT ION

- piiprovozu® a pfi °C
skladovani

2-700
-20az+50

4-2000
-20az+50

6-1500
-20az+50

8-1100
-20az +50

12-450
-20az+50

12-700
-20az +50

Doporuéené akumuldtory

- GBA18V... o
(akumulator L)
(0602 494 002)

- GBA18V... -
(akumulator XL)
(0602 494 004)

AL18..
GAL 3680

Doporucené nabijecky

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL 18..
GAL 3680

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektronaradi typicky 70 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
HIuk pri praci mGze prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Utahovani $roubil a matic o maximalni pripustné velikosti:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s,

Uroveri vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To m{ze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektrondradim.
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim
akumulator UplIné nabijte v nabijecce.
Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkratila Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické
naradi: Nastroj se jiz nepohybuje.
» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinaé. Akumulator se miize poskodit.
Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

Akumulator (9) je opatreny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tla¢itka (10). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.
Pro vyjmuti akumulatoru (9) stisknéte odjistovaci tlacitko
(10) a akumulator vytahnéte smérem nahoru

z elektrondradi. NepouZivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (Zluta LED)

Ukazatel Vyznam
stavu nabiti

akumulatoru

(7)

Blika + Nabijte akumulator:
akusticky  Lze uz provést jen 6-8 Sroubovani.
signal
NepretrZité Kapacita jiz nestaci pro nové Sroubovani
sviti nebo bylo elektronaradi pretizené:
Elektronaradi jiz nelze zapnout.
- Vyjméte akumulator a nasad'te plné
nabity akumulator.
Blika Elektronaradi je prehraté a mimo provoz:
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Ukazatel
stavu nabiti

Vyznam

- Drive nez uvedete elektronaradi znovu do
provozu, pockejte, az blikani po kratké
dobé automaticky zhasne.

Provozni a skladovaci prostiedi
Elektronaradi je vhodné vyhradné pro provoz v uzavienych
mistech.

Pro bezchybny provoz by méla byt pripustna teplota
prostiedi od 0 °C do +45 °C, pfi pfipustné relativni vihkosti
vzduchu od 20 do 95 % bez roseni.

Zavésné zarizeni (viz obrazek B)

Pomoci zavésného tfrmenu (11) mizete elektronaradi

upevnit na zavésné zarizeni.

- Nasad'te zavésny tfrmen (11) na elektronaradi a nechte ho
zaskoCit do drazek (12).

» Pravidelné kontrolujte stav zavésného tfrmenu a haku
v zavésném zafizeni.

Konfigurace elektronaradi

Pomoci softwaru BOSCH EXACT Configurator Ize

u elektronaradi nakonfigurovat riizna nastaveni (napf.
otacky, stupné $roubovani, ochranu proti opakovani).

K tomu se musi elektronaradi pres USB rozhrani pfipojit

k pocitaci.

Upozornéni: Dodrzujte vSechna bezpecnostni upozornéni
a vSechny pokyny v navodu k pouziti softwaru.

Vyména nastroje (viz obrazek C)

» PFinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
s upindnim nastroje, mtize se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

Nasazeni nastroje

Pouzivejte pouze nastroje s vhodnym nastrénym koncem

(1/4" Sestihran).

- Objimku rychloupinaciho sklicidla (2) zatahnéte dopredu.

- Zasunte nastroj (13) do upinani nastroje (1)
arychloupinaci sklicidlo opét uvolnéte.

Vyjmuti nastroje

- Objimku rychloupinaciho sklicidla (2) zatahnéte dopredu.

- Vyjméte nastroj (13) z upinani nastroje (1)
arychloupinaci skli¢idlo opét uvolnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

Kdyz chcete elektronaradi spustit, méli byste nejprve
pomoci prepinace sméru otaceni (6) nastavit smér otaceni:
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Elektronaradi se spusti pouze tehdy, kdyZ prepina¢ sméru
otaceni (6) neni uprostred (blokovani zapnuti).

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek D)

- Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroubl stisknéte
prepinac sméru otaceni (6) az nadoraz doleva.

- Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roub
stisknéte prepinac sméru otaceni (6) az nadoraz doprava.

Zapnuti pracovniho svétla

Pracovni svétlo (3) umoznuje osvétleni mista Sroubovani pri

nepfiznivych svételnych podminkach. Pracovni svétlo (3) se

zapina mirnym stisknutim vypinace (5). Pokud vypinac¢

stlacite vice, zapne se elektronaradi a pracovni svétlo sviti

inaddle.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho svétla, miize vas
oslnit.

Zapnuti a vypnuti

Sroubovak ma rozpojovaci spojku zévislou na

krouticim momentu, kterou Ize nastavit

v uvedeném rozsahu. Zareaguje pfi dosazeni

nastaveného krouticiho momentu.

- Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (5) az
nadoraz.

- Elektronaradi se automaticky vypne, jakmile je dosazen
nastaveny kroutici moment.

» Pfipred¢asném uvolnéni vypinace (5) neni
prednastaveny kroutici moment dosazen.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Nastaveni krouticiho momentu (viz obrazek E)

Kroutici moment zavisi na predpéti pruziny rozpojovaci

spojky. Rozpojovaci spojka se inicializuje pfi dosazeni

nastaveného kroutictho momentu jak pfi béhu doprava, tak

i pri béhu doleva.

Pro nastaveni individualniho krouticiho momentu pouZivejte

pouze dodany nastavovaci nastroj (14).

- Posunte posuvné tlacitko (4) na elektronaradi aplné
dozadu.

- Nasad'te nastavovaci nastroj (14) do upinani nastroje (1)
apomalu jim otacejte.

- Jakmile je v otvoru v krytu vidét malé vybouleni
(nastavovaci kotouc (15)) ve spojce, nasadte
nastavovaci nastroj (14) do tohoto vybouleni a otacejte
jim.

Otéacenim ve sméru hodinovych rucic¢ek dosahnete vyssiho

krouticiho momentu, otacenim proti sméru hodinovych

ruicek niziho krouticiho momentu.

- Vyjméte nastavovaci nastroj (14). Posunte posuvné
tlaCitko (4) znovu dopredu, aby byla spojka chranéna
proti znecisténi.

Upozornéni: Potiebné nastaveni zavisi na druhu

Sroubového spoje a Ize ho nejlépe zjistit praktickou
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zkouskou. Zkusebni zaSroubovani zkontrolujte pomoci

momentového klice.

» Kroutici moment nastavujte jen v udaném rozsahu
vykonu, jinak rozpojovaci spojka nezareaguje.

Oznaceni nastaveni krouticiho momentu (viz obrazek F)

Elektronaradi vzdy pouzivejte s oznaCovacim krouzkem, aby

bylo zajisténo, Ze je téleso chranéno proti prachu

anecCistotam.

Pro oznaceni individualné nastavenych krouticich momenti

miizete oznaCovaci krouzek (16) vyménit za oznaCovaci

krouzek jiné barvy.

- Tenkou ¢epeli Sroubovaku, Spachtli nebo podobnym
nastrojem stisknéte oznacovaci krouzek (16).

Ukazatel zasroubovani (zelena/¢ervena LED)

Pri dosaZeni prednastaveného krouticiho momentu se
rozpojovaci spojka rozpoji. LED ukazatel (8) sviti zelené.
Pokud nebyl prednastaveny kroutici moment dosazen,
rozsviti se LED ukazatel (8) ¢ervené a zazni akusticky signal.
Zasroubovani se musi provést jesté jednou.

Ochrana proti opakovani

Zareagovala-li pri zaSroubovani rozpojovaci spojka, motor se
vypne. Opétovné zapnuti je mozné az za 0,7 sekundy. Tim se
u jiz pevného zasroubovani zamezi dotazeni z omylu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Mazani elektronaradi

Mazivo:
1 specialni prevodovy tuk (225 ml)
/. ¢islo zbozf 3 605 430 009

tuk Molykote
motorovy olej SAE 10/SAE 20
- Po prvnich 150 provoznich hodindch vycistéte
prevodovku pomoci jemného rozpoustédla. Rid'te se
pokyny vyrobce rozpoustédla k pouZiti a likvidaci. Poté
prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po
300 provoznich hodinach od prvniho vy¢isténi.
- Pohyblivé dily rozpojovaci spojky namazte po 100 000
Sroubovanich nékolika kapkami motorového oleje
SAE 10/ SAE 20. Kluzné a otocné dily namazte tukem
Molykote. Pfi této prilezitosti zkontrolujte, zda spojka
neni opotiebend, aby bylo zajisténo, Ze neni ovlivnéna
opakovatelnost a presnost. Poté se musi znovu nastavit
kroutici moment spojky.

» Udrzbou a opravami povéfujte pouze kvalifikované
odborné pracovniky. Tim bude zajisténo, Ze zistane
zachovana bezpecnost elektronaradi.

Autorizované servisni stiedisko Bosch provadi tyto prace

rychle a spolehlivé.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dodrzujte
zakonné predpisy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

160992A4R0|(18.01.2019)
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Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 106).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

>
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Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouzZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-

¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohu alebo teplote nad
130 °C méze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fdzzou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
mdze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecni Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.
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» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

P
m—
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N

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamZite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

m V?STRAH A Prach, vznikaijtici pri Smirglovani,

pileni, bruseni a podobnych ¢in-
nostiach, mdze sposobovat rakovinu, poskodzovat plod
alebo spdsobovat dediéné genetické poruchy. Niektoré

z latok, ktoré sa v tomto prachu nachadzaju, su:

olovo v olovnatych farbach a lakoch; krystalické kremeliny

v tehlach, cemente a inych murarskych materialoch; arzén

a chréman v chemicky oSetrenom dreve. Riziko ochorenia

zavisi od toho, ako ¢asto ste tymto latkam vystaveny. Aby ste

riziko znizili, mali by ste pracovat v dobre vetranych pries-
toroch s prislusnou ochrannou vybavou (napr. so Specidlne
skonstruovanymi ochrannymi dychacimi pristrojmi, ktoré
odfiltruju aj tie najmensie Ciastocky prachu).

» Vyvarujte sa nelimyselnému zapnutiu. Prv nez vloZite
akumulator, presvedcte sa, Ze vypinac je vo vypnutej
pozicii. Prenasanie ru¢ného elektrického naradia s prs-
tom na vypinaci alebo vkladanie akumulatora do zapnuté-
ho ru¢ného elektrického naradia moze zapricinit Grazy.

» Pouzivajte len bezchybné, neopotrebované pracovné
nastroje. Poskodené pracovné nastroje sa mozu napri-
klad zlomit, o mdze mat za nasledok poranenie alebo
materidlne Skody.

» Privkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.
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nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

» Pri skrutkovani dlhych skrutiek bud’te opatrny, hrozi
nebezpecenstvo poSmyknutia v zavislosti od druhu
skrutiek a pouzitého pracovného nastroja. DIhé
skrutky sa ¢asto nedajui celkom dobre kontrolovat a hrozi
pri nich nebezpecenstvo posmyknutia a poranenia.

» Prvnez zapnete elektrické naradie, dajte pozor na na-
staveny smer otacania. Ked chcete napriklad povolit
skrutku a smer otaCania je nastaveny tak, Ze sa utiahne,
mdze dojst k nekontrolovatelnému pohybu elektrického
naradia.

» Toto elektrické naradie nepouzivajte ako vitacku.
Elektrické naradie s vypinacou spojkou nie je vhodné na
vftanie. Spojka sa moZe automaticky bez varovania vy-
pnut.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urené na zaskrutkovavanie a uvol-
novanie skrutiek, matic a inych skrutkovych spojov v uvadza-
nom rozsahu rozmerov a vykonov.

Elektrické naradie je ur¢ené len na pouzivanie v priemysel-
nom prostredi.

Toto ru¢né elektrické naradie nie je vhodné na pouzivanie
ako vrtacka.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinaci mechanizmus

(2) Rychlovymenné sklucovadlo

(3) Pracovné svetlo

(4) Posuvac predvolby kritiaceho momentu
(5) Vypinac

(6) Prepina¢ smeru otacania

(7) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(8) LED indikacia skrutkovacie tkony

(9) Akumulator”

(10) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(11) Zéavesny strmienok”

(12) Upevniovacie otvory pre zavesny strmienok
(13) Pracovny nastroj

(14) Nastavovaci nastroj

Bosch Power Tools
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(15) Nastavovaci krizok
(16) Oznacovaci prstenec

(17) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Priemyselny akumulatorovy skrutkovac
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Vecné Cislo 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Menovité napatie V= 18 18 18 18 18 18
Kratiaci moment, tvrdy/makky Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
skrutkovy spoj podla
IS0 5393
Volnobezné otacky n, min* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
dure 01:2014
Druh ochrany IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Upinaci mechanizmus
- Rychlovymenné sklucovad- Ou" ou" ou" Ou" ou" Oou"
lo
Akumulator (nie je stcastou litiovo-io-  litiovo-i6-  litiovo-i6- litiovo-i6-  litiovo-i6-  litiovo-i6-
rozsahu dodavky) novy novy novy novy novy novy
Dovolena teplota okolia
- pri nabijani © 0az+45 0az +45 0az +45 0az+45 0az +45 0az +45
- priprevadzke ™ a pri °C  -20az+50 -20a7+50 -20az+50 -20az+50 -20a7+50 -20az+50
skladovani
Odportcané akumulatory
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(akumulator L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(akumulator XL)
(0602 494 004)
Odporucané nabijacky AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-
hoveého filtra A je typicky 70 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit 80 dB (A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-

ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.
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Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane
prisluenstva. Len tieto nabijacky sd prispésobené na li-
tium-iénovy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vybratie akumulatora (pozri obrazky A1 - A2)

Akumulator (9) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maj( zabranit tomu, aby nahodnom netimyselnom
stlaceni odistovacieho tlacidla (10) akumulator vypadol.
Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom naradi,
je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (9) stlacte odistovacie tlacidlo (10)
a akumulator vytiahnite smerom nahor z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (ZIta LED)

Ukazovatel
stavu nabitia

Vyznam

akumulatora

(7)

Blikajtice Nabit akumulator:

svetlo + Moznych je uz len 6-8 zaskrutkovani.
zvukovy sig-

nal

Nepreruso-  Kapacita uz nestaci na dalSie skrutkovanie

alebo elektrické naradie bolo pretazené:
Elektrické naradie sa uz neda zapnut.

vané svetlo

- Vyberte akumulator a vlozte tiplne nabity
akumulator.
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Ukazovatel
stavu nabitia
akumulatora
(7)
Blikajuce
svetlo

Vyznam

Elektrické naradie je prehriate a je mimo

prevadzky:

- Pockajte chvilu, kym sa blikanie po krat-
kej chvili automaticky vypne, az potom
zacnite s elektrickym naradim opat
pracovat.

Podmienky prevadzky a skladovania

Toto elektrické naradie je vhodné vylu¢ne na prevadzku

v uzavretych priestoroch.

Pre bezchybnui prevadzku by mala byt pripustna teplota
okolia od 0 °C do +45 °C pri relativnej vlhkosti vzduchu 20 az
95 % bez kondenzécie.

Zavesny pripravok (pozri obrazok B)

Pomocou zavesného strmienka (11) mozete elektrické nara-
die upevnit na zavesny pripravok.
- Nasad'te zavesny strmienok (11) na elektrické naradie
a nechajte ho zapadnut do otvorov (12).
» Pravidelne kontrolujte stav zavesného strmienka a ha-
¢ika zavesného pripravku.

Konfigurovanie rucného elektrického naradia

Pomocou softvéru BOSCH EXACT Configurator sa mozu na
elektrickom naradi nakonfigurovat rézne nastavenia (napr.
otacky, stupne skrutkovania, ochrana proti opakovaniu). Na
tento Gcel je potrebné spojit elektrické naradie pomocou ro-
zhrania USB s pocitacom.

Upozornenie: ReSpektujte vSetky bezpeénostné upozorne-
nia a pokyny v navode na pouzivanie softvéru.

Vymena nastroja (pozri obrazok C)

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

Vkladanie pracovného nastroja

Pouzivajte len pracovné nastroje s vhodnym zastvacim kon-

com (1/4" $esthran).

— Objimku rychlovymenného sklucovadla (2) potiahnite do-
predu.

- Pracovny nastroj (13) vsurite do upinacieho mechanizmu
(1) arychlovymenné sklu¢ovadlo znova pustite.

Vybratie pracovného nastroja
- Objimku rychlovymenného sklucovadla (2) potiahnite do-
predu.

- Pracovny nastroj (13) vyberte z upinacieho mechanizmu
(1) a rychlovymenné sklucovadlo znova pustite.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Ked chcete spustit elektrické naradie, mali by ste najprv na-
stavit smer otacania prepinacom smeru otacania (6):
Elektrické naradie sa spusti len vtedy, ked'sa prepina¢
smeru otacania (6) nenachadza v strede (blokovanie zapi-
nania).

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

- Pravobezny chod: Na zaskrutkovanie skrutiek zatlacte
prepinac smeru otacania (6) dolava az na doraz.

- Lavobezny chod: Na povolovanie, prip. vyskrutkovava-
nie skrutiek zatlacte prepinac smeru otacania (6) doprava
aznadoraz.

Zapnutie pracovného svetla

Pracovné svetlo (3) umoziiuje osvetlenie oblasti skrutkova-

nia pri nepriaznivych svetelnych pomeroch. Pracovné svetlo

(3) zapnete lahkym stlacenim vypinaca (5). Ked vypinac

stlacite silnejSie, elektrické naradie sa zapne a pracovné

svetlo bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

Skrutkovace maju vypinaciu spojku, zavislu

od krdtiaceho momentu, ktora sa da nastavit

v uvedenom rozsahu. Aktivuje sa vtedy, ked sa

dosiahne nastaveny krutiaci moment.

- Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (5) az
nadoraz.

- Elektrické naradie sa automaticky vypne, len ¢o dosiah-
ne nastaveny kruatiaci moment.

» Pri predéasnom uvol'neni vypinaca (5) sa nedosiahne
prednastaveny krutiaci moment.

Upozornenia tykajtice sa prac
» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-

die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykndit.
Nastavenie kriitiaceho momentu (pozri obrazok E)
Krutiaci moment zavisi od napatia pruziny vypinacej spojky.
Tato vypinacia spojka vypina pri dosiahnuti nastaveného
krutiaceho momentu rovnako pri pravobeznom, ako aj pri la-
vobeznom chode néradia.
Na nastavenie individualneho kritiaceho momentu pouZivaj-
te len dodany nastavovaci nastroj (14).

- Posunte posuvac (4) na elektrickom naradi kompletne na-

spat.

- Nastavovaci nastroj (14) vsunte do upinacieho mechaniz-
mu (1) a pomaly ho otacajte.

- Ked'v otvore krytu uvidite v spojke maly vycnelok (na-
stavovaci krizok (15)), zasunte nastavovaci nastroj (14)
do tohto vybezku a otacajte ho.

Otacanie v smere pohybu hodinovych ruciciek dava vyssi
krutiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodinovych
ru¢iciek ddva nizsi kratiaci moment.

- Vyberte nastavovaci nastroj (14). Posunte posuvac (4)
znova dopredu, aby bola spojka chranend pred zneciste-
nim.

Upozornenie: Potrebné nastavenie zavisi od druhu

skrutkového spoja a da sa zistit na zaklade praktickej skiisky.

Skusobné skrutkové spojenie prekontrolujte pomocou

momentového klica.

» Nastavujte kratiaci moment len v uvedenom rozsahu
vykonu, pretoze inak by sa vypinacia spojka uz neinici-
ovala.

Oznacenie nastavenia krutiaceho momentu (pozri

obrazok F)

Vzdy pouzivajte elektrické naradie s namontovanym oznaco-

vacim prstencom, aby ste si boli isty, Ze teleso naradia je

chranené proti prachu a necCistote.

Na oznacenie individudlne nastavenych kritiacich momen-

tov mozete oznaCovaci prstenec (16) vymenit za oznacovaci

prstenec inej farby.

- Odtlacte oznacovaci prstenec (16) tenkym skrutkova-
¢om, stierkou alebo podobnym predmetom.

Indikacia skrutkovacie ukony (zelena/¢ervena LED)

Pri dosiahnuti nastaveného kritiaceho momentu sa aktivuje
vypinacia spojka. LED indikacia (8) svieti nazeleno.

Ak sa prednastaveny kritiaci moment nedosiahol, LED indi-
kacia (8) sa rozsvieti nacerveno a zaznie zvukovy signal.
Skrutkovy spoj treba urobit znova.

Ochrana proti opakovaniu

Ak sa pri skrutkovani iniciovala vypinacia spojka, motor sa
vypne. Opdtovné zapnutie je mozné az po 0,7 s prestavke.
Takymto spdsobom sa vyhnete neimyselnému dotahovaniu
uz utiahnutych pevnych skrutkovych spojov.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrZiavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Mazanie elektrického naradia

Mazivo:
1 Specialny prevodovkovy tuk (225 ml)
vecné Cislo 3605 430 009
Molykot tuk
Motorovy olej SAE 10/SAE 20
- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. DodrZiavajte po-
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kyny vyrobcu rozpuastadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite $pecialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom ¢isteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.

- Pohyblivé Casti vypinacej spojky naolejujte po 100 000
skrutkovaniach niekolkymi kvapkami motorového oleja
SAE 10/SAE 20. Pohyblivé a valivé Casti namastite tukom
Molykot. Pri tejto prileZitosti sicasne prekontrolujte spoj-
ku, ¢i nie je opotrebovana, aby ste maliistotu, Ze nebude
negativne ovplyvnena opakovatelnost a presnost prace
naradia. Potom sa musi znova nastavit krdtiaci moment
spojky.

» Udrzbové prace a opravy zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
elektrického naradia zostane zachovana.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace

rychlo a spolahlivo.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrZiavajte zakon-
né predpisy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sticiastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Magyar|113
Likvidacia
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Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stilade s ochranou zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
muldtory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 113).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az aldbbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazéasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az

elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdeélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
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saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-

kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-

tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtdl. Rob-
banasveszély all fenn.

4
4
» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-

6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
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szerszam tulterhelés ald kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

m FIGYELMEZ- A csiszolopor alkalmazasakor, a fii-

TETES részelésnél, csiszolasnal, firasnal

és mas, hasonlé tevékenységeknél
keletkezé por rakkeltd, mutagén vagy reprodukciot karo-
sitd hatasi lehet. Ezekben a porokban tébbek kozott a ko-
vetkezd anyagok fordulhatnak eld:

6lom az 6lomtartalma festékekben és lakkokban; kristalyos

kovafold a téglakban, a cement és egyéb falanyagokban; ar-

zén és kromat a vegyszerekkel kezelt faban. A megbetegedé-
si kockazat attol fiigg, milyen gyakran keriil valaki érintkezés-
be ezekkel az anyagokkal. A veszély csokkentésére csak csak
jol szelloztetett helyiségekben, megfelel6 védéfelszerelések-
kel (példaul specidlis konstrukcioju légzékésziilékkel, amely
alegkisebb por-részecskéket is kiszri) dolgozzon.

» Keriilje el az akaratlan bekapcsolast. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a be-/kikapcsol6 kikapcsolt helyzetben
van, miel6tt behelyezne egy akkumulatort. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot az ujjaval a be-/kikapcsolon viszi,
vagy egy akkumulatort tesz be egy bekapcsolt elektromos
kéziszerszamba, ez balesetekhez vezethet.

» Csak kifogastalan, nem elkopott betétszerszamokat
hasznaljon. A megrongalodott betétszerszamok példaul
eltorhetnek és sériilésekhez és anyagi karokho vezethet-
nek.

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsoldd-
va a szerszambefogo egységgel, akkor az kioldodhat és
utana nem lehet iranyitani.

» Hosszabb csavarok becsavarozasanal legyen dvatos, a
szerszam a csavar fajtajatol és az alkalmazasra keriil6
betétszerszamtol fiiggden lecstiszhat a csavarrol. A
hossz( csavarokat gyakran nem lehet megfeleléen kont-
rollalni Is fennall annak a veszélye, hogy a szerszam a be-
csavarozas kozben lecsuszik réluk és sériiléseket okoz.

» Ugyeljen a beallitott forgasiranyra, mielétt bekapcsol-
na az elektromos kéziszerszamot. Ha példaul ki akar la-
zitani egy csavart és a forgasirany tgy van bedllitva, hogy
a csavar ehelyett becsavarasra keriilne, akkor az elektro-
mos kéziszerszam hirtelen kontrollalhatatlan mozgasba
johet.

» Ne hasznalja fiirégépként az elektromos kéziszersza-
mot. A lekapcsol6 tengelykapcsoldval felszerelt elektro-
mos kéziszerszamok furasra nem alkalmazhatok. A ten-
gelykapcsold automatikusan és minden figyelmeztetés
nélkiil is kikapcsolhat.

Miiszaki adatok

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-
ménytartomanyban csavarok, anyak és egyéb menetes kap-
csolatok becsavarozasara és kioldasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam csak ipari kornyezetben valo
hasznalatra alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam flrégépként nem hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Szerszambefogd egység

(2) gyorsvaltd tokmany

(3) Munkahely megvilagitd lampa

(4) Nyomaték-elévalasztd toloka

(5) Be-/kikapcsold

(6) Forgasirany-atkapcsolo

(7)  Akkumulator toltottségi szint kijelzo
(8) Csavarkotések LED-kijelzé

(9) Akkumulator”

(10) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(11) Felakaszto kengyel”

(12) Rogzité horony a felakasztd kengyel szamara
(13) Betétszerszam

(14) Beallitoszerszam

(15) Beallito tarcsa

(16) Jelolégyurti

(17) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Ipari akkumulatoros csavarozogép

EXACTION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Rendelési szam 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

400 401 402 403 405 404
Névleges fesziiltség V= 18 18 18 18 18 18
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Ipari akkumulatoros csavarozogép

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Forgatonyomaték kemény/ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
lagy csavarozasnal az 1ISO
5393 szerint
Uresjérati fordulatszam, n, perc* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Stly az ,EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014” szerint
Védelmi osztaly IP20 IP 20 IP20 IP20 IP20 IP20
Szerszambefogo egység
- Gyorsvalto tokmany Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Akkumulator (nem tartozik a Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
standard szallitmanyhoz)
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- aziizemelés soran” °C  -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(L akkumulator-csomag)
(0602494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(XL akkumulator-csomag)
(0602494 004)
Javasolt toltékésziilekek AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 70 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritsa: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék

kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.
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A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,
hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“védi a tul eréds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd a A1 - A2 abrat)

A (9) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (10) akkumulator rete-
szelés feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumultor be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugé a helyén tartja.

A (9) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (10) rete-
szelés feloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort elérefelé
az elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator-feltoltési szintjelzé display (sarga LED)

(7) akkumu- Magyarazat
lator-feltol-

tési szintjel-
20 display

Villogé fény Toltse fel az akkumulatort:
+ akusztikai Mar csak 6-8 tovabbi csavarkotésre van le-
jel hetdség.

Folyamatos A kapacitas mar egy Uj csavarkotéshez sem
fény elegendd vagy az elektromos kéziszersza-
mot tudlterhelték:
Az elektromos kéziszerszamot mar nem le-
het bekapcsolni.

- Vegye ki az akkumulatort és tegyen be
egy teljesen feltoltott akkumulatort.

Villogé fény Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett
és (izemen kivil van:

- Varjameg, amig a villogas rovid idé mulva
automatikus kialszik, miel6tt ismét lizem-
be helyezné az elektromos kéziszersza-
mot.

Uzemi és tarolasi kornyezet

Az elektromos kéziszerszam kizarolag zart helyen torténd
hasznalatra alkalmas.

A kifogastalan mikodéshez az elektromos kéziszerszam

megengedett kornyezeti hémérsékletének 0 °C és +45 °C ko-
26tt kell lennie, a megengedett kicsapédasmentes relativ pa-

ratartalom 20 és 95 % kozott van.

Felakaszto szerkezet (lasd a B abrat)

A (11) felakasztd kengyellel az elektromos kéziszerszamot
egy felakaszto szerkezetre lehet rogziteni.

- Tegye fel a (11) felakasztd kengyelt az elektromos kézi-
szerszamra és pattintsa be a (12) horonyba.

» Rendszeresen ellendrizze a felakaszté kengyel és a
felakaszto szerkezethen talalhato horog allapotat.

Az elektromos kéziszerszam konfiguralasa

A BOSCH EXACT Configurator szoftver segitségével az elekt-
romos kéziszerszamon kiilonb6z6 bedllitasokat (példaul for-
dulatszam, csavarozasi fokozatok, védelem az ismételt csa-
varozas ellen) lehet konfiguralni. Ehhez az elektromos kézi-
szerszamot az USB-interfészen at dssze kell kapcsolni a sza-
mitogéppel.

Megjegyzés: Tartsa be valamennyi biztonsagi el6irast és a
szoftver Haszndlati Gtmutatéjanak utasitasait.

Szerszamcsere (lasd a C abrat)

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsoldd-
va a szerszambefogo egységgel, akkor az kioldddhat és
utana nem lehet iranyitani.

A betétszerszam behelyezése

Csak megfelel6 végl (1/4"-os hatlap) betétszerszamokat

hasznaljon.

- Huzza elére a (2) gyorsvalto tokmany hiivelyét.

- Dugja be a (13) betétszerszamot a (1) szerszambefogo
egységbe, majd ismét engedie el a gyorsvaltd tokmanyt.

A betétszerszam kivétele

- Hdzza eldre a (2) gyorsvalto tokmany hiivelyét.

- Vegye ki a (13) betétszerszamot a (1) szerszambefogo
egységhdl, majd ismét engedie el a gyorsvalto tokmanyt.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Mielétt elinditja az elektromos kéziszerszamot, el6szor allitsa

be a (6) forgasirany-atkapcsoldval a kivant forgasiranyt:

Az elektromos kéziszerszam csak akkor indul el, ha a (6) for-

gasirany-atkapcsold nem a kozépsé helyzetben (bekapcso-

las reteszelése) all.

Aforgasirany beallitasa (lasd a D abrat)

- Jobbra forgas: Csavarok behajtasahoz tolja el balra {itko-
zésig a (6) forgasirany atkapcsolot.

- Balra forgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz
tolja el a (6) forgasirany atkapcsolot iitkozésig jobbra.

A munkahely megvilagité lampa bekapcsolasa

A (3) munkahely megvilagitd lampa a csavarozas helyét
gyenge kiilso vilagitas esetén is megfeleléen megvilagitja. A
(3) munkahely megvilagitd lampa bekapcsolasahoz nyomja
kissé meg a (5) be-/kikapcsoldt. Ha ezutan erésebben be-
nyomja a be-/kikapcsolot, az elektromos kéziszerszam is be-
kapcsolasra kerdil és a munkahely megvilagité lampa tovabb-
rais vilagit.
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> Ne nézzen kézvetleniil a munkahely megvilagité lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be- és kikapcsolas
k ) A csavarozogep egy a forgatdnyomatéktol fiig-
~ g6 lekapcsolo tengelykapcsoldval van felsze-
relve, amely a megadott tartomanyon beliil be-
allithatd. A tengelykapcsold a bedllitott forga-
tonyomaték elérésekor lép mikodésbe.
- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
litkozésig a (5) be-/kikapcsoldt.
- Az elektromos kéziszerszam a bedllitott forgatonyomaték
elérésekor automatikusan kikapcsolasra keriil.
» Haa (5) be-/kikapcsolot idé elott elengedi, a berende-
zés nem éri el az elore beallitott forgatonyomatékot.

-—

\

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Aforgatonyomaték beallitasa (lasd a E abrat)
Aforgatényomaték a lekapcsolo tengelykapcsolo rugojanak
elofeszitésétol fiigg. A lekapcsold tengelykapcsolo a bealli-
tott forgatdnyomaték elérésekor miind jobbra-, mind balra-
forgas esetén kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot.

Az egyedi forgatonyomaték bedllitasahoz csak az elektromos

kéziszerszammal szallitott (14) beallitészerszamot hasznal-

ja.

- Toljateljesen vissza az elektromos kéziszerszamon a (4)
tolokat.

- Dugja bele a (14) bedllitészerszamot a (1) szerszambefo-
g0 egységbe és lassan forgassa el.

- Mihelyt a haz nyilasaban lathatdva valis a tengelykapcsold
kidudorodd része (a (15) beallito tarcsa), dugja bele a
(14) bedllitoszerszamot ebbe a kidudorodd részbe és for-
gassael.

Az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban valo forgatas

magasabb forgatényomatékhoz, az 6ramutat6 jarasaval el-

lenkezd iranyu forgatas alacsonyabb forgatonyomatékhoz
vezet.

- Vegye ki a (14) beallitdszerszamot. Tolja ismét elére a (4)
tolokat, hogy meggatolja a tengelykapcsold elszennyez6-
dését.

Megjegyzés: A sziikséges forgatdnyomaték bedllitds a csa-

varos kotés tipusatol fiigg és azt a legcélszerlibb egy gyakor-

lati probaval megdllapitani. Egy dinamométer-kulccsal ellen-

Grizze a probacsavarozast.

» Aforgatonyomatékot csak a megadott teljesitmény-
tartomanyban allitsa be, mivel masképp a lekapcsolé
tengelykapcsolé nem Iép miikodésbe.

A forgato nyomaték beallitasanak megjeldlése (lasd a F
abrat)

Az elektromos kéziszerszamot mindig egy jel6légydrivel fel-
szerelve hasznalja, hogy biztos lehessen benne, hogy a haz
védve van a por és a szennyezddések ellen.
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Az egyedileg beallitott forgatonyomatékok megjelolésére a

(16) jelologytirit egy mas szinli jelologyirtre lehet kicserél-

ni.

- A(16) jelologyirit egy vékony csavarhizdlappal, egy
spaklival vagy mas, hasonld szerszammal lehet letolni.

A csavarkotések kijelzése (z6ld/piros LED)

Az eldre beallitott forgatonyomaték elérésekor a lekapcsold
tengelykapcsold kiold. A (8) LED-kijelzé zold szinben vilagit.
Ha a szerszam nem érte el az eldre beallitott forgatonyoma-
tékot, a (8) LED-kijelzG piros szinben kezd vilagitani és fel-
hangzik egy akusztikus jel. A csavarkotést meg kell ismételni.

Ismétlés elleni védelem

Ha egy csavarkotésnél a lekapcsolo tengelykapcsold kiol-
dott, a motor kikapcsolasra kerdil. Ismételt bekapcsolasra
csak egy 0,7 masodperces sziinet utan van lehetdség. igy el
lehet keriilni egy mar szilard csavarkétés akaratlan utanahu-
zasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az elektromos kéziszerszam kenése
1 Kendanyag:

Specidlis hajtémuizsir (225 ml)

Rendelési szama 3 605 430 009

Molykotezsir

SAE 10/SAE 20 motorolaj

- Azels6 150 lizemora elteltével tisztitsa meg egy enyhe ol-
doszerrel a hajtdmlvet. A hasznalatot és az artalmatlani-
tast illetden hajtsa végre az olddszer gyartdjanak Utmuta-
tojaban leirtakat. Ezutan kenje meg a Bosch specidlis haj-
tomlzsirral a hajtomvet. A tisztitasi eljarast az els6 tiszti-
tas utan 300 lizemorakként ismételje meg.

- Alekapcsolo tengelykapcsold mozgo alkatrészeit 100000
csavarkotés utan néhany csepp SAE 10/SAE 20 motor-
olajjal olajozza meg. A csusz0 és gorgé alkatrészeket
Molykote-zsirral kenje meg. Ezzel az alkalommal ellendriz-
ze a tengelykapcsolo kopasat, hogy biztos lehessen ab-
ban, hogy az llapot nincs befolyassal a megismételhetd-
ségre és a pontossagra. Ezutan ismét be kell llitani a ten-
gelykapcsolo forgatdnyomatékat.

» Akarbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett
személyekkel végeztesse el. Ez biztositja, hogy az elekt-
romos kéziszerszam biztonsagos berendezés maradjon.

Egy erre feljogositott Bosch vevdszolgalat ezt a munkat gyor-

san és megbizhatdan elvégzi.
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» Akend- és tisztitéanyagokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden artalmatlanitsa. Tartsa
be a jogszabalyokat.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
/] Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
4 torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

K Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
Csak az EU-tagorszagok szamara:

métbe!
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-

kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 120).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoOro C0l03a)

B cocTaB akcnnyaTalmMOoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaliH, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.

NHthopmaLums o noaTBEPAEHNM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA

B NPUINOXEHMH.

NHthopmaLus o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHSA YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLe 0b-

NoXKK PykoBoacTBa.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

Cfl K 3KCTTyaTaLyu No MCTEUeHNM 5 NIeT XpaHeHKs ¢ JaTbl

U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE feii-

CTBHA IePCOHana unu nonb3oBarens

— He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHNM [1bIMa HENOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3nenus

— He UCNOonb30BaTh C NepedUTbIM UMK OroNeHHbIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

- He UCNOonb30BaTb Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (8 pacnbinAemoit Boge)

— He BKNOYaTb Npy nonagaH1u BoAbl B KOpNyc

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

~ He UCMonb30BaTh NPH MOSBNEHNM CUIbHOW BUOPaLMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— MepeTépT UNM NOBPEXAEH INEKTPUUeCcKui kabenb

- MOBPEXAEH KOpNyc U3fenus

Tun ¥ nepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOr0 0bCnyXKHUBaHUA

PeKoMeHAYeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbINKM NOCNE KaX-

070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe
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- HeoDbX0IMMO XPaHHTb Banu OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMEPATYpP 1 BO3AEHCTBMA COMHEUHBIX Nyuen

- MNpM XpaHeH1H HeobxoMMo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He [onyCcKaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHWA CMOTPH-
1e8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He [0NYCKaeTCA nageHue 1 niobble mexa-
HWUECKME BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- NpW pa3rpyake/norpy3Ke He [0MyCKaeTcs UCMoNnb3oBa-
Hue Mtoboro Brfa TeXHUKK, paboTaloLLer no NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U crieudHrKaLum,

npefoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3N1EKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOHHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXoAMTD K WTencenbHoi poseTke. Hu B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LTencenbHylo Bunky. He
npUMeHsAiTe NepexoAHble WTeKepbl ANA 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aL4UTHbIM 3a3emMneHuem. Hens-
MEHEHHbIE LUTENCeNbHbIE BUNKK 1 NOAXoaALLMe
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LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH INTUTAMK M XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHUA IMEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. NPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK MOPaXXEeHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEeYEeHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpPaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOWHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHbIN MU CYTaHHbIA LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPLITbIM
HeboM npumeHsaiiTe NnpurogHbie Ana 3Toro kabenu-
YANUHUTENHU. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYalTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KNnroueHud. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» byabTe BHUMaTENbHbI, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WN1 NeKapCTBEHHbIX cpepcTs. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MpumeHsiiTe cpeaCcTBa MHOUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bceraa HocHTe 3aWUTHbIE OUKK. CNonb3oBaHKe
CPE/CTB MHAMBUAYANbHON 3aLUMThI, KaK TO: 3aLMTHON
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBE, 3aLIMTHOIO
LNeMa Wnu CPeACTB 3alliUThl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT BUAa PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MONYYEHWUA TPABM.

» MpepoTepalyaiite HenpegHaMepPeHHoe BKMIOUeHHe
3NeKTPOHHCTpyMeHTa. lepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNU K aKKyMynaTopy,
NOAHATL HNH NEPEHOCHUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepXXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCnopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTAHWA BKTIOUEHHOTO 3/1EK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CTYYaAMMU.

» Y6upaitte yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOYM 10 BKNIOUEHNA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT MM KMioY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAloLLENCA uacTv
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.
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» He npuHHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiluMBOe NONOXeHHe 1
coxpaHsiiTe paBHoBecue. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalleHusa. [lepXkute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X[a, YKpaLeHWUA Uk ANIMHHbIE BONOChI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

Ipu1 HanMuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachi-
BalOLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [py-
MEeHEeHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI Mbirbio.

XopoLluee 3HaHHe INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYU€HHOe
B pe3ynbTaTe 4acToro X HCMOMNb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. Of1HO HeDPEeXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHs nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO WK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XKOEHWA LENH yNpaBneHus aHeProcHabXeHUEeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NoNoXeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKWUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3ayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNiouaTene. IN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMAceH 1
[LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUPaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALLMX HHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaXKuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XO[ ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-

LlaTenbHO BNUAIOLLNX Ha (DYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCTONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06cnyX1BaHNE INEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyua-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLyue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KDOMKaMK PEXeE 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» [pumeHaANnTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHUA 1 BbINonHAemyio pabory. VicnonbsoBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM 1 NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHune U 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apsKaiTe aKKyMYyNATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BUAa aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTU K nox(apHoﬁ
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM ero C APYrMMM akKymMynsa-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYr1X aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awmuiaiiTe HeMCNoONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K i, rBO3p€eN, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKHUX MeTann1MuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NONYUEHHs TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C MoryT npuse-
CTH K B3pbIBY.
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» Bbinonusiite Bce MHCTPYKLHUH NO 3apAaaKe U He 3apAa-

aiTe aKKyMYNATOP UMM MHCTPYMEHT NPH Temnepary-

pe, BbIXxoAALLEeH 32 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLWK AUana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Miu 3apsaKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALLUKX 3a yKa3aHHbIVI [Anana3oH, MoryT no-
BpeauTb 6aTape|o W NOBbLICATb PUCK BO3ropaHuA.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IHpOBaHHbIM nepcoHanom 1 Tonbko ¢
NpUMeHeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aMacHbIX yacrten. ITMm

obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06¢cnyxuBaiiTe NOBpeXxAeHHbIE aKKYMy-
natopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI pa3pelLaeTcs

TONbKO NMPOM3BOANTENIO MM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM

OpraHusaLmu.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
WypynoBepToB
» Tpyu BbINONHEHHH PaboT, NPK KOTOPbLIX WYpPYn MOXET

3a/1eTb CKPbITYI0 INEeKTPONPOBOAKY, AEPIKUTE UHCTPY-

MEHT 3a U30NMPOBaHHbie NOBEPXHOCTH. Mepepesatie
HaxoAALIErocA Nofi HaNPAXEHUEM LLIHYPA MOXKET 3aps-
[JMTb METaNNNUECKIUe YacTh INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPH-
BECTH K y1apy 3MEKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLYME METaNNONUCKaTENH
ANA HAX0XKAEHNA CNPATAHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-

BOAKH HNK 06paLLaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-

MyHanbHoe npegnpuaThe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoa-

KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-

koM. NoBpexkaeHNe razonpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEX/EHWe BOAONPOBO/IA BEJET K HaHeCe-
HHI0 MaTepHanbHoro yuepba.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAr1sa-
HWM W OTNYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B

3aXUMHoe ancnocoﬁneHme WNWU B TUCKK, YAEPXKMBAETCA

bonee HaiexHo, uem B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 110~
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mpy noBpexAeH!U U HeHaaneXallem UCNoNb30BaHNH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbea.O0becneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

He BckpbiBaiiTe akkymynaTtop. [1py 3T0M BO3HUKaeT
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OcTpbIMK NpeaMeTamMH, KaK Hanp., rBO3AeM HNH OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3A,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHuio,
BO3ropaHHIO C 3afibIMNIEHNEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOW batapew.

Pycckuii| 123

» HUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
[AenusAX u3rotoBuTens. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLly-
LLeH OT OMacHOM neperpysKy.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot

BbICOKMX TEMNEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

4 ro HarpeBaHus Ha COMNHLE, OT OTHA, BOAbI U

}m‘ Bnaru. CyLLecTByeT OMacHoCTb B3pbIBa.

» HemeaneHHo BbIK/IOUMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, CNU
pabouwuii HHCTPYMeHT 3aknuHuno. bysbTe roToBbI K
BbICOKUM PEaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPHBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NPy
neperpyske 3NeKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHNM
MHCTpPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBKe.

4] NPEAYNPE- Mbinb, KoTOpas 0bpasyeTca npu

XOEHUE 0bpaboTke HaxxgakoMm, pacnunu-
BaHHH, WNU(OBKe, CBEPNEeH!H U

nopobHbIX paboTtax, MoXeT ObITb KaHLLEPOreHHOIH, Bpea-

HO#i ANA NNOAA UNK H3MEHATb FEeHETUUECKUI MaTepuan. B

YaCTHOCTH, MbINb MOXXET COflePXaTb CNieaytoLie BellecTsa:

CBMHeL, B Kpackax W nakax; KpUCTanIMueckuit KpeMHe3eM B

KMpMKue, LIeMEeHTe M MPOUKX MaTepranax, Kotopble npume-

HAKOTCA NPU KNAAOUHbIX PaboTax; MblLLbAK M XpoMaTbl B 06-

paboTaHHOW XMMUKaTaMu peBeckHe. PUck 3aboneBaHus 3a-

BWCHT OT TOTO, KaK YacTo Bbl nogBepranuch Bo3aencTBUio

3TUX BeLLecTB. [11A YMeHbLUEHWA OMacHOCTH HeobXoauMo

paboTaTb B XOpOLLIO NPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHUAX W UC-
nonb30BaTh COOTBETCTBYIOLLME CPENCTBA MHANBHAYANbHOM
3alLMTbI (Hanp., cneuuanbHbli PecnupaTop, KOTopbIi OT-

(DUNbTPOBBIBAET MeNbYaMLLINe YaCTULLbl MbIH).

» Mpepotepalaiite cnyuaitHoe BKnoueHue. Yoeaurech,
YTO BbIKNIOYaTENb HAXOAUTCA B NONOXKEHUH BbIK.,
nepep TeM KaK BCTaBNATb akKymynaTop. Holuexue
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C Na/bLieM Ha BbIKNtouatene uiu
YCTaHOBKa aKKYMY/IATOPA BO BKMHOUEHHDbIN 3MeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET NPHUBECTH K HECUACTHBIM CIyUasM.

» Wcnonb3yiTe TONbKO HCNPaBHbIE, HE U3HOLLEHHbIE pa-
6oumne MHCTPYMeHTbI. [10BpeXaeHHbIE paboune UHCTpY-
MEHTbI MOTYT, HaNpUMep, NONIOMATbCA M MPUBECTH K TPaB-
MaMm W MaTepranbHoMy yliepoy.

» pu ycTaHoBKe cCMeHHOro pabouero HHCTpyMeHTa cne-

JUTe 3a TeM, uTobbl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnv pa-

00UMI MHCTPYMEHT HE UMEET NPOUHOW CBA3M C NaTPOHOM,

TO OH MOXET Pa3bonTaTbCs W BbIHTH U3-NIOA KOHTPONA.

ByabTe BHUMaTeNbHbI NPU 3aBOPAYMBAHHH SNIUHHDIX

BHHTOB/ILYPYNOB : B 3aBUCHMOCTH OT THMa BUHTa/1Ly-

pyna ¥ npMMeHAeMoro pabouero MHCTPyMeHTa cyLuye-

CTBYET OMACHOCTb TOr0, UTO LWYPYN MOXET COCKONb3-

HYTb. [INIMHHbIE BUHTbI/LLYPYMbl YACTO HEBO3MOXHO Ha-

CTONbKO KOHTPOIMPOBATb, UTOObI UCKMIOUMTL OMACHOCTD

COCKanb3blBaHUA 1 TPABMUPOBAHUA NPU 3aBOPAUMBAHHNK.

Mepep BKNIOUEHHEM INEKTPOHHCTPYMEHTa NpoBepbTe

YCTaHOBNEHHOEe HanpaBneHue BpaweHus. Ecnv, Kk npu-

Mepy, Lypyn HeobXoAMMO OTMYCTHTb, a HanpaBneHue

BPALLEHUA HACTPOEHO TaK, UTo LYPYN OyAeT 3aKpyuu-

BaTbCA, ANEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET PE3KO IEPHYTHCA,

UTO MOBMIEUET YTPATY KOHTPONIA.
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» He npumMeHsiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B KauecTBe Ape-
NK. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI C OTKNIoUaIoLLEN MydToM He
NpUroaHbl AnA ceepnenus. MydTa MoXeT aBToMaTHUeCKu
OTKMtouatbesA 6€3 NpefynpexaeHus.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHW# MO TEXHWKE 6e30MaCHOCTH 1 MHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy U/WNK TAXENbIM Tpas-
Mawm.
MoxanyicTa, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA MO 3KCNAyatayuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

HacToAwni 3neKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUYeH ANnA 3aBopa-

UMBAHWA W BbIBOPAUYUBaAHUA BVIHTOB/LLIypyI'IOB, raek v gpyro-

ro p63b60BOI'0 KpeneXa B yKa3aHHOM iana3oHe pasmepos.

INEKTPOMHCTPYMEHT NPEeHA3HAUEH ANA NPUMEHEHHS TONb-
KO B MPOMbILLNEHHON Cpefe.

INEKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana UCNONb30BaHUA
B KQUECTBE 3NEKTPOLPENH.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA N0
|/|306pa)KeHm0 Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) Narpon

(2) BbiCTPOCMEHHDIN NATPOH

(3) Mopceetka

(4) [BWxOK yCTaHOBKM KpYTALLEro MOMEHTa
(5) Bbiknwouarenb

(6) Mepekniouatenb HanpaBneHus BpaLleHus
(7) WHpoukaTop 3apsKEHHOCTH akKyMYNATOpHOM batapeu
(8) CseToanoaHbIf MHAMKATOP 3aBOPAUMBAHHS
(9) Axkymynatop”

(10) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa”
(11) MopngecHas ckoba®

(12) LUnwubl Ans KpenneHns nofBecHoH CKobbl
(13) Pabouuit MHCTPYMEHT

(14) HacTpoeuHblit MHCTPYMEHT

(15) YcraHoBouHas waiba

(16) Mapk1poBOUHOE KOMbLO

(17) PykosTKa (C ©30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBku. MoNHbI# acCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-

HafineXxHocTei.

TexHuueckue AaHHble
MpombIlwNeHHbIA aKKyMYNATOPHbIA BAHTOBEPT
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
APTUKYNbHBI HOMEP 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

400 401 402 403 405 404
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18 18 18 18 18
KpyTaumi MoMeHT npu 3akpy- ~ H-m 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
UWBAHWM B XKECTKUE/MATKUE
Matepuanbl B COOTBETCTBUM C
1S0 5393
Yucno obopoToB Ha XonocToM — MuH™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
xony n,
Macca cornacHo EPTA- Kr 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
Procedure 01:2014
CTeneHb 3aluTbl IP 20 IP20 IP 20 IP 20 IP20 IP 20
[MatpoH
— BbICTPOCMEHHbI NaTpOH Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
AkkymynsTop (He BXOAHT B NUTUA-MOH- TNUTHA-UOH- NUTHIH-UOH- NUTUA-MOH- TNUTHA-UOH- NUTHH-UOH-
CTaHOAPTHbIM 06beM nocTaB- HbIA HbIA HbIN HbIA HbIA HbI#H
KH)
[lonyctman Temnepatypa BHeLLHew cpefpl
— BO BpeMs 3apafKu © 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- B0 BpemsA akcnayatauun ' u °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

BO BPEMA XPaHEHUA
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MpoMbiLNeHHbIA aKKYyMYNATOPHbIA BAHTOBEPT
2-700

4-2000

12-700

12-450

PekomeHayemble akKyMynATopbI

- GBA18V... )
(AKKYMYNATOPHBIM 610K L)
(0602 494 002)

- GBA18V... -
(AKKyMynATOPHbIM BNOK
XL)
(0602 494 004)

PekomeHayemble 3apsgHble AL 18..
ycTpoWcTea GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas amuccuA onpenenexa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2.

A-B3BeLLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHHA OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 70 A6(A). Morpelu-
HocTb K = 3 1b. YpoBeHb Luyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npesbiwatb 80 Ab(A).

Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aluThl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) ¥ NOrpeLHoCTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-2:

3aBopaunBaHue BUHTOB/LLYPYNOB U raek MakCMManbHO f10-
nycTMMoro pasmepa: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?,
Yka3aHHble B HaCTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUBPALMK 1
3HaUEHMe LYMOBOW 3MUCCHM M3MEPEHbI N0 METOAMKE H3Me-
PeHWA, NPONMCaHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb MCMONb30-
BaHbl NA CPABHEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH TaKke
NPUroAHbI ANA NPEABaPHTENbHON OLEHKM YPOBHA BUBpaLMK
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPALMK 1 3HAUEHHE LLIYMOBOW AMUCCHM yKasaHbl
[ANA OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCM 3NEeKTPOMHCTPYMEHT by/1eT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MONHEHNA [PYrvX paboT C NPUMEHEHNEM HenpeayCMOTpeH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB UK TEXHMUE-
ckoe obcnyxusanue He byeT 0TBeUaTb NPeANUCaHNAM, TO
3HaUeHMA YPOBHA BUBPALIMM 1 LIYMOBO# 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXET 3HAUNTENbHO NOBBICHTH OBLLMIA
YPOBEHb BUBPALMK 1 0BLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TeUEHHE
BCel NPOAOMKNTENbHOCTH PaboTbl.

[1NA TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK 1 LLIYMOBOI 3MHCCHM
B TeUeHWe OnpeaeneHHoro BpeMeHHOro HHTEPBana HYXHO
YUMTbIBATh TakKe 1 BDEMA, KOr/ia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WNK, XOTA M BKMIOUEH, HO He HaXOMTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HaUNTENbHO COKPATHTb YPOBEHb BUOPALIMU U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpUTe JONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHoCTH AnA
3allWTbI OnepaTopa oT BO3AeNCTBIUA BUOPaLMK, HanpuMep:
TeXHUYecKoe 0bCAYX1BaHWUE 3NEKTPOHHCTPYMEHTa U pabo-
YMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHMIO PyK B Tenne,
OpraHM3aLya TEXHONOrMUYECKMX MPOLEECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHuIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. Ai., @ TAKXKE NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpenHaMepeHHOM BKIOUEH!HN
BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

3apagka akkymynaTtopa

» [pumeHaiTe TONbKO NepeyrcneHHbie Ha CTpaHuLe
NPUHAANEXHOCTEN 3apAfHble YCTPOIHCTBA. TONbKO 3Th
3apAaHble YCTPOUCTBA NPUrOAHbI ANA NTUTUEBO-MOHHOTO
aKKymynatopa Baluero aneKTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes noCTaBnAeTcsa B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMM. [ins obecneueHns NonHowM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTe €ro NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

NIUTURA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. MpekpalieH1e npo-

Liecca 3apsK1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.

TIMTUEBO-UOHHAsA aKKYMYyNATOpHaA batapes 3alluiLeHa OT

rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLM1THaA cXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspsAXKEHHOM aKKyMYNATOpe — Pabounit MHCTPYMEHT

0CTaHaBNMBAETCA.

» [Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIK/IOUYEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe Oonblue Ha BbiKNiO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

YunTblBaNTE YKa3aHUA MO YTUAU3ALMH.

WU3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. Al-A2)
AkkymynaTtop (9) ocHalleH 1BYMSA CTyNeHAMHM (HUKCHPOBa-
HWA, NPU3BaHHBIMY NPEAOTBPALLATb BbiNafeHWe akKyMyna-
TOpa NPy HenpeaHaMepeHHOM HaxaTUM Ha KHOMKY pasbno-
kupoBkH (10). Moka akKyMYNATOP HAXOAMTCA B AMeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXKMHA IEPXKUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM
NONOXEHUH.

Utobbl U3BNeub akkyMynaTopHyto batapeto (9), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3dnokuposku (10) 1 u3BnekUTE akkyMynaTopHyO
baTapeto 13 aNEeKTPOMHCTPYMEHTA, NOTAHYB ee Hasaf. He
NPUMEHANTE NPU 3TOM CHAbI.

Bosch Power Tools
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WUnpuKaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOpHO# 6atapeu
(»enTbIit cBETOANOA)

Wnpukatop 3HaueHue
3apAXKEeHHO-
CTH aKKyMy-

Muraowuit  3apaauTe akKyMynaTop:

cBeToBo +  MOXHO eLLe BbINONHUTL He bonblue 6-8
3BYKOBOM  OMepaLui 3aKpyunBaHHA.

CHrHan

MocroaHHoe 3apsaa batapeu yxxe He[OCTaTOuHO 1A Bbl-

cBeueHue  MOMHEHMA el OAHOM OnepaLyy 3aKpyum1Ba-
HUA UK ANEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpyKeH:
NEKTPOUHCTPYMEHT BOnNblUe HeNb3A BKH0-
yar.

- W3BnekuTe akkyMynaTopHyio batapeto v

CHOBA BCTaBbTE MOMHOCTbIO 3aPAKEHHYIO
aKKyMYNATOPHYI0 batapeto.

MwuraHue INEKTPOMHCTPYMEHT NepPerpencsa u He pabo-

Taet:
~ Yepes kopoTKOE BPEMA MUTaH1e aBTOMa-

THUECKM NPeKpaLLaeTca 1 Bbl MoxeTe
CHOBA BK/IOUNT INEKTPOUHCTPYMEHT.

YcnoBua akcnnyataLuuu U XpaHeHHa

HacTofLuit aneKTPOUHCTPYMEHT NPUTOLEH UCKMIOUNTENBHO
[NA 3KCNyaTalyi B 3aKPbITbIX NTOMELLEHHUAX.

[ns 6e3ynpeuHoit paboTbl AonycTMmas Temneparypa okpy-
XaroLen cpeabl A0MKHa HaXoAUTbCA B AnanasoHe ot 0 °C o
+45 °C npy [LoNyCTUMOW OTHOCUTENBHOM BNAXHOCTW BO3Y-
xa 012070 95 % 6e3 BbinageHua pochl.

Mpucnocobnexne ana nogselnBaHusa (Cm. puc.

B)

C nomoliibio noaBecHom ckobbl (11) MOXHO 3aKpenuTh

3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha MPUCMOCOBNEHNH iNf NofBeLLNBa-

HUA.

- HapeHbTe noaeecHyio ckoby (11) Ha aneKTpouHCTPy-
MEHT, uTobbl OHa BOLLNA B WKLl (12).

» PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHKUE NOABECHOI CKOObI
¥ KPIOKa B NPUCIOCO6NeHnn AN NofBeLINBaHHS.

KoHdurypauusa sneKTpoMHCTPyMeHTa

C nomolLibto nporpammHoro obecneuenuns BOSCH EXACT
Configurator MOXXHO NPOU3BOAMTL PA3NUUHble HACTPOMKH Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE (Hanp., KOH(UIypPHUPOBATL YKCTIO 000-
pOTOB, CHNY 3aKPYUMBAHWA, 3aLLMTY OT MOBTOPHOIO BK/KOUE-
HuA). [1NA 3TOr0 aNEKTPOUHCTPYMEHT HEObX0AUMO coeau-
HWUTb C KOMMbIOTEPOM Uepe3 UHTepdelic USB.

Yka3zauue: Cobnioaaiite npu 3TOM BCE YKa3aHUA N0 TEXHUKe
6€30MacHOCTH 1 yKasaHWsA MHCTPYKLMM K TPOTrPamMMHOMY
obecneueruio.

3ameHa pabouero uHcTpymenta (cm. puc. C)

» Tpn ycraHoBKe CMeHHOro pabouero MHCTpyMeHTa cre-
[nTe 3a TeM, uTobbl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnv pa-
0OUNI MHCTPYMEHT HE UMEET NMPOUHON CBA3M C NATPOHOM,
TO OH MOXET pa3boNTaTbCA W BbIHTH U3-M0 KOHTPONA.

YcraHoBKa pabouero HHCTpyMeHTa

Mcnonb3yiTe TONbKO CMEHHbIe paboune MHCTPYMEHTbI C

MoAX0AALMM XBOCTOBUKOM (LLECTUrPaHHHK 1/4").

- ToTaxuTe BTY/IKY BbICTPOCMEHHOTO NaTpoHa (2) Bnepes.

- BcTaBbTe CMeHHbI pabounit MHCTpyMeHT (13) B naTpoH
(1) v onaTb OTNYCTUTE MMNb3Y HBICTPO3AXKUMHOTO NATPO-
Ha.

WU3BneueHne MHCTPYMEHTA U3 NATPOHA

- [loTAHuTe BTYNKy bbicTpOCMEHHOro naTpoHa (2) Bnepe.

- M3BnekuTte CMeHHbI pabounit MHCTpyMeHT (13) U3 na-
TpoHa (1) v onATb OTNYCTUTE TNb3Y ObICTPO3AKUMHOTO
naTpoHa.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

Meper BKNIOUEHWEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHauana yCcTaHo-
BMTE HanpaB/eHWe BPaLLEHHA C NOMOLLbIO NepeKntoyaTens
(6):

3I'IEKTDOMHCprMeHT He BKNKUaeTCA, Korfa nepekntoyarenb
HarnpasneHua Bpatlienusa (6) ycTaHoBNeH B cpeaHee Nono-
XeHue (bnokuparop BKNOUEHHS).

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cm. puc. D)

- [paBoe BpaueHue: [N 3aBUHUMBAHMA LLYPYMOB nepe-
[NIBMHbTE Nepeknioyuatenb HanpasneHus BpaleHus (6) 1o
ynopa Bneso.

- IeBoe BpaLeHue: [1ns 0TNyCKaHWA UNK OTBUHUMBAHWA
LIypYynoB NepeaBHHbTE NepeKntouaTent HanpaBneHua
BpalieHus (6) 1o ynopa Bnpago.

BKnioueHne noaceeTkn

Mopceetka (3) nossonset ocselarb pabouyio 30Hy npu

HeocTaTouHoM 0bLiem ocBelleHuu. Moacsetka (3) Brnio-

yaeTcs Nerkum Haxarvem soikmiouarens (5). Mpu bonee

CUNbHOM Ha)XXaTWM Ha 3TOT BbIKNIOUATENb BKMIOUAETCA /eK-

TPOMHCTPYMEHT 1 pabouee 0CBelLEHM NPOAOMKAET CBE-

THTb.

» He cmoTpuTe NpsAMO Ha NoACBETKY, OHa MoXeT Bac
OCnenuTb.

BKnioueHne/BbIKNIOUEHHE

BMHTOBEPT MMEET OTKNIOUAIOLLYI0 MYTY, KO-

Topan cpabaTbiBaeT B yKasaHHOM iHanasoHe B

3aBUCHMOCTH OT KPYTALLIEr0 MOMEHTA U Ha-

CTpa1BaeTcA B 3aaHHOM inanasoHe. OHa cpa-

BaTbiBaeT NpH JOCTUKEHNU YCTaHOBNEHHOIO

KPYTALLIEro MOMEHT.

— [119 BKNIOYEHHNSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIKMIO-
yarenb (5) go ynopa.

— DNEKTPOUHCTPYMEHT BLIKNIOYAETCA aBTOMATHUECKH
NpU I0CTUKEHUM YCTAHOBNIEHHOTO KPYTALLIEr0 MOMEHTA.
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» Mpu npexxaespeMeHHOM OTNYCKaHHH BbIKNIOYaTens
(5) ycTraHOBNEeHHbIN KPYTALUA MOMEHT He JOCTHr aeT-
cA.

YKa3saHuA no npUMeHeHu1o

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNK
raiKy TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMHM. Bpaliaio-
Luecs paboure MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Hacrpoiika kpyTauero momenTa (cm. puc. E)

KpyTALLMI A MOMEHT 3aBUCHT OT NPELBAPHTENBHOTO HANpsXXe-

HWA NPYXWHbI pa3MblkatoLlen MydTbl. MydTa cpabatbiBaet

KaK Npy NPaBoM, TaK ¥ 1eBOM HanpaeneHnu BpaLeHus npu

[OCTUXEHUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEr0 MOMEHTA.

[ins HaCTPOMKM MHAMBUAYANBHOIO KPYTALLEr0 MOMEHTA UC-

Monb3yiTe TOMbKO NPUNaraloLLMiCa HaCTPOBUHBIN MHCTPY-

MeHT (14).

- TonHOCTbIO OTTAHMTE Ha3ap BMKOK (4) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE.

- BcTaBbTe HacTpoeUHbIN MHCTPYMEHT (14) B rHe3no ans
pabouero HcTpyMeHTa (1) 1 MeIeHHO NoBopau1BanTe
ero.

- Kak TonbKo B OTBEPCTMM KOPMyCa CTAHET BUHO He-
6bonbLioe yrnybnexue (ycTaHoBouHas waiba (15)) B
MydTe, BCTaBbTE B HETO HACTPOEUHDIM UHCTPYMEHT (14) 1
NOBEpHHTE.

BpalLeHne no uacoBow CTPeNnKe yBENMUMBAET KPYTALLMIA MO-

MEHT, BPaLLEeHWe NPOTUB UaCOBOW CTPENKU CHUXKAET KpyTA-

LLIMA MOMEHT.

- W3BnekuTe HacTpoeuHbli MHCTPYMeHT (14). CHoBa nepe-
[NIBUHbTE ABXOK (4) Briepes, uTobbl 3aWutUTh MydTy OT
3arpA3HeHNs.

Yka3sanue: Tpebyemas HacTpoika 3aBUCHT OT BUfa pe3bbo-

BOr0 COEAMHEHMA 1 NyuLLIe BCEro ee onpeaensTb Hernocpes-

CTBEHHO Mo XoAy paboTtsl. [MpobHoe coeanHeHne NpoBepHTh

[MHAMOMETPUUECKUM KITIOUOM.

» HactpauBaiite KPyTALMIA MOMEHT TONbKO B YKa3aH-
HOM JjHana3oHe, TaK KaK HHaue pa3mbiKalowas Mydra
He bypert cpabatbiBaTh.

MapkupoBKa yCTaHOBNEHHOT0 KPYTALLEro MOMEHTa (cM.

puc.F)

Bceraa ucnonbayiite aneKTPOMHCTPYMEHT C MapKHPOBOY-

HbIM KOMbLIOM, UTODbI ObITb YBEPEHHbBIM, UTO KOPMYC 3all-

LLeH OT MblIK W 3arPA3HEHHH.

Utobbl 0603HAUMTb MHAMBMAYANbHO HACTPOEHHDIN KPYTALLMMA

MOMEHT MOXXHO 3aMEHWTb MAPKMPOBOUHOE KOnblio (16) Ha

KOMbL|O IPYTOro LiBeTa.

- OTBEpPTKOW C TOHKUM LUNMULLEM, LLINATENEM UK TOMY
NoA0BOHbBIM MHCTPYMEHTOM CHUMMUTE MapKMPOBOUHOE
Konbuo (16).

WupukaTop 3aBopauuBaHus (3eneHblii/KpacHbli
ceeToanon)

Ipn LOCTUXEHNM NPefBapHUTENbHO HACTPOEHHOTO KPYTALLE-
ro MOMeHTa cpabatbiBaeT pa3mbikatollas MydTa. CeeTo-
[VMOAHbINA MHAKMKATOP (8) CBETUTCA 3€NEHBIM LIBETOM.
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Ecnu npeaycTaHoBNEHHbIA KPYTALMA MOMEHT He IOCTUTHYT,
CBETOAMOAHbIN MHAKKATOP (8) 3aropaeTcs KpacHbIM LIBETOM
W pasaaeTca 3ByKOBOW CUrHan. OnepaLuio 3aKpyunBaHms
HY)XHO MOBTOPHT.

3awuTa oT noBTOPEHHA

Ecnv Bo Bpems 3aBopaunBaHusa cpabotana pasMblikaroLuas
My(hTa, TO BbIKMIOUAETCA TakKe W iBuratensb. [loBTopHOE
BKNOUEHWE BO3MOXHO TONBKO NOCNe Nay3bl NPOAOMKUTENb-
HocTblo 0,7 cekyHa. ITuM Bbl npeoTBpatLaete cnyuarHoe
NOATArMBAHKE YXKe 3aTAHYTbIX COEAUHEHUN.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxUBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. A1., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHEeHHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [p1 HenpenHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HMKAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopes3H B uucToTe.

CmaskKa 3neKTPOMHCTPYMeHTa
Cma30uHbIi MaTepuan:
CneLyanbHan TpaHCMUCCUOHHanA cMaska (225

mn)
l ApTHKyNbHbIA Homep 3 605 430 009

MonukoTtoBas cMaska

MoTtopHoe macno SAE 10/SAE 20

- Tocne nepBbix 150 pabounx uacoB ouMcTUTE peayKTop
cnabbim pactBopuTenem. Cneayite ykasaHWAM U3rOTOBM-
TensA pacTBOPUTENA NO NPUMEHEHUIO U YTUAK3ALMK. [To-
CNe 3TOro CMaxkbTe PeyKTop CneunanbHoi peayKTOpHOK
cMmaskoi Bosch. Mocne nepBoi ouncTki noBTOpPANTE 3TY
npoueaypy c uHtepeanom B 300 pabouwx yacos.

— [pubn. nocne 100000 onepaLuit 3akpyuMBaHKA CMa3bl-
BaiTe NOABWXHbIE [1ETanK My Tbl HECKONbKUMMU Kannsamu
MoTopHoro Macna SAE 10/SAE 20. Ckonb3asLiue W Katato-
LMecs aeTanu HeobxoaMMo CMasbiBaTb MONIMKOTOBOV
CMasKkoi. [pu aToi BO3MOXXHOCTH NpoBEpPbTE MydTY Ha
M3HOC, UT0DbI MONYUYMTb YBEPEHHOCT B CODMIOAEHNH MO-
BTOPAEMOCTH M TOUHOCTH BbIKMIOUEHHHI. [ocne aToro cne-
[NlyeT 3aHOBO YCTaHOBUTb KPYTALLMNA MOMEHT My(Tbl.

» Pabotbi no TexobcnyXMBaHUIO H PEMOHTY pa3peluaer-
cAl NPOHU3BOAUTL TONbKO KBaNHU(HLUPOBaHHbIM CrieLy-
anucram. 3Tum obecneunBaetca 6e30nacHOCTb Anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

CepBucHas MacTepckan (upMbl Bosch BbINONHAET Takyto

paboTy BbICTPO W HAAEXKHO.

» CmasouHble MaTepHanbl U CPeACTBA ANA OUUCTKH
AOMKHbI YTUNU3UPOBATLCA IKONOrHUECKH YUCTbIM 06-
pasom. Boinonusiite npeanucanuaA 3aKoHOAaTeNb-
CTBa.

Bosch Power Tools

160992A4R0((18.01.2019)



128 | Pycckuii

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opMaLLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIN LeHTP N0 06CNYXMBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumranbHbli caiT: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMA NPETEH3HI
TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 stax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Asep6aiigxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, TamkukucTad, TypKMeHHCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1BaHnue Npocnext
PaitbiMbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMWUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOBMNbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoAMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpw nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TPeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM cyuae npu NofroToBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHBIM KOPMyCcoM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBkH. MoxanylcTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeAn1ca-
Hus.

Ytunusauua
?74 INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTa-
X peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha 3KONIOMMUECKH UNCTYIO PEKYNEPALMIO.
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KYMYnATOpHble batapen/6aTtapenku B bbIToBON
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektusoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe K-
00 UcuepnasLLKe ceda akkyMynATOPbl/baTaperku HYXKHO Co-
61paTtb 0TAENBHO M CABATh HA AKONIOTMUECKH UMCTYIO PEKy-
nepauuio.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuia 128).
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- npo-mrav'l_Te BCi BKi?i‘BKM 3 Textl‘ixu
IDKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUT, intocTpauii Ta
cneyudbikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HIKUE IHCTPYKLiM MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKEXi i/abo cepio3Hoi TpaBmMK.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roproUMX piAKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOIKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3alMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCENi.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpKUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapgaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
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MepeXHHUI LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEHWI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYITE
NHLLe Takui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» K10 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepesoBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
Bu1KopK1CTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobute,
Ta Po3CyANUBO NOBOAbTECA Mif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu inguBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KackM Ta HaBYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapeto, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTL Bam Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaLjinx.

» Bpsdraiite npupatHuil ogar. He Bagaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuit ofAar, [oBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NnMNoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
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NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA
MWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUMOM.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPU3BECTH 10 BaXKKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl A4NA BignoBigHoi poboty.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLWo
byneTe npallloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyitTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BiApeMOoHTYBaTH.

Mepepn TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHNUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OINAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyaraii.

BukopucToBY#iTE eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan fo
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMmoBH po6oTu
Ta cneuydiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

Tpumaitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTiAKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy

YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHSA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKymynaTopHux 6atapenax

>

>

>

3apapkaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAaKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.
BuKopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLle
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapen Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEX.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

lMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

He BuKopHcTOBYiiTe NowwKomkeHi abo mopudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomKeHi
abo MoaKdhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH [10 NOXeXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

He nippaBaiite akymynatop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH 10
BUOYXY.

BuKoHYyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apaaXaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsampKkaHHs abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAUTH BaTapelo i NiABULLMTM PU3KK 3aMAHHS.

Cepgic

>

>

BipaaBaiite cBili @NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAMXEHI aKyMynaToOpH.
06cnyroByBaTH aKyMyNnATOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

160992A4R0|(18.01.2019)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku Oe3nekun ana wypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP AKKUX WYpYyn MoXe
3auennTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaliTe
iHCTpYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXxHi. [lepepizaHHs
Kabento, AKMI 3HAXOAMTLCA Mif HANPYTOI0, MOXe
NPHU3BECTH [0 3aPAMKEHHA METaNneBUX YaCTUH
€N1eKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [lnA 3HaX0A)KEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TPyby MoXxe NprU3BOAKUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIZHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNIB MOXYTh
BUHWKATK KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HaflilHiLLe HiX NpY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a o-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNafoM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTu.Bnycrtith CBiXeE NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHPobax BUPOOHHKa. [THLLe 33 TaKUX YMOB aKyMynATOp
Byne 3axuLLeHuI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

NpPOMeHiB, BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHYe

Hebesneka BuOyxy.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BHCOKHX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 10
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
nepeBaHTaXeHHi enekTPOiHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBLi.
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[N NONEPE- Mun, wo yTBOpIOETLCA NPH

ﬂ)KEHHﬂ 06pobui HaXpaKoM, )

po3nunIoBaHHi, wWnidyBaHHi,
cBepAneHHi i noaibHux pobotax, Moxe byTn

KaHLUepOoreHHWM, WKiANMBUM ANnA nnoaa abo 3miHoBaTH

cnapKoBHi MaTepian. 30kpema, NN MoXe MICTUTH:

cBMHelp Y hapbax i nakax; KpUCTaniuHui KpeMHe3eM B

Lierni, LLeMeHTi Ta iHLWKWX MaTepianax, Lo 3aCTOCOBYOTHCA

NPy MypPYBaHHi CTiH; apCeH i Xpomar B iepeBuHi, Lo byna

0bpobneHa ximikaTamu. PU3KK 3aXBOPIOBAHHSA 3aNeXHTb Bifl

TOro, AIK YacTo Bu 3a3HaBany Aito Lux peyosuH. [ing

3MeHLLEeHHs Hebeaneku Tpeba npaloBaTh nuLLe B 10bpe

NPOBITPIOBaHUX NPUMILLEHHAX i BAArATH BiAMNOBIAHI 3acobu

iHOMBIAYyanbHOro 3axMcTy (Hanp., CnevianbHuit pecnipatop,

L0 BiAinbTPOBYE HaBiTb L{OHANMEHLL MUMUHM).

» YHuKaliTe HeHaBMUCHOTO BMHKaHHA. [epes THM, AK
BCTPOMAATH aKyMyNATOPHY 6aTapelo, BneBHiTbCA, WO
BUMMKaY BAMKHYTHIA. [lepeHeceHHA enekTponpunagy 3
nanblieM Ha BUMUKaui Ta BCTPOMAAHHA aKyMyNATOPHOI
batapei B yBIMKHYTUI €NeKTPONPUNag Moxe NPU3BOANUTH
[0 HeLLACHWX BUNaAKiB.

» BukopucToByiiTe nuwe 6e340raHHi, He 3HOLWEH]
poboui iHcTpyMeHTH. MoLkomKeHWI pobounit
iHCTPYMEHT MOXe, Hanp., NepenamaTmca Ta CpUUNUHUTH
TPaBMU Ta NOLIKOAXKEHHA MaTepianbHUX LiHHOCTEN.

» Bmukatoun pobouuii iHCTpyMeHT, cnipkyiTe 3a THM,
o6 BiH Ao6pe ciB Ha naTpoH. Ak pobounit
iHCTPYMEHT He bynie 10bpe cHAaiTH B 3aTUCKaui, BiH MOXeE
BUCKOUMTH | BX BTPaTHTE KOHTPOMb Haf, HUM.

» ByabTe yBaXXHUMM NPH 3aKPYUyBaHHi JOBIUX
wypynis/rBrHTIB: B 3aneXHOCTI Big BUAy wypyna/
rBUHTa Ta pobouoro iHCTpyMeHTa, o
BUKOPHUCTOBYETLCSA, PODOUMI IHCTPYMEHT MOXe
3iCKOB3HYTH. IHKONM BaXXKO TPUMATH Nifl KOHTPONEM
[TOBTi LWYPYNK/rBUHTH Ta iCHYe Hebeaneka Toro, Wo
PODBOUMIt IHCTPYMEHT MOXe 3iCKOB3HYTH Ta Bu
nopaHuTecA.

» Mepep TMM, K YBIMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT,
nepe.ipTe BCTAHOBNEHWI HANPAMOK 00epTaHHs.
fAkwo, Hanp., Tpeba BiOKPYTUTH Lypyn/rBUHT,
HanpaMoK 0bepTaHHs BCTAHOBNEHWH Tak, Lo wypyn/
TBUHT Dy 3aKpyuyBaTUCh, ENIEKTPOIHCTPYMEHT MOXE
HEKOHTPONbOBAHO CUMBHO CIMHYTHCA.

» He BHUKOpHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT B AKOCTI
enekTpoapunsa. Enektponpunaam 3 posuinHoto Mydoio
He NPU3HaueHi Ans ceepaniHHA. MexaHiuHa mydTa Moxe
aBTOMATMUHO | be3 nonepekeHHA BUMKHYTUCh.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji.
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MpusHaueHHa npunapy

Enektponpunag npusHaueHWn Ana 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHA rBMHTIB, raiok Ta piabboBMX KPHLLIOK
3a3HauYeHOro PO3Mipy B 3a3HaU€HOMY Aiana3oHi NOTYXKHOCTI.
EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHuit AnA 3aCTOCYBaHHA NULLE Y
NPOMWUCNOBOMY CEPEAOBHLLI.

EneKTpoiHCTPYMEHT He NpU3HaueHui ANA BUKOPUCTAHHA B
AKOCTi eNeKTpoapUnA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTPOnpHiazy Ha CTOPIHLI 3 MaIlOHKOM.

(1) Narpon
(2) LUBMAKO3ATUCKHMIA NATPOH
(3) MinceitnioBanbHwiA cBiTNORIOA

(4)

[1BMXOK ANA BCTAHOBNEHHA oﬁepTaanoro MOMEHTY

TexHiuHi pani

(5)
(6)
(7

Bumukau

MNepemukay HanpsAMKy obepTaHHs

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOpHOT baTapel
(8) CsitnopiogHwi iHgMKaTop 3aKpyuyBaHb

(9) AkymynatopHa barapes”

(10) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(11) Oyxka ans niggiwysaHHs”

(12) KpinunbHuiA Nas nig ayKy AnA NioBilyBaHHA
(13) Pobouwit iHCTpyMeEHT

(14) PerynioBanbHWi iHCTPYMEHT

(15) PerynioBanbHa waiba

(16) MapkipyBanbHe Kinble

(17) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

A) 3o6paxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHHii 06cAr noctaBky. OBHUI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunapas.

MpomMKCNOBHIi aKyMYNATOPHUI LWYPYNOKPYT

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
ToBapHHi HoMep 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Hom. Hanpyra B= 18 18 18 18 18 18
0bepTanbHUit MOMEHT Npu Hwm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
3aKpyuyBaHHi B KOPCTKi/M AKi
martepian Bign. ao 1ISO 5393
Kinbkictb 0bepris Ha xun.* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
XONOCTOMY X0y N,
Bara signosinHo no EPTA- Kr 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
Procedure 01:2014
CTyniHb 3axucTy IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
[MatpoH
- LLIBMAKO3ATUCKHHI NATPOH Ou" ou" ou" Ou" ou" Oou"
AxymynaTopHa 6atapes (He Nitieo- NitieBo- NitieBo- Nitieso- NitieBo- TNitieBo-
BXO/UTb B CTaHAapPTHHIA 0beAr iOHHI iOHHI iOHHI iOHHi iOHHi iOHHi
NocTaBKK)
[lonycTima Temneparypa HaBKOMMULIHbOTO CEPEAOBHLLA
~ NPV 3apASKaHHI “© 0...+45 0...+45 0...+45 0... +45 0...+45 0...+45
- npu ekcnnyatadii® i npu °C  -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
3bepiraHHi
PekoMeH0BaHi akyMynaTopHi batapei
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(AkymynaTopHuit 6nok L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(AkymynaTopHwuit 6nok XL)
(0602 494 004)
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL18.. AL 18..
npuctpoi GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepatypi <0 °C
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo 0

EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBHNO, CTaHOBUTb 70 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb Wwymy npu poboTi Moxe
nepesuutysatv 80 ab(A).

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA rBUHTIB i raioK MakCMManbHO A0MYCTUMOro
poamipy: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalyii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyloTbea
OCHOBHMX PObIT, AiNfA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poBOTH 3 iHWKUM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3pPOCTH.

[1nf TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUuHO 3MEHLLUTH
CymapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» Kopucryiiteca nuie 3apafgHUMKU NPUCTPOAMM, WO
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaaMm. Jlnwe Ha Ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHUH NITIEBO-IOHHWN
aKyMynATop, LU0 BUKOPUCTOBYETbCA Y Ballomy npunapi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTtop mir peanisyBatu cBoto

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawtoBaT 3
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npKUnNagoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIO 3apaanuTH y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMAKATH KoMK

3aBrOIHO, LIe He CKOPOUYE MOro eKcnyartauifnHui pecypc.

lepepuBaHHsA NpoLieCy 3apAiKaHHA He NOLIKOXKYE
akymynsTop.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEeHNH Bia rMbokoro

pospaAmkaHHaA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3psamKeHOMY aKyMynaTopi NpuUnaj 3aBasKku CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binbllie He

PyXa€TbeA.

» [licnAa aBTOMaTMYHOr0 BAMUKaHHSA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYIiTe Ha
BUMHMKau. Lle MoXe NOLWKOAUTM akyMyNnaTopHy batapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

BuiimaHHa akymynaTtopa (gue. man. A1 - A2)

B akymynstopi (9) nepenbaueti aBa cTyneHi bnokyBaHHs,
MOKMMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HEeHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA
akymynaTopa (10). BctpomneHuit B enektponpunag
aKyMynATOp TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.
LLlob BUTArTM akymynaTopHy batapeto (9), HaTUCHITL Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs (10) i BUTATHITb akKyMyNnATOPHY
baTapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTA, NOTATHYBLLK ii Bnepen. He
3aCTOCOBYIATE NPH LIbOMY CHNTY.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI GaTapei
(»xoBTHii cBiTNOAIOA)
Ingnkatop  3HaueHHA

3apAmKEHOC
Ti

aKymynarTop
Hoi 6aTapei

(7)

BnumaHHa + 3apAaitb akyMynaTopHy batapeto:
3BYKOBMI Mo>xxHa BMKOHaTH Lue nuwe 6-8 onepauin
CHrHan 3aKpyuyBaHHA.

be3nepepBH EMHOCTI batapei binblue HEAOCTaTHBO /1A

eCBIiTiIHHA  BMKOHaHHA HacTynHoi onepawii

3aKpyuyBaHHs abo eneKkTPOiHCTPYMEHT
nepeBaHTaXeH!N:

EneKTpoiHCTpyMeHT BMUKaTH bifbLue He

MOXHa.

- BuitmiTb akymynatopHy batapeto i 3HoBy
BCTaBTE MOBHICTIO 3apAIKEHY
aKyMynAaTopHy barapeto.

EnekTpoiHCTpyMeHT neperpisca i He

npauioe:

- [epw Hix 3HOBY BMUKaTH
€N1EKTPONPUNAZ, NOYEKaHTe KOPOTKUM

yac, oK1 Npunag He NPUNUHUTL
bnumaru.

bnumaHHa

Poboue cepenosuuie i 36epiraHHs

Enextponpunag npuaatHui na ekcnnyaralii BAKNOUYHO B
NPUMILLEHHI.
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[ns be3noraHHoi poboTu fonycTuma TemMneparypa
30BHILUHbOTO CEPeoBHLLA MAE 3HAXOAUTUCA B Mexax Bif 0
°C o +45 °C npu onycTuMii BIGHOCHIH BONorocTi nositps
Bia 20 10 95 % be3 yTBOpeHHA pocH.

MpuctocyBaHHA anA niagiwysaHHA (auB. Man. B)

3a 10MoMOroko AyXKU AnA niagillysaqHa (11)
€M1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa MifBICUTH HA NPUCTOCYBAHHSA ANA
nigBiLLyBaHHA.

- HapinbTe ayxky ana niggiwysanHa (11) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHT i AiaiTe i 3aiTH y 3auenneHHn y nasy
(12).

» PerynapHo nepesipaiTe CTaH AYXKHU AnA
niaBillYBaHHA Ta rak NPUCTOCYBaHHA ANA
niABilWYyBaHHA.

KoHdirypauia enekTpoiHCTpyMeHTy

3a ionomMoroto nporpamHoro 3abesneueHHs

BOSCH EXACT Configurator Ha eneKTpOiHCTPYMEHTI MOXHa
3MiNCHIOBATH Pi3HOMAHITHI HACTPOKKK (Hanp.,
KOHGhirypyBatH KinbKicTb 06€pTiB, CTyNeHi 3aKpyuyBaHHs,
3aXMCT Bifj NOBTOPHOIO BMMKaHH). [ins uboro
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOTPibHO 3'eHaTH uepes iHTepdenc
USB 3 komm'loTepom.

BxkasiBka: [JoTpumyitTecs A LUbOro BCix BKa3iBOK 3 TEXHIKK
6e3neku Ta BKa3iBOK iHCTPYKLi 10 NPOrpaMHOro
3abe3neueHHs.

3amiHa pobouoro incTpymeHTa (guB. man. C)

» Bmukalouu poboumni iHCTPyMeHT, CRigKyiiTe 3a THM,
o6 BiH Ao6pe ciB Ha naTpoH. AKLo pobounit
iHCTPYMEHT He byfie n0bpe cUAiTH B 3aTCKaui, BiH MOXe
BUCKOUMTH | BX BTpaTUTE KOHTPO/b Hafl HUM.

YBiMKHeHHA po6ouoro iHcTpymeHTa

BuKopucToBYitTe nuLLe poboui iHCTPYMEHTH 3 BinNOoBIaHUM

KiHLeM (wecturpaHHuk 1/4").

— ToTArHiTb BTY/KY WBKAKO3ATUCKHOTO NatpoHa (2)
Brepes.

- BctpoMitb 3miHHUI poboumit iHcTpyMeHT (13) B naTpoH
(1) i 3HOBY BiNYCTiTb riNb3y LIBKAKO3ATUCKHOMO
naTpoHa.

BuiiMaHHa pobouoro iHCTpyMeHTa

— ToTArHITb BTY/KY WBKAKO3ATUCKHOTO natpoHa (2)
Brepes.

— BuiiMiTb 3MiHHMI pobounit iHCTpymeHT (13) 3 natpoHa
(1) i 3HOBY BiNYCTiTb riNb3y LWIBMAKO3ATUCKHOMO
naTpoHa.

Pobota

Mouatok poboTu

Mepww HiX BMUKATW eNeKTPOIHCTPYMEHT, Tpeba cnouarky
BCTAHOBWTH HaNPAMOK 0bepTaHHA 3a A0MOMOroK
nepemmKaya HanpAamKy obeptatHs (6):
€NeKTPOIHCTPYMEHT He BMMKAETbCA, AKLLO NepeMuKay

HanpAmKy obepTaHHA (6) BCTaHOBNEHNH NocepeauHi
(bnokipatop BUMMKaua).

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTaHHa (aus. man. D)

- 06eptanHa npaBopyu: [1NA 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB
MoCyHbTe NepeMuKay Hanpsmky obepTanHs (6) o ynopy
niBopyu.

- 06epraHHa niBopyu: [Ina nocnabnexHs abo
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB NOCYHbTE NepeMuUKay HanpamKy
obepTaHHaA (6) 4o ynopy npasopyu.

YBiMKHEHHA 0CBITNIOBaNbHOrO CBiTNOAIOAA
NincsitnioBanbHwiA cBiTnodioa (3) niaceitnioe micue poboth
Mpu NoraHoMmy ocBiTneHHi. MiacBiTnoBanbHUi CBiTNOAION
(3) BMHKAETbCA NErKUM HaTUCKaHHAM BUMKKaua (5). AKLio
BW HaTMCHETE Ha BUMMKAU CUMbHiLLe, eneKkTponpunag
BMUKAETbCA | OCBITNIOBANbHUM CBITNOAIOL NPOLOBXKYE
CBITUTHCA.
» He auBitbcA NpAMO B NiACBiTAIOBaNbHUIA CBiTNOAI0A,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LypynoBept Ma€ po3uinHy mydrty, Aka

CNpaLbOoBYE B 3aNEXHOCTI Bifi BCTAHOBNEHOMO

B 3a3HaUeHOMY [jiana3oHi obepTanbHoro

MOMeHTY. BoHa cnpaubOBYe npu JOCATHEHHi

BCTaHOB/NEHOro 0bepTanbHOro MOMEHTY.

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BuMMKau (5) mo ynopy.

- EnekTpoiHCTpyMeHT aBTOMaTHUHO BUMHKAETbCA NiCNA
[OCATHEHHS BCTAHOBNEHOTO 06€PTaNbHOTO MOMEHTY.

» Mpu nepeauacHomy BignyckaHHi BUMKKaua (5)
BCTaHOBNEHHIi 06epTanbHUil MOMEHT He JOCAraETbCA.

BkasiBku wopao poboru

» MpucraBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTa
nHLe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, Wwo
obepraloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

PerynioBaHHA o6epTanbHoro MomeHTy (guB. man. E)

0bepTanbHuit MOMEHT 3aNeXUTb Bifj HATArY MPYXXUHK

po3uinHoi MychTu. Po3uinHa MydTa cnpaLboBye npu

[OCArHEHHI BCTaHOBNEHOT0 06epTanbHOro MOMEHTY AiK NpH

npaBoMy, TaK i Npu niBomy obepTaHHi pobouoro

iHCTPYMEHTa.

[inA BCTaHOBNEHHS iHAMBISYanbHOro 06epTanbHOr0 MOMEHTY

[I03BO/NIAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NIULLE JOAAHMI

perynioBanbHui iHcTpymeHT (14).

~ ToBHicTio BIATATHITL Ha3ap ABMXKOK (4) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

— YBiIMKHiTb peryntoBanbHui iHcTpymeHT (14) B 3atckay
pobouoro iHcTpyMeHTa (1) Ta noBinbHO 0bepTaiTe Horo.

- TinbKu1-HO B OTBOPI Ha KOpMyci B My(Ti 3'ABUTLCA
HeBenuKa BUiMKa (peryniosanbHa Lwaiba (15)),
BCTPOMITb B L{0 BUIMKY perynioBanbHui iHcTpymeHT (14)
i noBepTanTe 1oro.
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Ipu NoBepTaHHi 3a CTPINKOK rofIMHHKUKa 06epTanbHUi
MOMEHT 30inbLUy€eTbCA, NPK 0bepTaHHi NPOTH CTPINKH
rOAMHHMKA 0DepTanbHUI MOMEHT 3MEHLLYETHCA.

- Bwuiimitb perynioBanbHuii iHcTpymeHT (14). 3HoBy
nocyHbTe Briepes ABWKOK (4), Wwob 3axucTuTv MydTy Bif
3abpyaHeHb.

BkasiBka: HeobxifiHe HanalwTyBaHHA 3aNeXuTb Bif TUNY

BUHTOBOTO 3'€iHAHHA, HAMKPALLe 3HAXOAUTH OTO LAXOM

NPaKTUUHKX cnpob. 3aicHiTb NPobHe 3aKpyuyBaHHA 3a

[0MOMOrOK0 AMHAMOMETPHUYHOTO K/toua.

» BcraHoBnioiiTe 06epTanbHKUi MOMEHT 000B’A3K0BO B
3a3HaueHoMy Ajiana3oHi, B NPOTUBHOMY pa3i po3uinHa
mydra He cnpaujoe.

Mo3HaueHHA BCTAHOBNEHOro 06epTanbHOro MOMEHTY

(aus. man. F)

3aBXau1 BUKOPUCTOBYHTE enekTponpunag 3

MapKipyBanbHUM KifbLieM, o6 byTH yneBHeHUM B TOMY, LLO

Kopryc 3axuLLeHui Bif nuny i 3abpyaHeHb.

LLl06 noaHauuTH iHAMBIAYanbHO BCTAHOBNEHUI 0bepTanbHUi

MOMEHT, MapKipyBanbHe Kinbie (16) MoXHa NoMiHATH Ha

KinbLie iHLWOro Konbopy.

- 3a/40MoMOroto TOHKOT BUKPYTKM, LUNATENA UM IHLIOTO
iHCTPyMeHTa 3HIMiTb MapKipyBanbHe Kinbue (16).

InauKaTop 3aKpyueHHs (3eneHuni/uepBoHuii cBiTnogioa)
Micna [ocArHeHHs BCTaHOBNEHOT0 06epTanbHOro MOMEHTY
CcnpauboByE po3uinHa myda. CeitnogiogHui iHankatop (8)
CBITUTbCA 3€NEHUM KONbOPOM.

AKLLO BCTaHOBNEHNH 06epTanbHUIM MOMEHT HE AOCATHYTUI,
cBiTnOAioAHUI iHaukaTop (8) NounHaE CBITUTUCA UEPBOHNM
KONbOPOM Ta MOAAETHCA 3BYKOBUH CUrHan. Onepadito
3aKpyuyBaHHA Tpeba noBTOPUTH.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 BMUKaHHA

Micns cnpauoBaHHA Po3uinHOi MydTH MOTOP BUMUKAETbCA.
NoBTOPHE BMUKAHHA MOXNMBE NULLe uepe3 0,7 cekyHa. Lie
3anobirae HeHaBMUCHOMY 10JAaTKOBOMY 3aTATYBaHHIO BXe
3aKpYUeHOro 3’eiHaHH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAMYU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

3MmalleHHs enekTponpunagy

Macruno:
l CneujanbHe TpaHcMiciiHe macTtuno (225 mn)
ToBapHui1 Homep 3 605 430 009
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MonikoToBe MacTuno

MotopHa onusa SAE 10/SAE 20

- Nicna nepwwx 150 roanH poboT NPOUKCTiTL peayKkTop
M’AIKUM PO3UMHHUKOM. BMKOHY/iTE BKa3iBKM BUPOOHMKA
PO3UMHHMKA LOAO0 KOPUCTYBAHHA | BUAANeHHs. l1oTim
3MacTiTb PeAyKTop cneLianbHAM TPAHCMICIHUM
macTtunom Bosch. MosToptolite npoLeaypy OunLLEHHS
KoxHi 300 rouH poboTH, NOUMHAIOUM 3 NEPLLOTO
OUMLLEHHS.

- 3MmalLyiTe pyxomi feTani po3uinHoi MydhTh uepes KoxHi
100000 3akpyuyBaHb [ieKinbKoMa Kpannsamu MOTOPHOI
onueu SAE 10/SAE 20. [letani, 1110 KOB3al0Tb Ta
KOTATbCA, Tpeba 3maLLyBaTi MOMiKOTOBUM MacTMnom. 3
Ljiel Haroau nepe.ipaiTe MydTy Ha 3HoC, Wob
YNEBHUTUCA Y TOMY, LLIO BiH HE BNMIMBAE Ha
NOBTOPIOBAHICTb ONepaLjif Ta TOUHiCTb. oTiM HeobXiaHO
3HOBY BifperyntoBat 0bepTanbHUi MOMEHT MydTH.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT npunagy
[103BONAETbCA BAKOHYBATH NHLLE KBaNihikoBaHUM
thaxiBuyam. [nie 3a Taknx ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byzae 3anuwaruca beaneuHum.

ABTOpM30BaHa Ma¥cTepHs Bosch BuKoHYe Taki pobotu

LWBMAKO i HAMiMHO.

» BupanaiTte MmacTtuna i ouucHi 3acobu ekonoriuHo
YKHCTUM cnocobom. 3BaxkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPUMKCH.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3arnu1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Baworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLue y ipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT botuy.
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT MpoAyKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KoHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk
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Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxyBaticA 0cobnmBUX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

X

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo o eBponeicbKoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUALLM i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
nowwKofkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CNOCOBOM.

EnekTtponpunaau, akymynatopHi batapei,
npunagas i ynakoBky Tpeba agaBatu Ha
€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTponpunagu ta
aKyMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmitTa!

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3AiNi
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 136).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »annbl aknapar kocbiMLuaza bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOpNyCbIHAA XaHe KOCbIMLLIAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl

beTiHae KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiAanaHywblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbi3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKlaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpi3

— JKayblH —LIALWbIH Ke3iHae cbipTTa (Aanaga)
naiaanaHbaHb3

— KOpnyc iLliHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLUbI DonMaHbi3

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

LLlekri Kkyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCblHbINAabI.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KkesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 kenreH
MEXaHMKanbIK bIKMNan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

— TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl

NECKEPTY Ocbl 3MeKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
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HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl >

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbi3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNnATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece waH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH. >

AnekTp Kayincisairi

» nekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.

AWbIpAb! elKaLaH eWKaHAaAl Topi3ae e3repTneHxis. >
XKepre kocbinFaH anekTp KypangapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap

MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTen.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap >
CHAKTBI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocblnFaH bonca orapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» 3nekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH >
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.

KaGenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece

TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbpai >
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipap XaHe XbIMKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3akbiMAanfaH

Hemece ObITbiChIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
KOFapblnatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
aiinap yLiH cail kabenbai naipananbinbi3. CoipTTa
naipanaHyra xapampbl kabenbpi naiganaxy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XxepAe naiganaHy
Kepek bonca, oHfja KOPFaiTbIH eLipy KYPbINFbICHI
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Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFaiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl!
THICTI )XaFfannapaa KoNAaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanfbl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMabl bentektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XXuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabIH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

(RCD) apKbinbl KopFanFaH TOK XeniciH 3neKTp KypanaapbIH naifanaHy xaHe KyTy

naiaananbiibi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH >
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl >
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH NanaanaHy

Kypangpl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
)Kapamabl SNeKTP KypanbiH naiaanaHblkbl3. XKapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepPeKTi XYMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAi XyMbiC icTenci3.

AXbIpaTKbILLbl AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbimn, OHbl XXeHAey KaxeT
bonagpl.
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» Xabpgpbikrapabl pettey, 6enwexrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmen;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
akaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naijanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AypbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi TKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH 9PeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenai.

barapes KypanbiH naiiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbill backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanaapblH TeK apHaibl TaFalibiHAANFaH
baTapes xUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes XUHaKTapbliH NaifanaHy )apakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

Erep 6arapes xwuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanAaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naiaanaHyaa 6arapenaaH cyMbIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin KancaHbis,
CyMeH Wabin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapbiH Naipananbanbi3. 3akpiMaanraH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyFa Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3fieicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanappaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temnepartypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyuwi Tek bipaei
Kocankpi benwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3airiH cakranyblH KaMTamachbl3
etefi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TEK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLUbIChl
aPKblbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapra apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» bBekiTKiLl acbIpbIH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH
apekeTTepAi XacaraH Ke3fie aNeKTP KyPbinfbi
OKLIAyNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHpbI3. Erep bekiTkiw
icTen TypraH CbiMFa TUCE ANEKTP KyparblHbIH MeTan
benLueKTepiH icTeTin naiaanaHyLbiHb TOK COFYbl MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
MacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
bekity xaHe bypan bocary kesiHfe KbicKalla XoFapbl
Me3eTTep naraa b6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JalblHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOIAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTyblHa arnbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMYynATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.
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» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOPLbI KAYinTi, apThiK XYKTEYAEH CaKTancbl3.

P Mbicanbl, akkyMynAaTopAbl XbinyAaH,

[_@ COHpaN-aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFblHaH,

) OTTaH, CY/AaH XKaHe biNFanfjaH KopFaHbi3.

}‘_,44 JKapbiny kayni bap.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHpipinis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTepAEH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTENCe Hemece eHAeneTiH AaibiHaamMaaa
KpICbINCa O CbiHanagbl.

[ ECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey,

byprFbinay xaHe yKcac
apekeTTepAi opbiHAAy Ke3iHAe naiga 6onatbiH WaK,

KOHLeporeHAi, TepaToreHfi Hemece MyTareHai acep etyi

MyMKiH. Ocbl LWaH Typepi KAMTUTbIH 3aTTEKTePAIH iiHae:

bosynapaarbl KOpFacbiH XaHe NaK; Kipnill, LEMEeHT XaHe

backa fa Tac 3atTekTepiHeri KpucTanabl KpeMHeseM;

XUMUANBIK OHAENTEH afallTaFbl KYLISH MEH XpOMaT.

CbIpKaTTaHy Kayni ocbl 3aTTEKTEP/iH NaiaanaHbiny xuiniride

barnanbicTbl bonagbl. KayinTi asaiTy ywwiH aypbic

XenmeTineTiH benmenepae THiCTi KOpFaHbIC XabablFbIMEH

KYMBbIC iCTEHi3 (MbICarbl, apHaKbl KYPACTbIPbINFaH, eH Killli

LiaH beniteKTepiH Cy3rinenTiH WaHTYTKbILWTap).

» KespeWcok icke KocbinyFa xon 6epmeHis.
AKKYMYNATOPAbI CanyAaH anfAblH aXKbIPaTKbILTbIH,
ewipyni Kyiinge 6onFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypasnblH cayCcaKTbl aXblpaTKbllLKa KOWbIN TacbiMangay
Hemece KOCyNbl aNEeKTP KypanblHa akKyMynATopAbl cany
)KasaranbiM OKuFanapgbl TyAbIPYbl MYMKiH.

» Tek kaHa akaycbi3, To3baFaH anmanbl-canmanbi
acnanTapgbl naiAanaHblHbi3. AKaybl bap anmanbl-
canmanbl acnantap by3abinbin, xapakat neH 3usH KenTipyi
MYMKIiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OPHaTKAHAA OHbIH acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. Anmanbl-
CanMarbl acnan acnan naTpoHbIHA MblKTan XanfaHbaraH
Kesane, on bocan Kerin, oHbl 6ackapy MyMKiH 6onmanpl.

» Y¥3biH Oypanaanapabl 6ypan Kiprisy kesinge abai
6onbiHbI3, Gypanaa TypiHe XaHe anManbl-canmanbi
acnanka 6ainaHbICTbI CbIPFy Kayni 6ap. Y3blH
bypanpanapgbl ui aypbic bakbinay KublHFa COFafbl XoHe
onap bypan kiprisy bapbicbiHAa CbIPFbIM, Ci3re xapakar
TUTI3Yi MYMKIH.

» JneKTp KypanblH icke KOCY anfblHAa OPHATbINFaH
aiiHany 6aFbiTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3. Mbicanbl,
bypaHpaHbl bocary kaxet bonbin, aiHany barbiTbl
6bypaHaaHbl bypan Kiprisy ywi petrenrex bonca, byn
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anmanbl-canManbl acnanTbiH, 6akbinaHbanTbIH KaTTbl
KO3FabICbIH TYAbIPYbI MYMKiH.

» IneKTp KypanblH Apenb peTiHae nainganaHbaxpbi3.
Axblpary Tipkecimi bap anektp kypangapbl byproinayra
apHanmaraH. TipKeciMm aBTOMaTTbl TYpAE eCKepTyci3
XbIpaTbIYbl MyMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunarramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

IneKTp Kypanbl benrineHreH enLem xaHe Kyat
[vanasoHbiHAa bypaHaanapppl, raiikanapgbl xaHe backa fia
BypaHzans! KocbinbiMaapAbl bypan kiprisyre xaHe bocaryra
apHa/IFaH.

INeKTp Kypanbl TEK ©HEPKACINTIK OpTada NanaanaHyra
apHa/faH.

ANeKTp KypanbiH Apenb peTiHae NaiaanaHyra bonmanapl.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHblH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) Acnan natpoHbl

(2) Kbinoam anMacTbipy NaTpOHbI

(3) Kymbic Wwambl

(4) AHany MOMEHTIH TaHaay bicbIpMach!

(5) AxblpaTKblLu

(6) A¥iHany b6aFbITblH aybICTbIPbIN-KOCKpILL

(7)  AkkymynsaTop 3apsbl IeHreMiHiH MHaUKaTopbl

(8) BypaHganbl KOCbINbIMAAPAbIH XapblK AUOATbI
MHOMKATOPbI

(9) Axkymynatop”

(10) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”
(11) Inriw®

(12) InriwTeri Gekity ofbiFbl

(13) Anmanbi-canmansl acnan

(14) Perreriw kypan

(15) Perreriw waiba

(16) bBenriney wexbepi

(17) Tytka (beti oklaynaqFaH)

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapabl
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.
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TeXHUKanbIK ManimeTTep

OHepKacinTik akkyMynaTopnbiK 6ypaFbiw

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
OHiM Hemipi 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
KyMbic kepHeyi V= 18 18 18 18 18 18
1SO 5393 boibiHLIa KaTTbl/ Hm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
XYMCaK MaTepuaniapaarbl
aiHany MOMeHTi
Boc xypic kyriHgeri aitHany MuH 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
XHMiNiri ng
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014 can
KopraHbIC Typi IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
Acnan naTpoHbl
- Kbingam anmactbipy ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
NaTpoHbI
AKKyMynATOp (CTaHAaPTTbI Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
JKETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA
KOK)
Pykcar eTinreH KopLuaraH opTa Temneparypachl
— 3apagTay KesiHge © 0...+45 0... +45 0... +45 0... +45 0...+45 0...+45
- XyMbic kesiHpe " xoHe °C  -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
caKray kesiHae
YCbIHbINATbIH aKKYMynAaTopnap
- GBA18V... ) o ° ) ° °
(AKKyMynATOpNap XMHafbl
L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(AKkyMynsTOpNap XMHafbl
XL)
(0602 494 004)
YCbIHbINaTbIH 3apAATafbILL AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
KypbinfFbinap GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) <0°C TemneparypanapbiHfa Kyarbl LUEKTENTeH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 60/ibIHLLIA €CEeNTeNreH Wybin IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAa HOMbIHLLIA ecenTenreH
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 70 AB(A) kypanabl. K
nanciaairi = 3 ab. LLybin aexredi xymbic ictey kesiHae 80
nB(A) WwamacbiHaH apTybl MYMKiH.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-2 boibiHwa
ecenTenreH:

Makcumanpl pyKcart eTinreH enwemaeri bypaHaanap MeH
raitkanapgpl Tapry: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici bonbiHWa

/LLEHreH XaHe onapfbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KypanblHbIH HEriari KymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTepYi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HAKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreli )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.
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[ManaanaHyLblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangbl aHe anmanbl-canmanbl acnantapfbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, CoHAaN-aK, INeKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKbiLL/eLWiprilKe Ke3aAenCoK THIO XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek Kepek-Xapakrap 6eTinpe kepceTinreH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NTUTUR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkymynaTop ilwiHapa 3apagranfaH Kyinae

XeTKi3inemi. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH NanaanaHy

YLUIH OHbI aNFaLl peT NaifanaHynaH anabliH TOMbIK

3apAaTaHpbI3.

JINTUA-MOHLbIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMiH

KbICKapTYCbI3 KE3 KereH yakbiTTa 3apsaTayra bonafpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopblH 3aKpiMaanyblHa

dKenmengi.

TuTMi-noHabIK akkymynsaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK aN1eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEpeH

3apAf KOFanTyaaH KopranfaH. AKKYMyNaTop 3apsfbl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
elipineni: anManbl-canmanbl acnan backa KosFanmanapl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enAi 6acywbl 6onmanbi3. diiTnece
aKKyMyNIATOP 3aKbIMAaHybl MyMKIH.

KoKbICTapabl kaiTa erzaey Typanbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHpI3.

AkkymynaTtopab! woirapy (Al - A2 cypetTepiH KapaHbi3)
AxkymynstopabiH (9) eki bekity backplwwbl 6ap, onap
aKKyMYNATOPAbI ally nepHeciiy (10) keaneicok dacbinbim,
aKKyMYNATOP/bIH TYCiN KETYiHeH cakTanabl. AKKyMynatop
3NeKTP KypasnblHia OpHaTy bl 6onca, OHbl cepinne xanblHaa
ycTan Typagbl.

Akkymynatopabl (9) whiFapy yiwi awy nepHeciH (10)
bacbin, akkyMynaTopAbl ANEKTP KyparnblHaH anfa TapTbin
LbIFapblHbI3. Ocbl Ke3Ae Kyl CanMaHbi3.

AKKyMynsTop 3apaabl AeHTeiHiH HHANKaTOpbI (capbl
XapblK AHoAbI)
Axkkymynato MafbiHacbl

p 3apAgbl
DeHreniHin

MHAUKATOPbI

(7)

XKbinbinbiKTa AKKyMyNnATOpAbl 3apAaTay:
WTbIH Tek 6-8 bypan bekity apekeTiH opblHAay
Xapblk + MYMKIHAIri Kanabl.
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Akkymynato MarbiHacbl

p 3apAabl

DEHreniHin

MHAWKATOPbI

(7)

aKyCTHKanbl

K CMrHan

Y3pikci3 KyaTtTbinblK xaHa bypan bekity spekeTi ywiH

XKapbiK XeTKINIKCI3 Hemece 3NeKTP KypanbiHa apTblK
KYKTEME TYCTi:
AneKTp KypanbiH bynax bbinal icke Kocyra
bonmangpl.

—  AKKyMYNATOP/bI WbIFAPbIM, TOMbIK,
3apAATaNFaH akkyMynaTopnapzabl KanTa
CablHbI3.

XKbinbinbiKTa NeKTP Kypanbl KbI3biM, XYMbIC iCTEMEN
WTbIH XapbIK, KaTbip:

— XKbinbiNbIKTay KbiCKa yaKbIT iLiHAe
aBTOMATTbI Typ/ie eLKeHiH bingipeni,
3MEKTP KypanblH KaiTa icke KocynaH
OypbIH bipLiama yakpIT KyTiHi3.

MaiiaanaHy xaHe cakray opTachbl

INEKTP Kypanbl TeK xabblK XyMbIC XainapbiHaa
naiaanaHyra apHanfaH.

AKayCbl3 narganaHy yLiH pyKcar eTinreH KopLuaraH opta
Temnepatypacbl 0°C xoHe +45°C apanbifbiHaa, an pykcar
€TiNreH CanblCTbipManbl aya biFafblFbl KOHAEHCALUMACDI3
20 xaHe 95% apanbifbiHa bonybl Kepek.

Inriw acnan (B cypeTiH KapaHbi3)

InriwTin (11) kemerimeH aneKTp KypanblH inriw acnanka

bekityre bonagpl.

— InriwTi (11) anekTp KypanbiHa opHaTbiM, okblkka (12)
Kiprisixja.

» InriwTiH xaHe inriw acnan inrerinix, KyiiH xyheni
TYpAe TeKcepin TYPbIHbI3.

NeKTp KypanblH KOHUrypauuanay

BOSCH EXACT Configurator baFnapnamanbik,
acakTamacblHbIH, KOMEriMeH aNeKTp KypanblHga apTyphi
napameTtpnepai (Mbicanbl, anHany xuiniri, bypay
NieHrennepi, kaiTanayaH KopFaHblC) KOH(HUrypauuanayra
6onaabl. On ywwiH anekTp kypanbiH USB nopTbl apKbinbi
KOMMbIOTEpre XanfaHbi3.

Hyckay: byn petre bapnbik kayinciaaik TeXHUKACbIHbIK,
HYCKaynapbIH xaHe baFaapnamanbik xacakramaHbl
naiaanaHy HyCKaymblFbIHbIH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAHDI3.

Kypangpbi anmactbipy (C cypeTid KapaKbi3)

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OPHaTKAHAA OHbIH acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. Anmanbl-
canmarbl acnan acnan naTpoHbiHa MblKTan xanraHbaraH
Ke3fie, on bocan Ketin, oHbl backapy MymKiH bonmangpl.
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Anmanbi-canManbl acnanTbi OpHaTy

Anmanbl-canManbl acnantap/bl TEK Xapam/bl XanfafbiLil

YUITbIKTapMeH (1/4 aoiMAiK anTbl Kbip/bl) NaiaanaHblHbI3.

- XKbinaam anmacTblpy naTpoHbiHbIH (2) TenkeciH anfa
TapTbIHbI3.

- Anmanbi-canmanbl acnantbl (13) acnan natpoHbia (1)
Canbin, XbiNAam anMacTbipy NaTPOHbIH KakTaaaH
XibepiHia.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WhbiFapy

- Xbinoam anmacTblpy nNaTpoHbIHbIH (2) TenkeciH anfa
TapTbIHbI3.

- Anmanbl-canmanbl acnantbl (13) acnan natpoHbiHaH (1)
LbIFAPbIM, XbINAAM aTMacTbIPy MaTPOHbIH KakTaaaH
XibepiHis.

Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

INEKTP KypanbiH icke Kocy KaxeT bonca, angbiMeH aiHany
OaFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLINEH (6) aiHany bafbiTbiH
PETTEHi3:

ANEKTP Kypanbl aiHany barbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL (6)
opTaja TypMaraH Xarnaniaa FaHa icke Kocbinagbl (icke
KOCbINyiaH KOPFaMThIH KY/biM).

AtHany 6arbITbiH petTey (D cypeTiH KapaHbi3)

- OH, XaKKa aitHany barbiTbl: bypaHaanapabl bypan
Kipri3y yLiH aiiHany 6afbITblH ayblCTbIPbIN-KOCKbILWTI (6)
confa TipenreHiue bacbiHpi3.

- Conxakka aiiHany 6afbITbl: bypaHaanapabl bocary
Hemece bypan any yLwiH aitHany 6arbiTbiH aybICTbIPbIMN-
KOCKbILTbI (6) OHFa TipenreHiue bacblHbI3.

JKyMbIcC WwWamblH icke Kocy

YKymbic wambl (3) Konancbi3 )apbiKTbIKTaHAbIPY

XaFaanblHaa bypanaa Kipridy xepiH xapblKTaHabIpyFa

KemekTeceqi. XKymbIC WwamblH (3) axbipatkbilLThl (5)

aKblpblHaan bacy apkbinbl icke KocyFa bonagbl.

AXKbIPaTKbILLTBI KATTbIPAK baccaHpl3, INeKTp Kypanbl

KOCbINbIM, XYMbIC LLIAMbl aHblN Typagbl.

» XKyMbic WwaMblHa Tikenel KapamaHbi3, on Ke3ai
3aKbIMAaybl MYMKiH.

Kocy/ewipy

BypaybllwTapaa anHany MOMeHTiHe

bannaHbicTbl aXbIparty Tipkecimi bap, on

benrineHreH aimakTa petreneni. On

OpHaTbI/IFaH aiiHany MOMEHTIHE XeTKEHHEH

KeWiH icke Kocblnagbl.

- INeKTP KypanblH icke KOCy YLUiH aXblpaTKblLiThl (5)
Tipenrexiue 6acblHbi3.

- INeKTP Kypanbl OpHaTbINFaH alHany MOMEHTIHE XKETKeHae
aBTOMaTTbl TYpAE ewwesi.

» Axbipatkbiw (5) Mep3iminen 6ypbiH 6ocatbinca,
anAblH ana opHaTbiNFaH aiHany MOMEHTIHe XeTnengi.

Naipanany Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaarFa Tek ewipinreH
Kyhe canbiHbl3. AWHaMbIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

AitHany moMeHTiH petTey (E cypeTiH KapaHbi3)

AltHany MOMEHTi axblpaTy TipKeciMi cepinnenepiHin anablH

ana kepinicine banabicTbl bonaabl. Axbipary Tipkecimi oH

XOHE CON XaKKa alHany KyniHae opHaTbinFaH anHany

MOMEHTIHE XXeTKEHHEH KeliH bocaTbinazbl.

JKeke aliHany MOMEHTIH OpHaTy YLLiH Tek bipre xeTkisinreH

petreriw Kypanabl (14) naiganaHbiHbI3.

— OneKTp KypanblHparbl bicbipMaHbl (4) apTka kapai Tonblk
KbIIKbITBIHbI3.

- Pertreriw kypangbl (14) acnan natpoHbina (1) canbin,
basy bypaHpl3.

- Kopnyc caHpinaybiHAa Killi AeHeC Xep (peTreriu waiba
(15)) Tipkecimae kepiHrenae, petreri kypanbl (14)
0Cbl [1OHEC XKepre KoMbin bypaHpi3.

Carar TiniHiy barbiTbiMeH byparaHga aiiHany MOMeHTi

XOFapblpak bonagpl, an carart TiniHiK bafFbiTbiHa Kapcbl

byparaHna TemeHipek bonaapl.

- Pertreriw kypangbl (14) weirapbiHpi3. Tipkecimai
NacTaHyAaH Kopray yLWiH, bicbipMaHbl (4) anra Kaita
KanTaziaH XbIMKbITbIHbI3.

Hyckay: KaxeTTi petrey bypaHaanbl KOCbIMbIMHbIH TypiHe

BarinaHbicTbl bonagbl aHe NpaKTUKanblK TaXxipube eTkizy

apKbinbl aHblkTanybl THic. CbiHak byparfane KOCbinbIMapb

[IMHAMOMETPAIK KiNTNeH TeKCepiHi3.

» AitHany MOMEHTiH Tek bepinreH Kyar guanasoHblHga
peTTeHi3, aiTnece aXbIpary TipKecimi XKymbic
ictemengi.

AiitHany MoMeHTiHiH peTTeyiH 6enriney (F cypertin

KapaHbi3)

INEKTP KypanbiH apaanbim benriney wexbepimeH

nanaanaHbin, KOPMYCbIHbIH LWAH MEeH NacTaH KOpFanybiH

KamTaMacbl3 eTiHi3.

JKeke opHaTbinFaH aiHany MOMEHTTepiH benriney ywiH

enriney wexbepix (16) backa Tycti benriney weHbepiHe

anmactbipyra bonagpl.

- benriney wenbepiH (16) xyka bypaybil naparbiMeH,
KanakLiameH Hemece yKcac 3aTneH bacbin KoMbIHbI3.

BypaHpanbi KocbinbIMAapAbIH MHAMKATOPbI (acbin/
KbI3bIN TYCTi XapbIK AUOAbI)

OpHartbinFaH aiHany MOMEHTIHE XeTKeHHEH KeriH axbipary
Tipkecimi bocaTbinagbl. XXapblk AMoATbI MHAKKaTOP (8)
KaCblIN TYCNEH XaHagpbl.

Erep anabiH ana opHartbinFaH aiiHany MOMEHTIHE XeTnece,
XapblK AMOATbI UHAMKATOP (8) KbI3biN TYCNEH XaHbiM,
nblbbICTbIK cUrHan bepineai. bypan bekityai 6ip pet
OpbIHAAY KEPEK.

KaittanaHyaH KopFaHbic

BypaHpanbl KocbinbiMaa axbipaTty Tipkecimi bocatbinca,
Ko3FanTKpll ewweni. Karta icke kocy Tek 0,7 CeKYHATbIK
Y3inicTeH keriH MyMKiH bonagpl. Ocbinaniua KatTbl
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BypaHaansl KoCblnbIMAAPbIH KaTe TapTbinybiHa XON
bepmeicia.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 kenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay xaHe caKray Ke3iHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

INeKTp KypanbiH mainay

1 Maiinarbiw:

Bepinic kopabbiHa apHanFaH Mat (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009
MonukoT maibl
SAE 10/SAE 20 motop maitbl

- Anrawkpl 150 xyMbic caFaTbiHaH KeriH bepinic kopabblH
XEHiN epiTKiluneH Tasanaxpl3. EPITKil eHAIPYLLICIHIK,
nanganaHy xsHe Kafiere xapary HycKaynapblH
OpbiHAAHbI3. bepinic kopabblH bepinic kKopabblHa
apHanFaH Bosch MaibiMeH MainaHpbI3. Anfa pet
Ta3anayaaH bactan Taanay npouegypacbiH ap 300
XYMbIC CaFaTbiHaH KeMiH KaiTanaHpi3.

- AXblparty TipkeciMiHiH xblmkbiMansl benikrepiH 100 000
6ypan bekity apekeTiHeH keWiH bipHelle Tamuibl SAE 10/
SAE 20 moTop MaibiMeH MainaHpi3. CbipnaHaTblH XaHe
alHanmanbl beniktep/i MOMMKOT MaibIMEH MalNaHbI3.
YKarnai bonFaHaa TipkeciMHiH To3faH-To3baraHbIH
TEKCepin, KaiTanaHyLWbinbIK NeH Aangikke acep
eTinMereHiHe Ke3 XeTki3iHi3. CofaH KeiH TipkeCiMHiH
alHany MOMEHTiH KaiTa OpHaTy KaXeT.

» Kbi3MeT KepceTy XaHe XKeHAEeY XKYMbICTapbiH TeK
MaMaHAap MeH AaiibIHAbIFbI 6ap Kbi3MeTkepnep
opbIHAAYbI THiC. OcbinaiLua aNeKTP KypanblHbIH,
Kayincisairi cakranagpl.

OkineTti Bosch cepBUCTiK opTanblfbl by XyMbicTapAbl

XKblNaM XaHe CeHimai Typae opbiHaanabl.

» Maiinarbiw xaHe Ta3anarbiw 3aTTapAbl KOPLIAFaH
OpTa YLWiH Kayincis XXonmMeH Kapaere xapary KaxeT.
3aHAbIK HyCKaManapAbl OPbIHAAHBI3.

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naipanany
KeHecTepi

Kbl3MeT KepceTy ebepxaHachl HiMLi XOHAEY XaHe KyTy,
CoHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. Xapbiny cbi3banapbl MeH Kocankbl beniektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMEeHAEri MeKeHXanaa Tabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamach! keHec Tobbi bisaiH eHiMAep xaHe
Onap/blH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.
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CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHAe MiHAETTI TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeEMNEKETTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Nakfanary KayinTi, A€HCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HorbIHLIA
3aHMeH KyaanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT KOpCETY OpTa/blKTapbl MEH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbl3

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKyMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra cai bonybl kepek. MaaanaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluene KoChiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangar anapl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaibl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbI KOPRYChI 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwbIk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAAM opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTabl3.

Kapere xapary

X/ 3neKTp Kypanaapabl, akkyMyNATOpnapabl,
FA KepeK-apakTapfibl aHe opay
MaTepuanaapbiH 3KONOrMANbIK TYPFblaaH
LYPbIC YTUNKU3aLMANAYFa Tancbipy Kepek.

K INEKTP Kypanaapaibl xKaHe

akkymynsaTopnapabl/6arapeanapgpl yi
Tek kana EO engepi ywin:

KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMcbi3 INeKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boiblHLIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KMHANbIN KSZIere Xaparblybl KAXKeT.
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Akkymynatopnap/6arapesnap:

TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 143).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

>

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Bosch Power Tools

160992A4R0((18.01.2019)



146 | Romana

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

A2 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

!@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

Fy‘ umezeala. Exista pericol de explozie.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacd scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

[N AVERTIS- Pulberile rezultate in timpul
MENT smirgheluirii, debitarii, slefuirii,

gauririi si altor activitati similare
poate fi cancerigen, teratogen sau mutagen. Printre
substantele pe care le contin aceste pulberi se numara si:
plumbul din vopselele si lacurile cu plumb; diatomitul
cristalin din caramizi, ciment si alte lucrari de zidarie;
arsenicul si cromatul din lemnul tratat chimic. Riscul de
imbolnavire depinde de frecventa de expunere la aceste
substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sa lucrati
numai in spatii bine ventilate, purtand echipamente de
protectie adecvate (de exemplu, aparate de protectie
respiratorie special concepute, care filtreaza chiar si cele
mai mici particule de praf).

» Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul de pornire/oprire se afla in pozitia de
oprire inainte de a introduce un acumulator in aparat.
in cazul transportarii sculei electrice cu degetul apasat pe
comutatorul de pornire/oprire sau in cazul introducerii
acumulatorului in scula electrica deja pornitd exista
pericolul de accidentare.

» Utilizati numai accesorii care se afla intr-o stare
optima de functionare, fara semne de uzura.
Accesoriile defecte se pot rupe, de exemplu, provocand
raniri si pagube materiale.

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
s fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a

accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

» Aveti grija la insurubarea suruburilor lungi, deoarece,
in functie de tipul de surub si de accesoriul utilizat,
exista riscul de alunecare. Adesea suruburile lungi nu
pot fi controlate foarte bine si exista pericolul ca, la
insurubare, accesoriul sd alunece si sa va raneasca.

» inainte de a porni scula electrica, acordati atentie
directiei de rotatie reglate. Daca, de exemplu, doriti sa
desfiletati un surub, iar directia de rotatie este reglata
astfel inct surubul sa fie infiletat, se poate ajunge la o
miscare puternica si necontrolata a sculei electrice.

» Nu utilizati scula electrica ca masina de gaurit. Sculele
electrice echipate cu un cuplaj de intrerupere nu sunt
adecvate pentru gaurire. Cuplajul se poate deconecta
automat si fard avertisment.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desfiletarii de
suruburi, piulite si alte imbinari cu filet in domeniul de
dimensiuni si de putere specificat.

Scula electricd este adecvata numai pentru utilizarea in
domeniul industrial.

Scula electrica nu este destinata utilizarii ca masina de
gaurit.
Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Mandrina cu schimbare rapida

(3) Lampade lucru

(4) Cursor de preselectare a cuplului de strangere
(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(7) Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
(8) LED indicator insurubari

(9) Acumulator®

(10) Tasti de deblocare a acumulatorului®

(11) Carlig de suspendare®

(12) Fante de fixare pentru carligul de suspendare

(13) Accesoriu
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(14) Dispozitiv de reglare
(15) Saiba de reglare
(16) Inel de marcare

Date tehnice
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(17) Maner (suprafata izolata de prindere)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Masina de ingurubat industriala cu acumulator

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Numar de identificare 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Tensiune nominald V= 18 18 18 18 18 18
Cuplu de strangere insurubare Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
durd/moale conform IS0 5393
Turatie de functionareingoln,  rot/ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
min
Greutate conform EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
Procedure 01:2014
Tip de protectie IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP20 IP 20
Sistem de prindere a accesoriilor
- Mandrind cu schimbare Ou" ou" ou" Ou" ou" Oou"
rapida
Acumulator (nu este inclus in Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion
pachetul de livrare standard)
Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcarii “© 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- in timpul functionarii ¥ siin °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
timpul depozitarii
acumulatori recomandati
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(pachet de acumulatori L)
(0602494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(pachet de acumulatori XL)
(0602494 004)
incarcatoare recomandate AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-2.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 70 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcdrii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Scoaterea acumulatorului (consultati imaginile A1 - A2)
Acumulatorul (9) este prevazut cu doud trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (10). Cat timp acumulatorul este introdus in
scula electrica, acesta este fixat in pozitie prin forta elastica
aunuiarc.

Pentru scoaterea acumulatorului (9) din aparat, apasati
tasta de deblocare (10) si scoateti acumulatorul din scula
electrica tragandu-l spre inainte. Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (LED
galben)

Indicatorul
starii de
incarcarea
acumulatorul
ui (7)

Aprindere

Semnificatie

Incdrcarea acumulatorului :
intermitenta Mai sunt posibile doar 6-8 insurubari.
+semnal

acustic

Aprindere  Capacitatea nu mai este suficienta pentru o

continua noud insurubare sau scula electrica a fost
suprasolicitata:

Scula electrica nu mai poate fi pornitd.

- Extrageti acumulatorul si introduceti in
locul acestuia un acumulator complet
incarcat.

Aprindere  Scula electrica este supraincalzita si nu

intermitenta functioneaza:
- Inainte de a repune in functiune scula
electrica, asteptati putin pana cand
lumina intermitenta se stinge automat.

Mediul de lucru si de depozitare

Scula electricd este adecvata numai pentru utilizarea in
spatii inchise.

Pentru o functionare optima, temperatura ambianta admisa
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si +45 °C, iar umiditatea
relativa a aerului admisa trebuie sa fie cuprinsd intre 20 si
95%, fara formare de condens.

Dispozitivul de suspendare (consultati imaginea

B)

Cu ajutorul carligului de suspendare (11) puteti fixa scula

electricd pe un dispozitiv de suspendare.

- Asezati carligul de suspendare (11) pe scula electrica si
fixati-l in fanta (12).

» Controlati cu regularitate starea carligului de
suspendare si a carligului din dispozitivul de
suspendare.

Configurarea sculei electrice

Cu ajutorul software-ului BOSCH EXACT Configurator, la
scula electrica pot fi configurate diferite setdri (de exemplu,
turatia, treptele de ingurubare, protectia impotriva repetarii
insurubdrii). In acest scop, scula electrica trebuie conectata
la PC prin intermediul interfetei USB.

Observatie: Respectati toate instructiunile privind siguranta
siindicatiile din instructiunile de utilizare a software-ului.

inlocuirea sculei (consultati imaginea C)

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
sa fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
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sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

Montarea accesoriului

Utilizati numai accesorii cu capat de introducere adecvat

(1/4" hexagonal).

- Trageti spre inainte mansonul mandrinei cu schimbare
rapida (2).

- Introduceti accesoriul (13) in sistemul de prindere a
accesoriilor (1) si eliberati mandrina cu schimbare
rapida.

Extragerea accesoriului

- Trageti spre inainte mansonul mandrinei cu schimbare
rapida (2).

- Scoateti accesoriul (13) din sistemul de prindere a
accesoriilor (1) si eliberati mandrina cu schimbare
rapida.

Functionare

Punere in functiune

Dacd doriti s porniti scula electrica, trebuie reglati mai intai
directia de rotatie cu ajutorul comutatorului de schimbare a
directiei de rotatie (6):

Scula electrica porneste numai atunci cand comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (6) nu se afla in pozitia de
mijloc (piedica de pornire).

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea D)

- Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de
suruburi, apasati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (6) spre stanga, pana la opritor.

- Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv
desurubarea de suruburi, apasati comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (6) spre dreapta, pana la
opritor.

Conectarea lampii de lucru

Lampa de lucru (3) permite iluminarea zonei de insurubare

in conditii de luminozitate nefavorabila. Conectati lampa de

lucru (3) apasand usor comutatorul de pornire/oprire (5).

Dacd apdsati mai puternic comutatorul de pornire/oprire,

scula electrica va intra in functiune, iar lampa de lucru va

continua sa lumineze.

» Nu priviti direct spre lampa de lucru; aceasta va poate
orbi.

Pornire/Oprire

Masinile de insurubat au un cuplaj de

intrerupere dependent de cuplul de

strangere, care poate fi reglat in domeniul

specificat. Acesta reactioneaza in momentul

atingerii cuplului de strangere reglat.

- Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (5) pana la opritor.

- Scula electrica se opreste automat imediat ce este atins
cuplul de strangere reglat.
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» in cazul eliberirii premature a comutatorului de
pornire/oprire (5), cuplul de strangere reglat anterior
nu va putea fi atins.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scyla electrica pe piulitd/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Reglarea cuplului de strangere (consultati imaginea E)
Cuplul de strangere depinde de pretensionarea arcului
cuplajului de intrerupere. Cuplajul de intrerupere se
declanseaza atat la functionarea spre dreapta, cat i spre
stanga, in momentul atingerii cuplului de strangere reglat.
Pentru reglarea cuplurilor de strangere individuale, utilizati
numai dispozitivul de reglare (14) din pachetul de livrare.
- impingeti complet spre inapoi cursorul (4) pe scula
electrica.

- Introduceti dispozitivul de reglare (14) in sistemul de
prindere a accesoriilor (1) si rotiti-| lent.

- Imediat ce prin orificiul carcasei se poate vedea o mica
adancitura (saiba de reglare (15)) in cuplaj, introduceti
dispozitivul de reglare (14) in aceastd adancitura si rotiti-
I

Rotirea acesteia in sens orar determind un cuplu de

strangere mai puternic, iar rotirea acestuia in sens antiorar

determina un cuplu de strangere mai slab.

- Scoateti dispozitivul de reglare (14). impingeti cursorul
(4) din nou spre inainte pentru a proteja cuplajul
impotriva murdaririi.

Observatie: Reglarea necesara depinde de tipul de imbinare

prin suruburi si poate fi determinata cel mai bine in cadrul

unei probe practice. Verificati cu o cheie dinamometrica
insurubarea de probd.

» Reglati cuplul de strangere numai in domeniul de
putere specificat, in caz contrar, cuplajul de
intrerupere nu va mai putea realiza declansarea.

Marcarea reglarii cuplului de strangere (consultati

imaginea F)

Folositi intotdeauna scula electrica cu un inel de marcare

montat pentru a avea siguranta cd carcasa este protejata

impotriva prafului si murdariei.

Pentru a marca cuplurile de strangere reglate individual,

puteti inlocui inelul de marcare (16) cu un inel de marcare

de culoare diferita.

- Desprindeti prin apasare inelul de marcare (16) cu
ajutorul lamei subtiri a unei surubelnite, al unui spaclu sau
al unei scule similare.

Indicator ingurubiri (LED verde/rosu)

La atingerea cuplului de strangere reglat anterior, cuplajul de
intrerupere se declanseaza. Indicatorul cu LED-uri (8) se
aprinde in verde.

Daca cuplul de strangere reglat anterior nu a fost atins,
indicatorul cu LED-uri (8) se aprinde in rosu si se emite un
semnal acustic. Insurubarea trebuie executatd inca o data.
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Protectie impotriva repetarii ingurubarii

Daca, in timpul unei ingurubari, cuplajul de intrerupere se
declanseazd, motorul se opreste. Repornirea este posibila
numai dupa o pauza de 0,7 secunde. Astfel este evitata
repetarea accidentala a unor insurubari deja bine executate.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Lubrifierea sculei electrice
1 Lubrifiant:

Vaselina speciala pentru angrenaje (225 ml)

Numér de identificare 3 605 430 009

Vaselina Molykote

Ulei de motor SAE 10/SAE 20

- Dupa primele 150 de ore de functionare, curdtati
angrenajul utilizand un solvent slab. Respectati in acest
sens instructiunile de utilizare si eliminare ale
producatorului solventului respectiv. Apoi lubrifiati
angrenajul utilizand o vaselind speciala pentru angrenaje
marca Bosch. Dupa prima curatare, repetati procedura de
curatare la 300 de ore de functionare.

- Lubrifiati piesele mobile ale cuplajului de intrerupere
dupd 100.000 de insurubdri aplicand cateva picaturi de
ulei de motor SAE 10/SAE 20. Lubrifiati piesele glisante
sirulante utilizand vaselina Molykote. Cu aceasta ocazie,
examinati cuplajul pentru a evalua nivelul de uzura al
acestuia si pentru a avea siguranta ca nu au fost
influentate repetabilitatea si precizia operatiilor de
insurubare. Apoi trebuie reglat din nou cuplul de
strangere al cuplajului.

» Lucrarile de intretinere si reparatie trebuie sa fie
efectuate numai de personal de specialitate, calificat
corespunzator. Astfel, este garantata mentinerea
sigurantei in timpul functionarii sculei electrice.

Aceste lucrari pot fi efectuate rapid si fiabil in cadrul unui

centru de service autorizat Bosch.

» Eliminati in mod ecologic lubrifiantii si detergentii.
Respectati prevederile legale.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

FA ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
E bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.
Acumulatori/baterii:
Li-lon:
Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 150).
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YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

00wH ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

churypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-40My Morar Aa npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMHU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa eneKkTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe feLia U CTPAHUUHHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, f0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXE A1a 3arybuTe KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKAKbB clyuaii He
ce fonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute Cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3eaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LLLENCENU M KOHTAKTU HaManABa pUcka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN ypeau, NeUKH U XNagunHu-
uM. Korato 171070 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap e No-rofsam.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJA B eN1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO Toii He e npefBuAeH. Hukora He H3non3Baiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymenTa. Mpegnassaiite kabena
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OT HarpABaHe, OMacnABaHe, ONUP A0 OCTPH pbboBe
WNY [0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLMHK. [TOBPeaeHH Uk
yCyKaHu Kabenu ysenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha T0-
KOB yzap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo YAbLMKUTENHH Kabenu, noaxoaawy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3N0N3BAHETO Ha YILMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HamanABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefa, H3non3saite npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. M3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaNABa ONacHOCTTa Ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTe NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Paborerte c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa ieH-
HOCT TMUHM NPeaNasHu CPEACTBa, KaTo iUXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LIyMo3arnyLwnTeny (aHTdo-
HM), HamMansaBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMUMaHue. lpeau fa BKniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Kniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo MNYCKOBUAT MPEKbCBAY € BK/OYEH,
yYBENWUaBa OMACcHOCTTA OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH NOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a MPUUMHH
TPaBMMU.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA NMo-A0bpe  no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLUS.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM PEXH UNH yKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U fpexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KOcH Morar
na bbpat 3axBaHaTh W yBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
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(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V13M0N13BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTEMA HAMaNABa PUCKOBETE, b/KALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCReAc-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXeE Aa
Npean3BHKa TEXKN HapaHABAHMA CaMO 3a YacTH OT CeKYH-
nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpouMHCTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie U3KNMIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpAbBaa ia bbae pe-
MOHTUPaH.

» lpeau fa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTAaKTa, pecn. U3BaXaau-
Te 6aTepuATa, aKo e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0OMacHOCTTa OT 33/IeHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHKe.

» CbXpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
ZieTo He MoraT Aja 6bAaaT focTuruaty ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite 4o6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aany NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOpHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3N0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» MopabpiaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M UucTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Majko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO0-NEeKO.

» W3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbLIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBA Aa U3NbAHUTE. U3-
NON3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUMOXKEHHS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M0MONYKH.

> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

TpHXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. /13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNeMH1 UNK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIoAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA JUana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONAcHOCT (hUKCATOPbT fja 3acerHe CKPUTH NoA no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHULM NOA HaNpeXXeHue, Aonupai-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 10 eNeKTPONHU3UpaHuTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKUTE. [1pH KOHTAKT Ha (h1Kca-
TOPa C NPOBO/HMK MO/ HANPEXEHWUE & Bb3MOXHO Harpe-
XEHWETO [1a ce Npeaae no MeTanHuTe AeTainu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U TOBA fla NPEeAU3BUKA TOKOB Yaap.

» U3non3gaiite noaxoaAwu npubopu, 3a a oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOLAHULM NOJ HANPEXeHUe MoXe fa Npean3BHKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj] MOXe aa
[NIOBefie 10 eKCN/03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
Npef13BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» [lpbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
W pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO fia Bb3HUKHAT CHUN-
HW PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paborBanus perain. [letain, 3axsa-
HaT ¢ NOAXOAALLM NpUCTOCobNeHus U1 ckobu, e 3acTo-
MOPeH M0 30PaBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 IbPXKUTE
C pbka.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTeHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Lonpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3B1ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapHu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[ Pa3fpasHAT AuXaTenHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbilecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

» AKymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
OT CHNHK yaapu. Moxe fja bbae npefn3BUKaHo BbTpelLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMACHO 3a Hes NPEeToBapBaHe.

Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot

BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

CNMbHYEBA CBETNHHA UNH OTbH, KAaKTO 1 OT BO-

[a ¥ oBnaXkHABaHe. CbLUEeCTBYBa OMACHOCT OT

eKcrnnoaus.

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHUHU, He3abaBHO
M3KNIoUBaNTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa. bbaete noaror-
BEeHH 3a roNeMH PeaKLMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BUKBAT OTKaT. PaboTHMAT MHCTPYMeEHT brokupa, ako
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€N1EKTPOUHCTPYMEHTBT CE NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBanus aetann.

4] NPEQYNPEX- Bb3HHKBAILMAT NPH LUMKpPrenyBa-

IEHUE He, pA3aHe, m{lud)osaue, npo6usa-

He U ApYr1 eHHOCTH npax MoXe

[ia fieiiCTBa KaHLepPoreHHo, yBpeXAaLLo Nnoja Unu MyTa-

reHHO. HAKoM 0T CbabpXalyuTe ce B Te3u NpaxoBe BellecTsa

ca:

0/10BO B CbIbpXKalLit 01oBo 6OV 1 NaKoBE; KPUCTANMHEH

KPEMDBK B TYX/W, LUMEHT W IPYrH 3UapCKIA MaTepuant, ap-

CEH 1 XpoMaT B XMMUUECKHN TPETUPAHO AbPBO. PUCKBT OT 3a-

bonsiBaHe 3aBMCH OT TOBA, KOMKO UECTO CTE U3NOXKEHU Ha Te-

31 BellecTsa. 3a a HamanuTe onacHocTTa, TpAbea aa pabo-

TWTE camo B ;0Ope NPOBETPEHN NOMELLEHUSA CbC CbOTBETHO-

TO 3alMTHO 0bOPYABaHe (Hanp. CbC CNeLranHo KOHCTPYMpa-

HUW Ype[M 3a IUXaTenHa 3alluTa, KOUTo UNTPUpPAT 1 Hai-

ManKkuTe YacTuLm npax).

» MpepoTBpaTABaiTe ONACHOCTTA OT BKNIOUBAHE MO HEeB-
HUMaHue. [peu Aa nocTaBuTe aKyMynaTopHara 6are-
pus, ce yBepsABaiiTe, Ye NyCKOBUAT NPEKbCBaY € B 10~
NoXXeHUe H3KNIUeHo. HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta C NPbCT BbPXY NYCKOBMA MPEKbCBAY UK NOCTABAHETO
Ha akyMmynaTtopHa 6aTepMﬂ BbB BK/TIOUEH ENEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXe [1a J0BEE A10 TPYAOBH 3M10MONYKH.

» W3non3Baiite camo U3pAAHH U f06pe 3aToueHu pabot-
HU HHCTPYMEHTH. [ToBpeseHn PaboTHN MHCTPYMEHTH MO-
raT Hanp. fia ce CUynAT o BpeMme Ha paboTa v ja npeaus-
BWKaT TPABMWU U MaTepPUalTHU LLIETH.

» Mpepu u3non3saxe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBepa-
BaiiTe, Ue TOW € 3aXBaHaT 3[PaBo B NAaTPOHHKKA. AKO
pabOTHUAT MHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 34paBo B NATPOH-
HWKa, MOXe N0 BpeMe Ha paboTa fia ce M3Baau, C KOeTo ja
CTaHe Heynpasnsem.

» [pu 3aBUBaHe Ha AbNIH BUHTOBE ObAeTe npeanasnu-
BH, B 3aBUCHUMOCT OT BM/1a Ha BUHTA U H3NON3BaHuUA
6uT CcbLyecTByBa OMAcHOCT OT U3MATaHe. YecTo Abiru
BMHTOBE He Morar fja bbaiaT KOHTPONMPaHH J00pe U Cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT NMPK 3aBUBaHE [1a CE HapaHHTE.

» Mpepu fa BKNIOUKMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTa, NpoBepe-
Te KaKBa e yCTaHOBeHaTa NocoKa Ha BbpTeHe. Ako Han-
pUMep 1cKaTe [1a pa3BMeTe BUHT, a OCOKaTa Ha BbpTeHe
€ YCTaHOBEHa Taka, ue BUHTBLT bbie 3aBUT, MOXe Ja ce
CTUrHE [0 CUITHO HEKOHTPONMPYEMO OTCKauaHe Ha NHeB-
MaTUUHUA UHCTPYMEHT.

» He usnonsgaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa KaTo 6opma-
WKHA. ENEKTPOMHCTPYMEHTH C U3KMIOUBALL CbefMHUTEN
He ca NofXoAALLM 3a NpobuBaHe. CbeiMHUTENAT MOXe Aa
13KIIOUM aBTOMATMUHO 1 be3 NpefynpexaeHue.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA H

MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu

CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar fja UMar 3a noc-

NE[ICTBUE TOKOB yaap, NoXap W/Win TEXKK
TPaBMMU.
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Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a 3aBMBaHe U pas-
BMBaHE Ha BUHTOBE, Failku 1 ipyr1 eneMeHTH ¢ pesba B no-
COUEHHS 1ana3oH Ha pa3MepHTe U MOLLHOCTTa.
EneKTpoMHCTPYMEHTBT e NOAX0AALL camo 3a paboTa B MHAYC-
TpUanHa cpefa.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He € NOAXOAALL 3a NON3BaHe Kato
bopmatlmHa.

U306pa3eHn enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKXEHMATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) THe3mo

(2) MatpoHHKK 3a bbpaa 3amaAHa

(3) PabotHa namna

(4) Nnb3rau 3a NpegBapUTENHO PEryIMPaHe Ha BbPTA-
LKA MOMEHT

TexXHUueCKHU faHHU

(5)
(6)
(7

[TyckoB npekbcBau

MpeBKtouBaren 3a Nocokarta Ha BbpTeHe
WHpukaTop 3a akymynatopHara barepus

(8) Csetoavnon 3aBuBaHe

(9) AkymynatopHa barepua”

(10) ByToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHara batepua®
(11) Ckoba3a okausane”

(12) Kananw 3a 3axBalljaHe Ha ckobaTa 3a OKauBaHe
(13) PaboteH MHCTpYMEHT

(14) WHcTpymeHT 3a perynupaxe

(15) Perynupaty auck

(16) Mapk1poBbUEH NPbCTEH

(17) PwkoxsaTka (M30NMPaHN NOBbPXHOCTH)

A) U30bpa3ennte Ha UrypUTe U ONUCAHUTE AOMBIHHTENHH
np Gnenus He ca HW B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha OMbAHKTEN-
HUTE npucnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHK NpUcnocobnenns.

WHpycTpHanHu akymynaTopH1 BUHTOBEPTH

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
KartanoxeH Homep 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18 18 18 18 18
BbpTaLL MOMEHT TBbP0/MeKo Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
BMHTOBO CbeAMHEHHe CbImac-
Ho 1SO 5393
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min’* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
3€H X0 N,
Maca cbrnacHo EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
Procedure 01:2014
Bup 3awmta IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP 20 IP 20
[He3no
- [MatpoHHuk 3a bbp3a 3ams- ou" (O}7% ow" ou" ou" ou"
Ha
AkymynatopHara 6arepus NutueBo-  IuteBo-  JlutneBo-  JlutweBo-  IlutueBo-  IlutHeBoO-
(He e BK/TtOUEHa B OKOMINEK- WOHHa WOHHa HOHHa MOHHa WOHHa HOHHa
TOBKata)
pa3peLleHa TemMneparypa Ha OKonHaTa cpega
— Npu 3apexaaHe © 0... +45 0...+45 0...+45 0... +45 0...+45 0...+45
- npv pabota™ v npu ckna- °C -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
[LMpaHe
MpenopbunTenHM akyMynatopHu batepuu
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(akymynatopHa batepus L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =

(akymynaropHara barepus
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WHpycTpranHu akymynaTopH1 BUHTOBEPTH

2-700 4-2000 12-450 12-700
XL)
(0602 494 004)
NPEenopbUMTENHU 3aPALHHM yC- AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
TpowcTBa GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) orpaH1ueHa MOLLHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-2.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 70 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. Mo BpeMme Ha paboTa paBHHILIETO Ha LyMa MO-
e fa Haaxebpnv 80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aB1BaHe Ha BUHTOBE W raiki C MaKCUManHo 10NyCTUM pas-
mep: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalya HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMH 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM ca NPEeACTaBUTENHN 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLmuuTe U Liyma Tpabsa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bv Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U A € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT K T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXpPaHsABaTe, AeMOHTHpPalTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-

paHABaHe NPy 3a1eUCTBaHE Ha NyCKOBWA NPEKbCBaY N0
HEBHUMaHHE.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6arepua

» W3non3Baiite caMmo NOCOUEHHUTE Ha CTpaHMULaTa C A0-
Mb/IHUTENHHU NPUCNOCO6NEeHNA 3apAAHH YCTPONCTBA.
CaMo Te3v 3apsAaH1 YCTPOMCTBA Ca NOAXOAALLM 3a M3NON-
3BaHaTa BbB Baluua enekTPOMHCTPYMEHT TMTUEBO-HOHHA
aKymynatopHa barepus.

YkasaHue: AKymynaTopHata batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3a ja JOCTUrHeTe Mb/IHWA KanawuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa barepus, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHeE A 3apeaeTe

[IOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MOHHaTA akymMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexaaHa no BcAko BpeMe, 6e3 ToBa Aia CbKpalliaBa {baroT-

paiHocTTa i. lpekbCBaHe Ha 3apex/aaHeTo CblLO He W Bpe-
an.

NuTHeBO-IOHHATa akymMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly ;bn6OKO paspex/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". MNpu pa3pexpaHe Ha aky-

MynaTopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT CE U3KNIoUBa

0T NpeAnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Ce [IBUXH.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOUBaHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAb/KaBanTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBau. AKymynatopHarta batepus Moxe fia bbae
noBpeseHa.

CnasBaiTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus (Bx. cour. Al -
A2)

AkymynatopHara batepus (9) e ¢ ABe cTeneHun Ha 0CBObOX-
[aBaHe, C KOETO Ce NPeA0TBPATABA U3NafaHETo H NPH HaTuc-
KaHe o HeBHMMaHHe Ha iebnokupatumsa bytoH (10). Korato
aKymynatopHata batepus e ocTaBeHa B €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUABbPXKA B Hy)XHATa NO3WLIMA OT NPYXKMUHA.

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepus (9) HatucHeTe
ocBoboxpaaBauua bytor (10) 1 u3BageTe akymynatopHara
batepus Hanpep oT enekTpouHCTpyMeHTa. Mpy ToBa He npu-
naraire cuna.

WHpaukaTtop 3a akymynatopHara barepus (xbnt
ceetoanon)
Wnpukatop 3HaueHue
3a akymyna-

TopHara ba-
Tepus (7)

Mwurawa
CBEeTNHHA +

3apexaHe Ha akymynaropHara barepus:
Bb3MOXHH Ca camo olie 6-8 3aBUHTBaHKA.
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Wnpukatop 3HaueHue
3a akymyna-

3BYKOB CHT-

Han

CeetvHen-  KanauuTeTbT He JOCTUra 3a HOBO 3aB1BaHe/
peKbCHaTO  Pa3BUBAHE WK €NIEKTPOMHCTPYMEHTLT € bun

MPEeTOBaPEH:

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXXE fia CE BK/I0-

um.

- W3BageTe akymynatopHata barepusa u
nocTaseTe 3apefieHa akymynaropHa bare-
pus.

Murawa ENeKTPOUHCTPYMEHTBT e NPErpsn U He MoXe
cBeTnMHa  [ia Obae BKNoueH:

~ [lpeau aa BKOUMTE OTHOBO €NEKTPOMHC-
TPYMEHTa, U3uaKaiTe U3BECTHO BPEME,
[0KaTo M1ralata CBET/INHA U3racHe.

Pa6oTHH ycnoBuA 1 cpeaa 3a CbXpaHABaHe

ENneKTpOMHCTPYMEHTBT € NOAXOAALL Camo 3a U3MON3BaHE B
3aTBOPEHU NOMELLEHHS.

3a NpaBUNHOTO PYHKLMOHMPAHE Ha KOHTPONEpa 3 BUHTO-
BEpTM JonycTiMaTa OKonHa Temneparypa Tpabsa fia e B aua-
nasoHa mexay 0°C v +45 °C, npu gonyctuma oTHOCHTENHA
BNAXXHOCT Ha Bb3fyxa Mexay 20 1 95 % be3 KoHaeH3upaHe.

Cbopb)keHue 3a okauBaHe (BX. cur. B)

C nomoLyTa Ha ckobara (11) moxeTe fa 3axBaHeTe eneKTpo-

MHCTPYMEHTa ¢ pucnocobneHue 3a OkauBaHe.

- MocraseTe ckobata 3a okausaHe (11) oTrope Ha kopnyca
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U A PUTUCHETE, 3a [1a 3aXBaHe
KaHanute (12).

» PepoBHo npoBepsABaiiTe CbCTOAHKETO Ha CKobaTa u Ky-
KaTa Ha NofieMHOTO npucnocobnexue.

KoHdhurypupaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa

C nomoiTa Ha codhtyepa BOSCH EXACT Configurator Ha
€M1eKTPOMHCTPYMeHTa Morat Aa bbaaTt 3afiafieHn pasnuuHu
napameTpu (Hanp. CKOPOCT Ha BbPTEHE, CTEMeHH Ha 3aTAra-
He, Npe/anasBaHe cpeLly NOBTOPHO 3aTAraHe). 3a uenta
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT TPADBA f1a CE CBbPXE C NepCcoHaneH
KomnioTbp upes USB-untepdeica.

Ykasauue: [1py1 ToBa cna3BaliTe yKasaHuaTa 3a besonacHocT
1 3a paboTa B pbKOBOACTBOTO 3a NOA3BaHe Ha cothTyepa.

CmAHa Ha HHCTPYMeHT (BX. chur. C)

» Mpepy u3non3eaxe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBeps-
BaiiTe, ue TOM e 3aXBaHaT 34PaBo B NaTPOHHMKA. AKO
pabOTHUAT UHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 3[1paB0 B NaTPOH-
HWKa, MOXe Mo Bpeme Ha paboTa fia ce U3BaaH, C KOeTo fja
CTaHe Heynpasnsem.

MocTaBAHe Ha pabOTHNUA MHCTPYMEHT

M3non3Baiite camo paboTHU MHCTPYMEHTH C NOAXOAALLA FNa-

Ba (Wwectocten 1/4").

- W3abpnaitTe BTynKara Ha NnaTpOHHKKA 3a Hbp30 3axBallia-
He (2) Hanpen.

- Bkapaitte pabotHus uHcTpymeHT (13) B natpoHHuka (1)
1 0THOBO OTNYCHeTe BTyNKaTa.

[leMoHTHpaHe Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT

- Wagbpnaiite BTyNKaTa Ha NaTpOHHHMKa 3a 6bp30 3axsatla-
He (2) Hanpen.

- WsBanete pabothHua nHcTpymeHT (13) ot natpoHHuKa (1)
1 OTHOBO OTMYCHETE NaTPOHHUKA.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

Koraro uckare ia BKMOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, TpAbBa
npeaBapuTENHO Aa 3aafieTe NocoKara Ha BbPTEHE C NPeBK-
ntousarens (6):

EneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce BKNKOUBA CaMO aKo NPEBKIIoYBa-
TENAT 3a N0CoKara Ha BbpTeHe (6) He e B CpefHO NoNoXeHue
(BnOKMpPOBKa Ha BKMIOUYBAHETO).

HacrpoiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. dur. D)

- BbpTeHe HaaACHO: 3a 3aBMBaHE HA BUHTOBE HATUCHETE
npeBKNtoyBaTena 3a nocokara Ha BbpTete (6) Ao ynop
HanaBso.

- BbpreHe HanABo: 3a Pa3BMBaHE HA BUHTOBE HATUCHETE
NpeBKNioyBaTeNa 3a nocokara Ha Bbprexe (6) 10 ynop
HaaACHo.

BkniouBaHe Ha paboTHaTa namna

Nawmnara (3) no3BonsABa 0CBETABAHETO HA MACTOTO Ha 3aBU-

BaHe Npu HebnaronpuaTHU CBETIMHHK yCNoBMA. PaboTHara

namna (3) ce BK/OUBa C NEKO HaTUCKaHe Ha MyCKOBMA Npe-

kbcBau (5). AKO HaTUCHETE MyCKOBWSA NPEKbCBAY NO-CHIHO,

Ce BK/I0UBA W €N1EKTPOUHCTPYMEHTa, a Namnara npodb/iKasa

[a CBETH.

» He rnepaiite HenocpepcTBeHo B paboTHata namna,
MOJXXeTe Aja ce 3acnenure.

BkniouBaHe 1 3KkniouBaHe
;L BuHTOBEpPTHTE MMAT NPEKbCBALL, CbeAUHUTEN,

A 0TAeNnAL, B 3aBUCMMOCT OT YCTaHOBEHHA Bbp-
TALL, MOMEHT, KOUTO MOXe fia bbfie perynupaH
B MOCOYEHMA IMana3oH. Tow ce 3afenCTBa, KO-
rato 6bJie JOCTUrHAT HACTPOEHMSA BbPTALL MO-
MEHT.

- 3a BKMUBaHe Ha eNeKkTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KoBuA npekbeaay (5) oo ynop.

— ENeKTPOMHCTPYMEHTBT ce M3KNIoUBa aBTOMATHUHO, KO-
raTo Objie JOCTUrHAT NPEABAPHTENHO HACTPOEHHUAT Bbp-
TALY MOMEHT.

» [pu npexxaeBpeMeHHO OTNYCKaHe Ha NyCKOBHA npe-
KbcBau (5) He ce JOCTUra NPeABaPUTENHO 3aA3fieHUA
BbpPTALY MOMEHT.
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YKa3aHus 3a pabora

» MMocTaBaAiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e H3KniueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXKE f1a CE U3METHE.

HacTpoiiBaHe Ha BbpPTALWMA MOMEHT (BX. dur. E)
BbpTALMAT MOMEHT 3aBUCH OT NPEABAPUTENHOTO HaTAraHe
Ha NPYXMHaTa Ha NPeKbCBALLMA CbeanHUTEN. [TpeKbeBaLym-
AT CbeIMHUTEN Ce 33[1eUCTBA NPU JOCTUraHe Ha 3afiafieHuA
BbPTALL MOMEHT KaKTO Npu BbpTEHE HAAACHO, TaKa U NpU
BbpTEHE HanABO.

3a HacTpoiBaHe Ha KenaHuA BbPTALL MOMEHT U3Mon3BaiTe

€amo BK/OUEHUSA B OKOMM/IEKTOBKATA CNELMANNU3HUPAH UHCT-

pymeHT (14).

- lpemecTete nib3araua (4) Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTA [J0K-
pai Hasafl.

- Bkapalite HCTpyMeHTa 3a perynupate (14) B naTpoHHK-
Ka (1) 1 ro 3aBbpreTe baBHo.

- Korarto npe3 0TBOpa B Kopryca ce BUAW Manka BibbHa-
TMHa (perynupatia waiba (15)) B cbenuHuTens, Bkapai-
Te B HeA MHCTpyMeHTa 3a perynupae (14) v ro 3asbpre-
Te.

3aBbpTaHe No NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa BOAM [10

yBEeNMuaBaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT, 3aBbpTaHe 06paTHO Ha

UaCoOBHMKOBATA CTPENKa - 10 HaMansBaHe.

- W3Bagete MHCTpyMeHTa 3a perynupane (14). NMpemectete
nib3raua (4) oTHOBO Hanpep, 3a Aa NPeANasuTe ChbeanHH-
TENsA 0T 3aMbPCABaHE.

YkasaHue: HeobxoMMUAT BbPTALY MOMEHT 3aBUCH OT BUfla

Ha BUHTOBOTO Cbe[IMHEHHWE U CE ONPEAENs Hal-TOUHO upe3

“3npobBaHe Ha npakTuka. NpoBepeTe NPOBHO 3aBUTOTO Chbe-

QIMHEHWE C AMHAMOMETPHUUEH KITHOY.

» Perynupaiite BbpTALNUA MOMEHT CaMO B NOCOUYEHHA
[AMana3oH Ha MOLLHOCTTA, Thil KaTo B NPOTHBEH CRyyail
M3KNIOUBALYMAT CbeAMHUTEN He ce 3afeiCTBa.

MapkupaHe Ha HacTpOiiKaTa Ha BbPTALLMA MOMEHT (BX.

cur. F)

BuHarv u3nonaBaiite eneKTPOUHCTPYMEHTA C NOCTaBEH Map-

KMPOBbUEH NPbCTEH, 3a 12 bbae 3aluTeH Kopnyca oT npax U

3aMbpcABaHe.

3a 0bo3HauaBaHe Ha creLuanHo HacTPOEHM BbPTALLM MO-

MEHTH MOXETE f1a 3aMeHNUTe MapKUPOBbUHMA NpbCTeH (16)

CTaKbB C APYT LBAT.

- 3au3BaxaaHe Ha MapKUPOBbUHUA NpbcTeH (16) anons-
BaiTe TbHKa OTBEPTKA, LUNAKNa U1 Apyr NofobeH UHCT-
PYMEHT.

Wupukauus BUHTOBH CbeiuHeHus (3eneH/uepseH
cBeToauon)

[Py OCTUraHe Ha NPefBapHUTENHO YCTaHOBEHUA BbPTALL MO-
MEHT U3K/IOUBALLMAT CbeuHUTEN Ce 3aeicTBa. CBeToauo-
ObT (8) cBeTBa 3eneHo.

AKO NpeBapUTENHO YCTAHOBEHUAT BbPTALL MOMEHT He Obae
JI0CTUrHaT, cBeToarobT (8) cBeTBa UepBEHO, U Ce UyBa 3BY-
KoB curHan. MpoLechT Ha 3aBuUBaHe TpAbBa 4a ce NOBTOPU.
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3awura oT noBTOPEHHE

Koraro B npoueca Ha 3aBUBaHe U3KMIOUBALLMAT CbeUHNTEN
Ce 3a[1e1CTBa, eNeKTPOABUraTeNaT Ce U3kNouBa. [oBTOpHO
BKNtOUBAHE € Bb3MOXHO efiBa cnef MHTepBan ot 0,7 CekyH-
Iu. Taka ce n3bArea npeHaBUBaHETO Ha Beue 3aTerHaTi BUH-
TOBW CbeIUHEHHA.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHaABaTe, AeMOHTHpPaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CbLeCcTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEBHMMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbp-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Cma3sBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa

CMa30uHo BeLlecTBo:
1 CneuuanHa pegykTopHa rpec (225 ml)

l AptukyneH Homep 3 605 430 009
MonukoTHa rpec
[Buratento macno SAE 10/SAE 20

- Cnep nbpeute 150 paboTHM uaca NouMCTeTe peayKTopa ¢
MeK pa3teopuTen. Cna3panTe yKazaHMATa Ha NPOU3BOAN-
TENs Ha Pa3TBOPUTENSA OTHOCHO HAauMHa My Ha U3MoN3Ba-
He 1 u3xBbpnaHe. Cnef ToBa CMaxeTe peaykTopa CbC
CneumManHara cMaska Ha bolu 3a peayktopu. Cnep ToBa
noBTapAiTe Ta3u npoLeaypa Ha Bcekn 300 paboTHH ua-
ca.

— CmaxeTe NOABMXHUTE YACTH HA U3KNIOUBALLMA CbEAUHU-
Ten cnen 100000 3aBMBaHMA C HAKONKO KanKW ABUraten-
Ho macno SAE 10/SAE 20. Korato cma3Barte peayktopa,
BHHarv NnpoBepsBaiTe CTENeHTa My Ha U3HOCBaHe, 3a ia
1MmarTe yBepPEHOCT, ue NOBTOPAEMOCTTa M TOUHOCTTA HAMA
na bbaat HapylweHu. Hakpas otHoBo TpabBa fa bbae Hac-
TPOEH BbPTALUMAT MOMEHT, NPU KOMUTO CbeAUHUTENAT U3K-
ntoyBa.

» OcraBsiiTe NOAAbPIKAHETO H PEMOHTHUTE AEHHOCTH Aa
Ce H3BbPLUBAT CaMO OT KBaNM(MUMPaHU TEXHULM. Taka
Ce rapaHT1pa 3ana3BaHe Ha 6€30MacHOCTTa Ha eNeKkTPo-
MHCTPYMEHTA.

Tasu peHocT Moxe fla Obaie U3MbnHEHa Hbp30 U KaueCTBEHO

B OTOPHU3MPaH CEPBM3 33 UHCTPYMEHTH Ha boLu.

» U3xebpnaite cMa3ouHH M NOUMCTBALLM NPenapaTH no
HauuH, KOiiTO He 3aMbpcABa OKONHaTa cpepaa. Cnas-

BaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopea6u.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara
CepBVI3bT LL|e OTrOBOPY Ha BbNpOCUTE Bu oTHOCHO PEMOHTH

W NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHua oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHOpMa-
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LiMA 32 PE3EPBHUTE YACTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NIYKTH 1 TEXHUTE aKCecoap.

Monsa, npu BbNPOCH U NpU NOpbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHary nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHHM akyMyny-
TapoHu baTepuy ca B 00xBaTa Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMa-
TUBHWUTE JOKYMEHTH, Kacaelwy NPOAYKTH C NOBMILEHA onac-
HoCT. AKyMynatopHuTe batepuu Morat aa bbar TpaHcnopTH-
paHu 0T noTpeduTens Ha nybnnuuHu MecTa 6e3 AoMbAHUTENHM
Pa3peLNTENHU.

Mpu TpaHCNOpTMPaHe OT TPeTH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLueH
TPAHCNOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepui Taka,
ue f1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNasBanTe CbliO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
3/ ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTtopHuTe ba-
Fg,ﬁ TEPUM 1 AOMbHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpsbBsa fa bbaar npefasaHy 3a 0non3oTBOpPSA-
BaHe Ha CbbPXaLLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He U3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHK UNK 0brKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNabL!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MOrar Aia Ce NoA3BaT NoBeYe, a CbrMacHo
eBponeicka aupektiea 2006/66/EOQ noBpeneHu nnu usxa-
6eHr 06MKHOBEHH UK akymMynaTopHu batepuu TpabBea fia ce
cbbupart 1 npesaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbpXALLKUTE
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH baTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cniasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopThpaxe”, CTpanuua 158).

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te
yNatcTBa NpUNOXeHU NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TelK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe 1 3a BO HAHHHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefiaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpMuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBH
TEUHOCTH, FacOBH WU NPaLMHa. ENeKTpuuHHTE anat
€03/aBaaT UCKPH KOWLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeKa
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXe
[1a NpefU3BKKa aa u3rybute KOHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NpuKnyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunsMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHHULA
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PafiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK U NAAUNHULK. [TO0CTOM 3ronemMeH puUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA HNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 PU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
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MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN UK
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe o eneKTpHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMayBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYYeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KIyy WK KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
NIeNnoBHu.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaMaiu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36e4HOCHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
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KOpHCTere. HeBHUMATENHO ABMXEHe MOXE Aa
NpeanM3B1Ka CEPUO3Ha noBpeaa Bo €N o CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe ja ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpas.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT 0ff CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ri eNeKTPHUHKTE anaT nogjanexy og aodgar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOoBHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npean3BHKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a cevere. CoofIBETHO
OLpXKYBaHWTE UBULM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPHUHHOT anart, AoNONHUTeNHaTa onpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHH CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIKHKTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, YUACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUaIMBH
CHTyaLIH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat
» lMonHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of

NPoM3BOAUTENOT. [10/1HAY KOjLUITO € COOABETEH 3a efleH
TN ceT Ha baTepuu MOXeE [a NPeAM3BHKA OMACHOCT Of
noXap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.

> EneKrpuuHme anaTtu Kopucrtete ru camo co

cneynjanHo HaMeHeTH ceToBM Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha pyrv CeToBM Ha batepuu Moxe Aa
Npeaun3BrKa OMacHOCT of} NoBpeaa UM noxap.
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» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ZpYru noManu MeTanH1 NpesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM UNK NoXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AoNonHUTENHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MpUTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

» He ynotpebyBajte ceT Ha batepuyu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepun Moxe fja pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja uiu onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha Gatepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noXyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fia
Npean3BrKa ekcnnosuja.

» Cneperte ru CuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He 0
nonHete ceToT Ha GaTepuu UNu anaToT HaBOp Of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTeara.
HenpaBunHOTO NoNHetbe UMK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBeLeHMOT orncer MOXe fia ja oLTeTH batepujaTa v fa ja
3rofiemMu 0MacHoCTa o} NoXap.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULE Koe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHN CETOBH HA
barepuu. Monpaskara Ha ceToBK Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHoCcHM HanoMeHH 3a 0ABPTYBAaUuU

» [ipxeTe ro eneKTPUUHKUOT anat 3a M30NHUpaHaTa
NoBpLUKHA i0AieKa CeueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[10jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHa Xuua. Ako
NPHULBPCTYBauKTE [OjAAT BO [OMMUP CO ,)KMULA NOf HaMoH",
MOJXE f1a T1 U3M0XKAT METANIHUTE 1ENOBU Ha ENEKTPUUHUOT
anar ,Mofl HaroH" v onepaTopoT MoXe Aa fobue CTpyeH
yaap.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
Y NPOHajeTe CKPUEHNTE eNeKTPUUHHN Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBatbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa JoBee 0
eKCNnoauja. HaBnerysarbeTo BO BOOBOAHM LEBKM
NPEeAU3BUKYBA OLUTETYBaHbE.

» LiBpcTo apxxeTe ro eneKTpUuUHKOT anapar. py
3alBPCTYBatbe 1 0fIBPTYBatbE Ha LWpadhoBK MOXeE Aa
HacTaHar KpaTKoTpajH1 BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO Ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

» Mouekajre foAeka eneKTPUUHKOT anar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot o ce BMETHYBa MOXE fia ce bnoku1pa v ia
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypesoT.

» Mpu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Mmoxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa. Brecere cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE M Ha NIeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'v HaipasHu AULLIHKTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaToK Croj.

» barepujara MoXe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNHHLUHU UNHU OABPTYBaY UK CO
HajiBopeLuHo BniujaHue. Moxe Aa f10jae 0 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBaHbE.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHe Ha COHYEBH

3pauu, oraH, BoAa U Bnara. /Haky, noctou

0NaCcHOCT Of eKCNNo3uja.

» [lokonky ce 6nokupa anaror WITO ce BMETHYBa,
Be[HaLl HCKNyyYeTe ro eNneKTpUUHKOT anatot. bugete
npeTnasnuex co BUCOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe ja Npean3BUKaaT noBpaTeH yaap. AnaToT LWTo ce
BMETHyBa ce br1oKMpa, ako eneKkTPMUHKOT anar ce
NPeonTOBapM UMK Ce HaBaN1 KOH AeNOT LUTO ce
obpabortyga.

A nPEQY- Mpasra wro Hacrauynaﬁnpu

WMHprnae, ceueke, bpyceme,

"PE,U,YBAHJE Aynuetbe U CNHYHKU AEjHOCTH MOXe

[la MMa KaHL,eporeHo, TepaToreHo UNKU MyTareHo AejcTBo.

Hekou ofi 0OBME MaTepuu coppkaHu BO NpasTa ce:

0M10BO BO 60U M NAKOBH LUTO COAPXKAT 0NOBO; KPUCTaneH

CUMMLMYM BO LMK, LEMEHT M APYTU SUAAPCKM paboTw;

apCeH 1 XpoMart BO XeMUCKHM TPETUPAHO IpBO. PU3NKOT of1

3abonyBarbe 3aBUCH Of} TOA KOMIKY UECTO CTe U3NOXEHH Ha

OBHe CyncTaHLu. 3a1a ja HamanuTe onacHocTa, Tpeba a

paboTuTe camo Bo 40OPO NPOBETPEHH MPOCTOPHH CO

CO0/1BETHA 3aLLTUTHA ONpeMma (Ha np. co cneuujanHo

KOHCTPYMPaHH Ypeau 3a 3allTuTa NP AULLEHe, KO

(DUNTPUPAAT M HajCUTHUTE UECTUUKM NPaB).

» U3bernyBajre cnyuajHo BKnyuyBamwe. Ocurypete ce
JieKa NPeKMHYBauoT 3a BKIyuyBatbe/HCKNyUyBatbe e
BO UCKNyYeHa No3uLMja, npes Aa ctaBute batepuja.
HocereTo Ha eneKTPUUHMOT anat co BallMOT NPCT Ha
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUyBatbe/UCKNyUyBarbe Uin
CTaBatbe Ha baTepujaTta BO BKyUeH enekTpuueH anat
MOXe [1a fOBEfE 10 HECPEKEH CMyuaj.

» KopucreTe camo ucnpaBHu, HenzabeHu anat 3a
BMeTHyBame. [leheKTH!Te anatv 3a BMETHYBatbe MOXe
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Ha np. fla ce CKpLUaT ¥ Aa [LOBEAaT 10 NOBPEaH U
MaTepHjanHH LWTETH.

» [pu cTaBawb€eTO Ha aNaToT 3a BMETHYBakbe,
BHMUMaBajTe Ha T0a TOj ja NeXH LBPCTO BO NpuchaToT
3a anar. [I0Ko/nKy anaroT 3a BMETHYBakbE He € LiBPCTO
noBp3aH Co NPUEATOT Ha anat, MoXe Aa ce onabasu U fAa
Ce CTyuM [1a He MOXe [1a Ce KOHTPONUpa.

» bupete npeTnasnueyM Npy 3aBpTYBatbe Ha JONTH
3aBpPTKH, OUAEjKM NOCTOM ONACHOCT Of NU3HYBatbe, BO
3aBMCHOCT 0/} BUAOT Ha 3aBPTKaTa M KOPUCTEHHOT anar
3a BMeTHyBame. YecTonaru, Jonrute 3aBpTk1 He MOXe
[1a Ce KOHTPONMpaar Tofky 40bpo 1 NocTon onacHocT fia
Ce CMIM3HaT NpU 3aBPTYBabETO U [1a CE NOBPEAHTE.

» BHuMaBajTe Ha NOCTAaBEHMOT NpaBeL, Ha BPTetbe, Npes,
[l ro BKNyuuTe eneKTPUUHUOT anar. [loKonky, Ha
npumep, cakare ja OBPTUTE 3aBPTKa, a NPaBeLOT Ha
BpTEHbE € NOCTABEH 32 3aBPTYBatbe Ha 3aBPTKATa, MOXe
[a 10jAe 10 CUNHO HEKOHTPONMUPAHO [IBUXKEHE Ha
€/1EeKTPUUHHKOT anar.

» He ro kopucrete eneKTPUUHKOT anar KaKko Aynyanka.
EnekTpuuHuTE anati co efiHa crojka 3a UCKMyuyBatbe He
Ce NorofHu 3a fiynuetbe. Cnojkata Moxe aBTOMATCKM U
6e3 npeaynpeayBatbe Aa ce UCKMYUH.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepcgopmaHcute

MpouuTajte ru cute 6e36eHOCHM HaNOMeHH
M ynatcTBa. [ peLLK1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HeNpUAPXKYBatbe 0
6e3beHOCHIUTE HAMOMEHH W ynaTCTBa MOXeE Aia
Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, NoXap u/vnu
TELKKU NOBPEeaH.
BHKMaBajTe Ha CnUKKUTE BO NPEAHUOT AAEN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpHCTEtbe.

TexHHUKHM nogaTouu
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VnOTpeGa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

EneKTpuuHKOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKK, HABPTKU W IPYTW CBP3HH
€M1eMEHTH CO HaBOj BO aIeHUTe rPaHMLM Ha IUMEH3UHN U
MOKHOCT.

ENeKTPMUYHMOT anar e HaMeHET CaMo 3a KOPUCTEHE BO
WHAYCTPUCKA CPefnHa.

EI'IEKTpI/NHVIOT aliat He € HaMeHEeT KaKo aynyarnka.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpadMuKara cTpaHmua.

(1) Mpudar Ha anatot

(2) Bp3osarerHysauka rnasa

(3) PabotHo ceetno

(4) Iusrau 3a M3bop Ha BPTEXEH MOMEHT

(5) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) MMpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE
(7) Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha batepujara

(8) LED-npuka3 3a3aBpTyBatba

(9) barepuja”

(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(11) [pxau 3a 3akauyBarbe”

(12) OtBopM 3a NPULBPCTYBatbE Ha APXKAUOT 33
3aKauyBatbe

(13) Anar3a BMeTHyBatbe

(14) Anat3anoctaByBatbe

(15) Mnouka 3a nogecyBare

(16) MpcreH 3a obenexysarbe

(17) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha paukaTa)

A) Wnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

WupycTpucku 6atepucku oaspTyBau
EXACT ION
Bpoj Ha aen/aptvkn

2-700

4-2000
3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

6-1500 8-1100 12-450 12-700

400 401 402 403 405 404
HomuHaneH HanoH V= 18 18 18 18 18 18
BPTEXEH MOMEHT Npy Nm 0,56-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
3aBPTyBakbe BO LUBPCTH/MEKU
matepujanu cnopeg ISO 5393
Bpoj Ha BpTeXM Bo NpaseH o min’ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
No
TexuHa cornacHo EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
Procedure 01:2014
Bun Ha 3awTuta IP 20 IP 20 IP20 IP 20 IP 20 IP 20
Mpudar Ha anatot
- bp3o3aterHyBauka rnasa ou" ou" ou" Ou" Ou" Oy"
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WHpycTpucku batepucku ogBpTyBay
EXACT ION

Barepuja (He Bo

CTaHaapaH1oT 0bem Ha

ucnopaka)

2-700

Nutnym-
joHcka

4-2000

Nutnym-
joHCKa

6-1500

Nutnym-
joHcka

8-1100

Nutnym-
joHCKka

12-450

Nutnym-
joHCKa

12-700

Nutnym-
joHcKa

[03BO/IEHa OKO/THA Temneparypa

— NpW NONHere © 0...

+45 0...

+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- npu paboterbe ! v npu °c -20...
CKNaanpatbe

+50  -20...

+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50

npenopayaHu akyMynaTopcku barepum

- GBA18V... °
(MakyBatbe Ha batepun L)
(0602494 002)

- GBA18V... -
(MakyBatbe Ha batepuu XL)
(0602 494 004)

AL18..
GAL 3680

npenopavaHn NoHauu

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C

Uudopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpeaHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ofpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK HA YPE[OT, OLLEHETO CO A,
TUNWUHO M3HecyBa 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpU PaboTereTo MOXe Aa
HagmuHe 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HACOKK) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-2:

3arerHysatbe Ha 3aBPTKW U HABPTKM CO MaKCUMarHa
[103BONEHa ronemmHa: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Hu1BOTO Ha BUBpaLMK HaBEAIEHO BO OBWE YNaTcTBa 1
BPEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce UaMepeHu cnopes
MEPHM NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPHUUHM anaTu. MCTo Taka MoXe [a ce npunaroam 3a
npe/BpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUBpaLMu 1 emucKjaTa
Ha byuaBa.

HaBeqieHoTo H1BO Ha BUOPaLMK M BPeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTCcTaByBaar rMmaBHWTE NMPUMEHH Ha
€NeKTPUYHKOT anar. [JOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYrM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Ofl HOPMUTE WK HEZIOBOMHO Ce OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMbpaLM1 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fia
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUWTE/HO J1a ro 3roNeMu HUBOTO
Ha B1bpaL1 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHAOT
nepw1oa Ha pabotetbe.

3a npewusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujara Ha byuasa, Tpeba ja ce 3eme npeaBug NepuoaoT
BO KOJ YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a Fo HaManw
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNIOKYMHKOT Nepuof Ha pabotetbe.

YTBpLETe rM AONONHUTENHUTE MEPKH 3a 68368D,HOCT 3a
3aLUTMTa HA KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO 0f BI/I6paL|MI/ITe,
KaKO Ha Nnp.: OAP>KYyBakb€e Ha eNEKTPUUYHUTE anaTh U anaTute
3a BMETHYBatbe, O PXKYyBatbe Ha TOMNMHATA Ha AlaHKKTe,
OpraHusnparbe Ha TeKOT Ha pa60TaTa.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT W CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBare NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe WTO ce HaBeJeHH Ha
CTpaHuuarta co onpema. Camo OBHe ypefiu 3a NONHeke
ce NorofiHu 3a NUTUYM-joHcKata batepuja 3a Bawwmot
€NeKTPUUEH ypeq.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa enymMHo

HanonHeTa. 3afia ja HanoNHWTE LenocHo batepwujata, npen

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau Jofeka He ce

HanoNHM LIENOCHO.

TTUTHYM-jOHCKMTE HaTepuu MOXe [ia Ce HaMoNHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 [ja ce HaManu HUBHUOT XMBOTEH BeK. MpekuHOT

NnpY NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTa.

TuTHyM-joHCKaTa baTepwja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu Co

NOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKUHYBay: ENEeKTPUUHKOT anat He

Cce [IBUXM BeKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
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BKNyuyBae/ucknyuysate. batepujara Moxe aa ce
OWTeTH.
BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Bapgetbe Ha 6aTepujata (Buau cnuku Al - A2)

Batepujata (9) uma iBa cTeneHu Ha brokupatbe, WTo
cnpeuyBaar, fia UcnaaHe barepujaTta npu HeBHUMATENHO
MPUTMCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYuyBatbe Ha batepujata
(10). Ce noneka e BMeTHaTa batepujara BO €NeKTPUUHUOT
ypen, Taa Ce ApXK BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha MPYXXMHA.

3a Bagietbe Ha batepujara (9) npuTUCHETE Ha KonuMtbaTa 3a
otknyuyBatbe (10) 1 u3Bneuete ja batepujarta HaHanpea o
eneKTpUuHKoT anar. lMpuToa He ynoTpebyBajre cuna.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata (xxonta LED
CBeTUNKa)

Mpukas 3a
HanonHetoct

3Hauemwe

TpenkaBo lMonHetbe Ha batepujaTa:
cBeTno + MoxH#u ce camo yLTe 6-8 3aBpTyBatba.
3ByYeH
CHrHan
Tpajxo KanauuTeToT He € J0BOMEH 33 HOBO
cBeTno 3aBPTYBakbe MW €NEKTPUUHWOT anar e
NpeonToBapeH:
EneKTpuuHMOT anat He MoXe Aja ce BKNyuu.
- W3Bapete ja batepujata 1 cTaBeTe ja
LienocHo HanonHetara barepuja.
TpenkaBo  EnekTpuuHWOT anat e nperpeaH 1 HaABOp Of
cBeTno ynotpeba:

— [ouekajTe fofeKa TpenkameTo He
npecTaHe aBTOMATCKH M0 HEKOe BpeMe,
npez NOBTOPHO fia o BKAyuuTe
€NEKTPUYHNOT anar.

PaboTHa okonuHa 1 CKnapgupamwe

EnekTpuuHKOT anat e UCKNyuMBO HAMEHET 3a ynoTpeba Bo
3aTBOPEHU NPOCTOPHU.

3a becnpekopHa paboTa, j03BONEHATa OKOMHA TeMMepaTypa
Tpeba na bune mery 0 °C u +45 °C, npu o3BoNeHa
penaTvMBHa BNaXXHOCT Ha Bo3ayxoT Mery 20 v 95 % bes
KOHAEH3aLuja.

Ypep 3a 3akauyBatbe (BUgH cnuka B)

Co apxxauoT 3a 3akauyBatbe (11) MoxeTe fia ro npuuBpCTUTE

€NeKTPUUHMOT anar Ha ApXKau 3a 3aKauyBarbe.

- [locTaBeTe ro ApXayoT 3a 3akauyBatbe (11) Ha
€NeKTPUUHKOT anart v 0CTaBeTe ro a Ce BKNOMu BO
npouenot (12).

» PepoBHO KOHTPONMpajTe ja cocTojbara Ha obpauor 3a
3aKauyBatbe M KyKUTe Ha AP)KaUoT 3a 3aKauyBaibe.
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KoHdurypauuja Ha eneKTpUUHKOT anat

Co nomolw Ha cothtBepoT BOSCH EXACT Configurator Ha
€NeKTPUUHWOT anaT MOXe Ja Ce KOH(Urypupaar pasnnuHi
nocTaBkM (Ha np. 6poj Ha BPTEXH, CTENEHW Ha OfBPTYBatbe,
3allTUTa 0] pecTapTupatbe). Torall enekTpUUHUOT anat
Mopa Aia ce nosp3e npeky USB-untepdejc co PC.
HanomeHa: [p1Toa BHUMaBajTe Ha cuTe be3begHoCHM
HamMoMEHH 1 MHCTPYKLMM BO yaTCTBOTO 3 ynoTpeba Ha
codTBEpOT.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka C)

» [pu cTaBaweTO Ha aNaToT 3a BMETHYBakbe,
BHMMaBajTe Ha T0a TOj ja NeXH LBPCTO BO NpuchaToT
3a anar. [I0KonKy anatoT 3a BMETHYBatbe He € LiBPCTO
MoBP3aH CO NPUaTOT Ha anat, MoXe fja ce onabasu U fia
Ce CNyu [1a He MOXe [1a Ce KOHTPONUpa.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBaibe

KopucTete camo anati 3a BMETHYBarbe CO COOLBETEH Kpaj 3a

BMeTHyBatbe (1/4"-WwectaronHa rnaea).

- W3Bneuere ja uaypara Ha bp3o3aterHyBaukara rnasa (2)
HaHanpes.

- CraBete Bo anartot 3a BMeTHyBatbe (13) Bo npucharor 3a
anart (1) v nosTopHo onabasete ja bp3osaterHyBaukara
rnaBa.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBawe

- W3Bneuere ja uaypara Ha bp3o3aterHyBaukara rnasa (2)
HaHanpes.

- W3Bapnete ro anatot 3a BMeTHyBatbe (13) og npudarot 3a
anar (1) v noeTopHo onabaseTe ja bp3o3aterHyBaukata
rnaga.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

[lokonky cakate Aa ro cTapTyBare enekTpUuH1OT anar,
HajnpBo Tpeba ia ro nofecuTe NPaBeLoT Ha BPTeHE CO
NPeKUHyBauoT 3a npaB.eL| Ha BpTetbe (6):

ENeKTpMUHKOT anar Ke CTapTyBa, [OKO/KY NMPEKWUHYBauoT 3a
npaBeLl, Ha BpTetbe (6) He cTou Bo cpeauHara (bnokaaa npu
BK/yuyBatbe).

MopecyBatbe Ha NpaBewOT Ha BpTetbe (BUAK cnuka D)

- [leceH Tek: 3a iynuetbe 1 3aBPTyBatbe NPUTUCHETE 0
NMPeKWHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBel Ha BpTete (6) Ha
NEeBO [0 Kpaj.

- Ies Tek: 3a onabaByBatbe OfH. OBPTYBatbEe Ha 3aBPTKM
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbE Ha NPaBeLoT
Ha BpTetbe (6) Ha AeCHO f10 Kpaj.

BknyuyBame Ha paboTHOTO CBETNO

PabotHoTo cBeTno (3) 0Bo3MOXYyBa OCBETNYBakE Ha
MECTOTO Ha 3aBPTyBatbe NpU HEMOBOMHU CBETNIOCHH YCNOBM.
PabotHoTo cBeT0 ro BKyuyBate (3) co necHo nput1ckarbe
Ha NPEeKWUHYBaUOT 3a BK/yuyBatbe/ucknyuyBatbe (5).
[loKONKY ro NPUTUCHETE NOCKNHO MPEKUHYBaYoT 3a
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BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe, Ke Ce BKNYUN eNeKTPUUHKOT
anart, a paboTHOTO CBETNO U NOHaTaMy CBETH.

» He rnepajte AMPEKTHO BO HEro, MOXe Aa Be 3acneny.

BknyuyBate/ucknyuyBate

OnBpTyBaunTe UMaaT cNojKka 3a

MCKNYyuyBabe Koja 3aBUCH Of} BPTEXHUOT

MOMEHT U Ce N0eCyBa BO AaIEHUTE rPaHULIA.

Taa pearupa [LoKOMKY Ce NOCTUTHe NOAECEHHOT

BPTEXEH MOMEHT.

- 3a BKNyuyBakbe Ha e/IeKTPUUHWUOT anat NPUTUCHeTe ro
NPeKWHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (5) [0 Kpaj.

- ENeKTpUUHMOT anaT aBTOMATCKH Ce HCKMYYYBa, LUITOM Ce
NOCTUTHE NOAECEHNOT BPTEKEH MOMEHT.

» [pu npeaBpemeHo oTnyLWTatbe Ha NPEKUHYBAYOT 33
BKNyuyBabe/ucKknyuyBawe (5) nperxogHo
NofeceHNoT BPTeXXEeH MOMEHT HeMa fia Ce NOCTHIHe.

CoBeTH npu pabotemeto

» EnekTpMUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa camMo AOKONKY e UCKnyueH. [JOKO/KY anarture
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHH W CE BPTAT, TUe MOXe Aa
ce npesprar.

MopecyBatbe Ha BPTEXXHHOT MOMEHT (BUAH cnuka E)
BpTEXHMOT MOMEHT 3aBMCH Of] NPEAHANOHOT Ha NPYXXMHaTa
Ha crojkara 3a UcKnyuyBarbe. CriojkaTa 3a UCKNyuyBatbe ce

OTMyLUTA BEJJHALL LUTOM C€ MOCTUrHE NOCTABEHHUOT BPTEKEH

MOMEHT KaKo BO [1eCEH, Taka W BO N1eB TeK.

3a nofecyBarbe Ha MHAWBUAYANHUOT BPTEXEH MOMEHT,

KOPMCTETE r0 CamMo UCMOPAYaHKOT anat 3a NoCTaByBatbe

(14).

- TypHete ro nu3rayot (4) of eneKTPUUHUOT anart LieNnocHo
HaHasafl.

- BwmertHeTe ro anaror 3a nocrasysatbe (14) Bo npudarot
3aanart (1) v noneka cBpteTe ro.

- BepHauw wrom 3abenexuTe Mana McnakHatuHa (nnouka sa
nogecysatbe (15)) Ha crojkata, BMETHETE o anaToT 3a
noctaByBatbe (14) Bo 0Baa MCMaKHATUHA W CBPTETE ro.

BpTetbeto Bo NpaBel| Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT CO3AaBa

NOBMCOK BPTEXEH MOMEHT, a BPTEHETO BO NpaBeL,

CMPOTUBEH 0ff CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT CO3/1aBa NoMan

BPTEXEH MOMEHT.

- W3Baperte ro anatot 3a noctasyBatbe (14). TypHete ro
nuarayot (4) noBTOPHO HaHanpes, 3a Aa ja 3aWTUTHTe
CrojkaTa ofi HeuUuCTOoTHja.

HanomeHa: MoTpebHata noctaBKa 3aBUCH O] BUAOT Ha

CBP3YBaHbETO U Hajnobpo MOXeE Aia ce OAPean CO NPaKTUUeH

0bua. MpoBepeTe ro 3aBPTYBaHETO CO KMyy 3a BPTEXEH

MOMEHT.

» BpTeXxHMOT MOMEHT NocTaBeTe ro Camo BO
HaBefieHWTe rPaH1LM HA jaunHa, MHAKY HeMa Aa
OAroBapa Ha crnojkarta 3a MCKNyuyBate.

O3HauyBatbe Ha NoCTaBKaTa 3a BPTeXXeH MOMEHT (Buau

cnuka F)

CeKoralll KOPUCTETE ro eNEKTPUUHKOT anat co NPCTeH 3a

obenexyBatbe, 3a 1a BUETE CUTYPHHU [EKa KYKULLTETO &

3alLTUTEHO OfI NPaB 1 HEUNCTOTH]a.

3a obenexyBatbe Ha UHAUBHIYANHO NOAECEH BPTEXEH

MOMEHT, MOXETE [1a r0 3aMeHuTe NPCTEHOT 3a 0benexyBatbe

(16) co npcreH 3a obenexysatbe Bo Apyra boja.

- MMputrcHeTe ro npcTeHoT 3a obenexysatbe (16) co TeHok
0/1BPTYBaU, LWNaTyna U1 CIMUYHO.

Mpuka3 3a 3aBpTyBatba (3eneHa/upeeHa LED ceetunka)
Co NOCTUrHyBatbe Ha MPETXOLHO NOCTaBEHUOT BPTEXEH
MOMEHT, CrojKaTa 3a UCKyuyBatbe ce oTnywra. LED-
npuKasort (8) ceetu 3eneHo.

[lokonky npeTxoAaHO NOCTaBEHUOT BPTEXEH MOMEHT He Ce
nocturHe, LED-npukasor (8) cBeTv LipBeHO 1 ce cnylia
3BYUeH CUrHa/1. 3aBPTYBatbETO Ha CMOjHULMTE MOpa fja ce
“3Befe yLTe egHall.

3awrTuTa of pecrapTupamwe

[loKonKy Npy 3aBPTYBakbETO Ha CMOjHULUTE CE aKTUBMPa
crojkara 3a UCK/yuyBatbe, MOTOPOT Ce UCKNYuyBa.
TOBTOPHOTO BKNyUyBatbe & BO3MOXHO fiypH no 0,7 cekyHau
naysa. [puToa ce n3berHysa HEBHUMATENHO 3aLBPCTYBabE
Ha Beke (PMKCUpPaH1Te COjHALM.

OppxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpY HEroB TPAHCNOPT U CKNaAupatbe, U3BafeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAHE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT Of} NOBPEAH.

» OnpxyBajTe ri YUCTH eNEeKTPUUHKOT anaT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

MoamaukyBate Ha eNeKTPUUHKOT anat
CPeACTBO 3a NOAMauKyBakbe:
1 CnewujanHa macT 3a norolu (225 ml)
/. Bpoj Ha aen/apTukn 3 605 430 009
MonukoTHa Mact
MotopHo macno SAE 10/SAE 20
- Mo npeute 150 paboTHHM yaca, UCUMCTETE FO KYKULLTETO
€0 pacTtBopyBau. Cneaete ru HanomMeHuTe Ha
NPOM3BOAMTENOT HA PACTBOPYBAUOT 32 KOPUCTEHE U
hpnatbe. Ha kpaj noamaukajTe ro KyKMLWITETO CO
CneumjanHa Mact 3a noroxu of Bosch. MogTopete ro
NPOLLECOT Ha uncTere no okony 300 paboTHM uaca of
NPBOTO UUCTEHE.
~ [loamaukajTe rv NOABMXHUTE AENOBM Ha CMojKaTa 3a
ncknyuysarbe no 100000 3aBpTyBarba co HEKOMKY Kanku
moTopHo Macno SAE 10/SAE 20. Moamaukajte ru
NU3rayk1Te 1EN0BK U OHME LUTO Ce TPKanaar co
MONMKOTHa MacT. lNpoBepeTe Aanu e u3abeHa cnojkara,
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3a fla ce ocuryparte Aeka Hema fia Bnujae Ha
NoBTOPAMBOCTA M NpeLM3HocTa. Ha Kpaj, Mopa oiHOBO fja
Ce MOCTaBM BPTEXHMOT MOMEHT Ha CrojKaTa.

» OppxxyBameTo M nonpaekara Tpeba Aa ce ussegyBaar
€amo ofj CTPaHa Ha KBanuUKyBaH CTpy4eH nepcoHan.
CaMo Ha Toj HauuH ke bupete curypHu Bo besbegHocTa Ha
€/1EeKTPUYHHUOT anar.

OBnacTeHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch osue pabotu ru

“3BpLLYBa OP30 U CUTypHO.

» CpepcrBara 3a nogMauKyBatbe W UUCTEHbEe OTCTpaHeTe
rYl Ha eKONOLIKK NPU(aTNUB HaunH. BHMMaBajTe Ha
3aKOHCKHTE NMPOMNHUCH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HakK 3a eKcnnoauja 1
MH(hOPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE IENOBM UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NoOMOTHe A0KOMKY UMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpancnopr

NuTnyM-joHcKuTe Hatepuu noanexar Ha baparbara Ha
3aKOoHOT 3a 0nacHK Matepujanu. batepuute MoxXe Aa ce
TPaHCMOPTMPAaT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba o7y AOMONHUTENHW KBAU(UKALUK.

Tpu NpeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETHU LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CeLujaiHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoarotoBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO e
HeoLwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

Srpski| 165

OtcTpaHyBamwe
W EﬂeKTquHMTe anapartu, 6aTEpVII/1Te, onpemarta
7oX

1 ambanaxwure Tpe6a [ia ce OTCTpaHart Ha

€KOMOLLKM NPUEATNIMB HAUMH.

He rut hpnajte enekTpuuH1TE anapatu 1

barepuuTe BO AOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
€1EKTPUUHHTE anapaTu LT ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
UNY UCKOPUCTEHWUTE baTepuu Cropes perynarusara

2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLnKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:

NuTyMm-joHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HanoMeHUTe BO A€NOT TpaHcnopT
(Buam ,Tpaucnopt”, CTpanuua 165).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
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Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i

upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.
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» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Oste¢ene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrscivaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izloZeni metalni delovi elektri¢énog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

F" vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

N UPOZORENJE Prasina koja nastaje prilikom

Smirglanja, secenja testerom,
busenjai slicnih aktivnosti moZe da ima kancerogeno,
teratogeno ili mutageno dejstvo. Neke materije koje su
sadrzane u ovoj prasini su:

olovo u bojama i lakovima koje sadrze olovo, kristalni

silicijum-dioksid u ciglama, cementu i drugim zidarskim

radovima; arsen i hromat u hemijski obradenom drvetu. Rizik
od oboljenja zavisi od toga koliko ¢esto ste izloZeni ovim
materijama. Da biste smanjili opasnost, trebalo bi da radite
samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (npr. sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredajima za disanje koji filtriraju i najsitnije

Cestice prasine).

» Izbegavaijte slucajno ukljucivanje. Pobrinite se da
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje bude u
isklju¢enom poloZaju, pre nego sto stavite
akumulator. Nosenje elektri¢nog alata sa vasim prstom
na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ubacivanje
akumulatora u ukljuceni elektri¢ni alat moze uticati na
nesrece.

» Koristite samo potpuno ispravan, nepohaban umetni
alat. Upotrebljeni alati koji su u kvaru mogu se primera
radi lomiti i uticati na povrede i oStecenja predmeta.

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutii ne
moze se viSe kontrolisati.

» Budite oprezni pri uvrtanju dugih vijaka, postoji
opasnost od proklizavanja u zavisnosti od vrste vijaka
i koris¢enog umetnog alata. Dugacki zavrtnji se Cesto ne
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mogu tako dobro kontrolisati i postoji opasnost, da pri
uvrtanju proklizaju i da se povredite.

» Vodite racuna o podesenom pravcu okretanja pre
nego Sto ukljucite elektricni alat. Ukoliko na primer
hocete da odvrnete vijak a pravac okretanja je podesen
tako da se vijak okrece, moZe doci do naglog
nekontrolisanog pokreta elektricnog alata.

» Nemojte koristiti elektricni alat kao busilicu. Elektricni
alati sa spojnicom za iskljucivanje nisu pogodni za
busenje. Spojnica moze da se iskljuci automatski i bez
upozorenja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja,
navrtkii drugih zatvaraca sa navojem u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Elektricni alat je namenjen samo za industrijsku upotrebu.
Elektri¢ni alat nije pogodan kao busilica.

Tehnicki podaci

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

Prihvat za alat

Brzostezna glava

Radno svetlo

Kliza¢ za biranje obrtnog momenta
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopni prekida¢ smera okretanja
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(8) LED pokazivac spajanja zavrtnjima

(9) Akumulator”

(10) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(11) Kukaza vesanje”

(12) Prorezi za pricvrséivanje za koleno za vesanje
(13) Alat za glodanje

(14) Alat za podesavanje

(15) Ploca za podesavanje

(16) Markirni prsten

(17) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Industrijski akumulatorski uvrta¢

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Broj artikla 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Nominalni napon V= 18 18 18 18 18 18

Obrtni moment tvrdo/meko Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

Slucaj uvrtanja prema ISO

5393

Broj obrtaja u praznom hodu min’* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700

Mo

TeZina prema EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8

01:2014

Vrsta zastite IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20

Prihvat za alat

- Brzostezna glava Ou" ou" ou" Ou" ou" Oou"

Akumulator (ne spada u Litijum- Litijum- Litijum- Litijum- Litijum- Litijum-

standardni obim isporuke) jonski jonski jonski jonski jonski jonski

dozvoljena temperatura okruzenja

- prilikom punjenja © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- urezimurada® i prilikom °C  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

skladistenja

preporuceni akumulatori

160992A4R0|(18.01.2019)
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Industrijski akumulatorski uvrtac

2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(komplet akumulatora L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(komplet akumulatora XL)
(0602 494 004)
preporuceni punjaci AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-2.

Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanje vijaka i navrtki maksimalno dozvoljene velicine:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-

jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem
elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora (vidi slike A1 - A2)

Akumulator (9) raspolaze sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (10) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektri¢cnom alatu, opruga
gadrZi na mestu.

Zavadenje akumulatora (9) pritisnite taster za deblokiranje
(10) i izvucite akumulator povlacenjem unapred iz
elektri¢nog alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (Zuta LED
sijalica)
Prikaz

statusa
napunjenosti

Znacenje

akumulatora

(7)

Trepcuce
svetlo +
zvucni signal

Punjenje akumulatora:
Moguce je jo§ samo 6-8 zavrtnja.

Konstantno
svetlo

Kapacitet viSe nije dovoljan za novi zavrtanj
ili je elektricni alat preopterecen:
Elektricni alat vise ne moze da se ukljuci.

- lzvadite akumulator i ubacite neki
potpuno napunjen akumulator.
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Prikaz
statusa

Znacenje

napunjenosti
akumulatora

(7)

Trepcuce
svetlo

Elektricni alat je pregrejan i van upotrebe:

- Sacekajte da se treperenje posle kraceg
vremena automatski ugasi, pre nego Sto
ponovo pustite u rad elektri¢ni alat.

Radna okolina i lagerovanje
Elektri¢ni alat zamisljen iskljucivo za rad na zatvorenim
mestima upotrebe.

Zabesprekoran rad bi dozvoljena temperatura okoline
trebalo da bude izmedu 0 °Ci +45 °C, pri dozvoljenoj
vlaznosti vazduha izmedu 20 i 95 % bez oro$avanja.

Mehanizam za vesanje (vidi sliku B)

Pomocu kuke za vesanje (11) mozete da pricvrstite

elektri¢ni alat na mehanizam za vesanje.

- Postavite kuku za vesanje (11) na elektricni alat i stavite
jeuprorez (12).

» Kontrolisite redovno stanje kolena za vesanje i kuke u
uredaju za vesanje.

Konfiguracija elektricnog alata

Pomocu softvera BOSCH EXACT Configurator na elektricnom
alatu mogu da se konfigurisu razli¢ita podesavanja (npr. broj
obrtaja, stepeni vijaka, zastita od ponavljanja). U tu svrhu
elektri¢ni alat mora preko USB interfejsa da se poveze sa
racunarom.

Napomena:Sledite sve bezbednosne napomene i uputstva u
uputstvima za upotrebu softvera.

Promena alata (vidi sliku C)

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutiine
moze se viSe kontrolisati.

Ubacivanje umetnog alata

Koristite samo umetne alate sa odgovarajuéim uti¢nim

krajem (1/4" Sestougaoni).

- Povucite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu (2) unapred.

- Utaknite umetni alat (13) u prihvat alata (1), i ponovo
otpustite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu.

Skidanje alata za umetanje

- Povucite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu (2) unapred.

- lzvadite umetni alat (13) iz prihvata alata (1), i ponovo
otpustite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu.

Rad

Pustanje u rad

Ako Zelite da pokrenete elektricni alat, prvo treba da
podesite pravac okretanja pomoc¢u preklopnog prekidaca za
smer okretanja: (6)

Elektri¢ni alat se pokrece samo kada preklopni prekidac za
smer okretanja (6) ne stoji u sredini (blokada ukljucivanja).

PodesSavanje smera rotacije (vidi sliku D)

- Desni smer: Za uvrtanje zavrtnjeva pritisnite preklopni
prekidac za smer okretanja (6) nalevo do granicnika.

- Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtnjeva,
sklopku za pravac obrtanja (6) pritisnite do granicnika
udesno.

Ukljucivanje radnog svetla
Radno svetlo (3) omoguduje osvetljavanje mesta vijaka kada
su uslovi osvetljenja nepovoljni. Radno svetlo ukljucujete (3)
laganim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(5). Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje ¢vrsce
pritisnete, ukljucuje se elektricni alat i radno svetlo svetli
dalje.
» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.
Ukljucivanje/iskljucivanje
u ) Odbvrtaci imaju spojnicu za isklju¢ivanje koja
AN zavisi od obrtnog momenta, koja se moze
podesiti u navedenom podrucju. Onaima
odziv, kada je postignut podeseni obrtni
momenat.
- ZaUkljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) do kraja.
- Elektri¢ni alat se isklju€uje automatski, ¢im se dostigne
podeseni obrtni moment.
» Prilikom prevremenog otpustanja prekidaca za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje (5) ne postize se
preliminarno podeseni obrtni moment.

Napomene zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Podesavanje obrtnog momenta (vidi sliku E)

Obrtni moment zavisi od napregnute opruge spojnice za

iskljucivanje. Spojnica za isklju¢ivanje iskljucuje kako u

desnom tako i levom smeru pri dostizanju podesenog

obrtnog momenta.

Za podesavanje individualnog obrtnog momenta koristite

samo isporuceni alat za pode$avanije (14).

- Gurnite kliza¢ (4) na elektricnom alatu skroz unazad.

- Utaknite umetni alat (14) u prihvat alata (1), i polako ga
okrenite.

- Cim se na otvoru kucista vidi malo ispupcenije (ploca za
podesavanje (15)) u spojnici, stavite alat za podesavanje
(14) utoispupcenje i okrenite ga.
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Okretanje u pravcu kazaljke na satu daje veci obrtni

momenat. Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje nizi

obrtni momenta.

- lzvadite umetni alat (14). Gurnite kliza¢ (4) ponovo
unapred, da biste zastitili spojnicu od prljavstine.

Napomena: Neophodno podes$avanje obrtnog momenta

zavisi od vrste vij¢anog spoja i najbolje moze da se utvrdi

prakti¢nim eksperimentom. Prekontrolisite probno uvrtanje

sa klju¢em sa obrtnim momentom.

» Podesavajte obrtni momenat samo u naznacenom
podrudju sile, posto inace spojnica za iskljucivanje
nece vise reagovati.

Oznacavanje podesavanja obrtnog momenta (vidi sliku

F)

Upotrebljavajte uvek elektricni alat sa marker prstenom, da

bi bili sigurni, da je kuciste zasti¢eno od prasine i prljavstine.

Za oznacavanje individualno podes$enih obrtnih momenata,

mozete da zamenite markirni prsten (16) markirnim

prstenom u drugoj boji.

— Pritisnite markirni prsten (16) pomocu tankog seciva
odvrta¢a, pomocu lopatice ili neceg sli¢nog.

Prikaz zavrtnja (zelena/crvena LED sijalica)

Kod dostizanja podesenog obrtnog momenta iskljucuje
spojnica za iskljucivanje. LED prikaz (8) svetli u zelenoj boji.
Ako nije postignut pretpodeseni obrtni moment, LED prikaz
(8) svetli u crvenoj boji i Cuje se zvucni signal. Zavrtanje se
mora jo$ jednom uraditi.

Zastita od ponavljanja

Ako pri uvrtanju iskljuci spojnica za isklju¢ivanje, iskljucuje
motor. Ponovno ukljucivanje je moguce tek posle pauze od
0,7 sekundi. Izbegavate tako omaskom dotezanje ve¢
stegnutih zavrtanja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Mazivo:
1 Specijalna mast za prenosnike (225 ml)
/. Broj artikla 3 605 430 009

Molykote mast

Ulje za motore SAE 10/SAE 20
- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvaracem. DrZite se uputstava proizvodaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mascu za
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prenosnike. Ponavljajte radnju ¢iséenja uvek posle 300
radnih sati posle prvog Cis¢enja.

- Nauljite pokretne delove spojnice za iskljucivanje po
100000 zavrtnja sa nekoliko kapi ulja za motore SAE 10/
SAE 20. Podmazite klizne i kotrljajuce delove sa Molykote
mascu. Prekontrolisite ovom prilikom spojnicu na
habanije, da bi se sigurno pokretala da ne utice na
ucestalost ponavljanja i ta¢nost. Na kraju ponovo
podesite obrtni momenat spojnice.

» Neka radove na odrzavanju i popravkama izvodi samo
kvalifikovano strucno osoblje. Time se obezbeduje da
ostane sacuvana bezbednost elektri¢nog alata.

Jedan stru¢ni Bosch korisni¢ki servis izvodi ove radove brzo

i pouzdano.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iS¢enje prema zastiti
covekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb
71000 Sarajevo
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Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paZnju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 172).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektricno orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

7 Akumulatorsko baterijo zascitite pred

g vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

) svetlobo, ognjem-,- vodo in vlago. Obstaja

}'_14 nevarnost eksplozije.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

[N OPOZORILO Prah, ki nastaja pri grobem

brusenju, Zaganju, finem brusenju,
vrtanju in podobnih delih, je lahko rakotvoren, mutagen

ali strupen za razmnozZevanje. Nekaj snovi, ki vsebuje ta

prah:

svinec v barvah in lakih, kristaliziran silicijev oksid v opekah,

cementu in drugih gradbenih materialih; arzen in kromat v

kemicno obdelanem lesu. Tveganije za nastavek bolezni je

odvisno od tega, kako pogosto ste izpostavljeni tem snovem.

Za zmanjsanje nevarnosti vedno delajte samo v dobro

prezracenih prostorih z ustrezno zascitno opremo (npr. s

posebej zasnovano opremo za zascito dihal, ki filtrira tudi

najmanjse prasne delce).

» Preprecite nenacrtovan vklop. Pred vstavljanjem
akumulatorske baterije se prepricajte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za izklop. Ce elektri¢no orodje
med prenasanjem s prsti drzite za stikalo za vklop/izklop
ali akumulatorsko baterijo vstavljate pri vklopljenem
elektriénem orodju, lahko pride do nesrece.

» Uporabljajte samo brezhibne in neobrabljene
nastavke. Nastavki v okvari se lahko zlomijo in povzrodijo
materialno $kodo.

» Prinamescanju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskoéil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

» Pri vijacenju daljsih vijakov bodite previdni, saj
obstaja nevarnost zdrsa, ki je odvisna od vrste vijakov
in uporabljenih nastavkov. Dolgih vijakov pogosto ne
morete dobro nadzorovati, zato obstaja nevarnost, da pri
privijanju orodje zdrsne in se poskodujete.

» Pred vklopom elektri¢nega orodja preverite
nastavljeno smer vrtenja. Ce Zelite na primer vijak
odviti, smer vrtanja pa je nastavljena na privijanje vijakov,
lahko pride do sunkovitih in nepri¢akovanih premikov
elektri¢nega orodja.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte kot vrtalnik.
Elektricna orodja z varnostno sklopko niso primerna za
vrtanje. Sklopka se lahko samodejno in brez opozorila
izklopi.

Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov, matic in drugih navojnih elementov v navedenem
obmogju dimenzij in zmogljivosti.

Elektri¢no orodje je primerno izklju¢no za delo v industrijskih
okoljih.

Elektricnega orodja ne uporabljajte kot vrtalnik.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

160992A4R0|(18.01.2019)

Bosch Power Tools



Slovenscina| 175

(1) Vpenjalni sistem (10) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(2) Hitrovpenjalna vrtalna glava (11) Zankaza obe$anje”

(3) Delovnalucka (12) Pritrdilne zareze za zanke za obesanje

(4) Drsnik za predizbiro vrtilnega momenta (13) Nastavek

(5) Stikalo za vklop/izklop (14) Nastavek

(6) Stikalo za preklop smeri vrtenja (15) Nastavitvena plosca

(7)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (16) Oznacitveni obro¢

(8) LED-prikaz nacina vijacenja (17) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9) Akumulatorska baterija“ A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Industrijski akumulatorski vijacnik

Kataloska sStevilka 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Nazivna napetost V= 18 18 18 18 18 18

Vrtilni moment pri trdem/ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

mehkem vijacenju v skladu z

1S0 5393

Stevilo vrtljajev v prostem teku ~ min’* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
nO

Teza po EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014

Vrsta zascite IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Vpenjalni sistem

- Hitrovpenjalna vrtalna glava ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Akumulatorska baterija (ni v Litijevo- Litijevo- Litijevo- Litijevo- Litijevo- Litijevo-
standardnem obsegu dobave) ionski ionski ionski ionski ionski ionski
Dovoljena temperatura okolice

- Med polnjenjem © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- Med delovanjem® in med °C -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

skladis¢enjem
Priporocene akumulatorske baterije
- GBA18V... ° ° ° ° ° °

(akumulatorska baterija L)
(0602494 002)

- GBA18V... - - - - - -
(akumulatorska baterija XL)
(0602 494 004)

Priporoceni polnilniki AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
EN 62841-2-2. negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-2:

Raven zvocnega tlaka razreda A za elektricno orodje obicajno  Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:

zna$a 70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa med 3,<2,5m/s", K=1,5m/s’,

delom lahko preseze 80 dB(A). Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,

so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
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postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v elektriénem
orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte slike A1 - A2)
Akumulatorska baterija (9) ima dve blokirni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem
pritisku sprostitvene tipke (10) izpadla. Kadar je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (9) odstranite tako, da pritisnete na
sprostitveno tipko (10) in akumulatorsko baterijo potegnite
iz elektritnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(rumena LED-dioda)
Prikaz stanja Pomen

napolnjenost
i

akumulators

Napolnite akumulatorsko baterijo:
izvedete lahko samo Se 6-8 vijacen;.

Utripajoca
lucka +
zvocni signal
Neutripajo¢a Stanje napolnjenosti ne zado$¢a vec za novo
lucka vijaCenje ali pa je elektri¢no orodje
preobremenjeno:
elektricnega orodja ni ve¢ mogoce vklopiti.

- Snemite akumulatorsko baterijo in znova
vstavite napolnjeno akumulatorsko
baterijo.

Utripajoca  Elektri¢no orodje je pregreto in ne deluje
lucka vec:

- Preden ponovno zazenete elektricno

orodje, morate pocakati, da se utripanje
po kratkem ¢asu samodejno izklopi.

Okolje delovanja in skladisc¢enja

Elektri¢no orodje je namenjeno izkljuéno za delovanje v
zaprtih mestih uporabe.

Za pravilno delovanje mora biti dovoljena temperatura
okolice med 0°C in +45 °C, z dovoljeno relativno vlaznostjo
zraka med 20 in 95 %, brez orositve.

Priprava za obesanje (glejte sliko B)

Z zanko za obesanje (11) lahko elektricno orodje postavite

na pripravo za obesanje.

- Zanko za obesanje (11) namestite na elektricno orodje in
poskrbite, da se zaskoci v zarezo (12).

» Redno preverjajte, Ce sta zanka za obesanje orodja in
kljuka na pripravi za obesanje ustrezno pritrjeni.

Nastavitev elektricnega orodja

S pomocjo programske opreme BOSCH EXACT Configurator
lahko na elektriénem orodju konfigurirate razli¢ne nastavitve
(npr. stevilo vrtljajev, stopnje vijacenja, za$cita ponovitve). V
ta namen morate elektri¢no orodje povezati prek USB-
vmesnika z osebnim racunalnikom.

Napotek: upostevajte vsa varnostna navodila in napotke, ki
so navedeni v navodilih za uporabo programske opreme.

Menjava nastavka (glejte sliko C)

»> Prinames¢anju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskocil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
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trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

Namestitev nastavka

Uporabljajte le nastavke z ustreznim vpetjem (1/4"-

Sestrobni).

- Puso hitrovpenjalne vrtalne glave (2) povlecite v smeri
naprej.

- Vstavite nastavek (13) v vpenjalni sistem (1) in izpustite
hitrovpenjalno glavo.

Odstranitev nastavka

- Puso hitrovpenjalne vrtalne glave (2) povlecite v smeri
naprej.

- Odstranite nastavek (13) iz vpenjalnega sistema (1) in
ponovno izpustite hitrovpenjalno glavo.

Delovanje

Uporaba

Preden vklopite elektricno orodje, morate najprej nastaviti
smer vrtenja s stikalom za preklop smeri vrtenja (6):
elektricno orodje se zaZzene samo, ¢e stikalo za preklop
smeri vrtenja (6) ni v sredini (zapora vklopa).

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

- Vrtenje v desno: za privijanje vijakov pomaknite stikalo
za preklop smeri (6) v levo do prislona.

- Vrtenje v levo: za rahljanje oz. odvijanje vijakov
pomaknite stikalo za preklop smeri (6) v desno do
prislona.

Vklop delovne luci

Delovna svetilka (3) omogoca osvetlitev mesta vijacenja v

neugodnih svetlobnih razmerah. Delovno svetilko (3)

vklopite z rahlim pritiskom na stikalo za vklop/izklop (5). Ce

stikalo za vklop/izklop pritisnite Se bolj mo¢no, se elektri¢no

orodje vklopi, delovna svetilka pa sveti $e naprej.

» Ne glejte neposredno v delovno lu¢, ker vas lahko
oslepi.

Vklop/izklop

Vija¢niki imajo varnostno sklopko, odvisno od

vrtilnega momenta, ki je nastavljivav

navedenem obmocju. Vkljuci se, ko je dosezen

nastavljen vrtilni moment.

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5) do prislona.

- Elektri¢no orodje se samodejno izklopi, ko je dosezen
nastavljen vrtilni moment.

» Ce predéasno spustite stikalo za vklop/izklop (5),
predhodno nastavljen vrtilni moment ne bo dosezen.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Slovenscina| 177

Nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko E)

Vrtilni moment je odvisen od prednapetosti vzmeti pri

sklopki. Varnostna sklopka se aktivira tako pri vrtenju v

desno kot pri vrtenju v levo, ko je doseZen nastavljen vrtilni

moment.

Zanastavitev individualnega vrtilnega momenta smete

uporabiti samo prilozen nastavek (14).

- Drsnik (4) na elektricnem orodju potisnite povsem nazaj.

- Vstavite nastavek (14) v vpenjalni sistem (1) in ga pocasi
vrtite.

- Takoj ko v odprtini ohi$ja vidite majhno izboklino
(nastavitveno plosco (15)) v sklopki, vanjo vstavite
nastavek (14) in ga vrtite.

Ce vrtite v smeri urnega kazalca, se vrtilni moment veca, ¢e

vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, se vrtilni moment

manjsa.

- Odstranite nastavek (14). Drsnik (4) znova potisnite
naprej, da sklopko zascitite pred umazanijo.

Napotek: potrebna nastavitev je odvisna od vrste vijacnih

povezav in jo najlazje izracunate v prakticnem poskusu.

Poskusno vijacenje preverite z momentnim kljucem.

» Nastavite vrtilni moment samo v navedenem obmocju
zmogljivosti, sicer sklopka ne reagira vec.

Oznadite nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko F)

Elektri¢no orodje uporabljajte vedno z oznacitvenim

obrocem, in s tem zagotovite, da je ohisje zavarovano proti

prahu in necistoci.

Za oznacitev individualno nastavljivih vrtilnih momentov

lahko oznacitveni obroc (16) zamenjate z obrocem, kiima

drugo barvo.

- Oznacitveni obro¢ (16) snamete z ozkim listom vijacnika,
lopatico ali podobnim.

Prikaz vijacenj (zelena/rdeca LED-dioda)

Ko je dosezen prednastavljen vrtilni moment, se aktivira
varnostna sklopka. LED-prikaz (8) sveti zeleno.

Ce prednastavljen vrtilni moment ni dosezen, LED-prikaz (8)
zasveti rdece, hkrati pa se zaslisi zvocni signal. Znova
izvedite vijacenje.

Zascita pred ponovnim vklopom

Ce se pri vijatenju aktivira varnostna sklopka, se motor

izklopi. Ponoven vklop je moZen po 0,7 sekunde. Tako
preprecite nenamerno zategnitev Ze pritrjenih vijacnih zvez.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem

aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.
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160992A4R0((18.01.2019)



178 | Hrvatski

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Mazanje elektri¢nega orodja

Maziva:
1 posebna mast za gonila (225 ml)
/. kataloska Stevilka 3 605 430 009

mast Molykote
motorno olje SAE 10/SAE 20
- Po 150 urah obratovanja o€istite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte proizvajal¢eva navodila za uporabo in
odstranitev topil. Nato namazite gonilo s posebnim
Boschevim mazivom za gonila. Ponovite postopek

Cis¢enja na vsakih 300 ur obratovanja od prvega ¢is¢enja.

- Gibljive dele varnostne sklopke po 100.000 postopkih
vijaCenja naoljite z nekaj kapljicami motornega olja
SAE 10/SAE 20. Drsece in vrtece se dele namazite z
mazivom Molykote. Ob tej priloZnosti preverite sklopko
glede obrabe, da se prepricate, da ponovljivost in
natanénost nista bili oSkodovani. Nato morate ponovno
nastaviti vrtilni moment sklopke.

» Servisna dela in popravila naj opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Poobla$¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke

opravlja ta dela hitro in zanesljivo.

» Maziva in ¢istilna sredstva odlagajte na okolju
prijazen nacin. Upostevajte zakonske predpise.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 178).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.
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Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrsciva¢
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako
pricvrséivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moze dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
eksplozije.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

[N UPOZORENJE Prasina koja nastaje kod piljenja,

brusenja, busenja i slicnih radova
moze biti kancerogena, teratogena ili mutagena. Neke od
tvari koje se nalaze u tim prasinama su:

olovo u bojama i lakovima koje sadrze olovo; kristalni

kremen u opeci, cementu i drugim zidarskim radovima;

arsen i kromat u kemijski obradenom drvu. Rizik od oboljenja
ovisi 0 tome koliko Cesto ste izlozeni ovim tvarima. Kako
biste smanijili opasnost, trebali biste raditi samo u dobro
prozracenim prostorijama noseci odgovarajucu zastitnu
opremu (npr. posebno dizajniranu zastitu diSnih puteva koja
filtrira ¢ak i najmanje Cestice prasine).

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Uvjerite se da je
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u isklju¢enom
polozaju prije umetanja aku-baterije. Nosenje
elektri¢nog alata s prstom na prekidacu za ukljucivanje/
iskljucivanje ili stavljanje aku-baterije u ukljuceni
elektricni alat moze dovesti do nezgoda.

» Koristite samo besprijekorne, neistrosene radne
alate. Neispravni radni alati mogu se npr. odlomiti i
dovesti do ozljeda i materijalnih Steta.

» Pri umetanju radnog alata pazite da ¢vrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen s
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prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

» Pri uvrtanju dugackih vijaka budite oprezni jer postoji
opasnost od klizanja ovisno o vrsti vijka i korisStenom
radnom alatu. Dugacki vijci se ¢esto ne mogu tako dobro
kontrolirati, a postoji opasnost da pri uvrtanju skliznu i da
vas ozlijede.

» Pazite na namjesteni smjer okretanja prije
ukljucivanja elektri¢nog alata. Ako primjerice Zelite
otpustiti vijak, a smjer okretanja je namjesten tako da se
vijak uvr¢e, moZe doci do snaznog nekontroliranog
pomicanja elektri¢énog alata.

» Elektricni alat ne koristite kao busilicu. Elektricni alati s
isklju¢nom spojkom nisu prikladni za busenje. Spojka se
mozZe iskljuciti automatski i bez upozorenja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
matica i ostalih navojnih spojeva u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Tehnicki podaci
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Elektri¢ni alat je prikladan samo za uporabu u industrijskom
okruzenju.
Elektri¢ni alat nije prikladan kao busilica.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata

(2) Brzoizmjenjiva stezna glava

(3) Radno svjetlo

(4) Klizac za predbiranje zakretnog momenta
(5) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(6) Preklopka smjera rotacije

(7) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(8) LED pokazivac uvrtanja vijaka

(9) Aku-baterija®”

(10) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(11) Drzaé za vjesanje"

(12) Prorezi za pricvrséivanje drzaca za vieSanje
(13) Radnialat

(14) Alat za namjestanje

(15) Plocica za namjestanje

(16) Prsten s oznakama

(17) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Industrijski akumulatorski odvija¢

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Kataloski broj 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Nazivni napon V= 18 18 18 18 18 18

Zakretni moment za mekano/ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

tvrdo uvrtanje sukladno normi

IS0 5393

Broj okretajau praznomhodu ~ min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700

No

Tezina prema EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8

01:2014

Vrsta zastite IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20

Prihvat alata

- Brzoizmjenjiva stezna glava Ou" Oou" Ou" Ou" ou" Ou"

Aku-baterija (nije u
standardnom opsegu
isporuke)

Litij-ionska

Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja © 0...

+45 0...

+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

Bosch Power Tools
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Industrijski akumulatorski odvijac
EXACT ION
- priradu® ikod skladistenja

2-700
°C  -20...+50

4-2000
-20... +50

8-1100
-20... +50

6-1500
-20... +50

12-450
-20... +50

12-700
-20... +50

Preporucene aku-baterije

- GBA18V... )
(Aku-baterija L)
(0602494 002)

- GBA18V... -
(Aku-baterija XL)
(0602494 004)

AL18..
GAL 3680

Preporuceni punjaci

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
70dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velic¢ine:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

Aku-baterija (9) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (10). Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u
odredenom polozaju.

Zavadenje aku-baterije (9) pritisnite tipku za deblokadu
(10) i izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektricnog
alata. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije (Zuta LED
dioda)

Pokazivac
stanja

Znacenje

napunjenosti

Treptajuce
svjetlo +
zvucni signal

Punjenje aku-baterije:
Moguce je jos samo 6-8 uvrtanja vijaka.
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Pokazivac
stanja

Znacenje

napunjenosti
aku-baterije

(7)

Stalno Kapacitet viSe nije dovoljan za novo uvrtanje
svjetlo vijaka ili je elektricni alat preopterecen:
Elektricni alat ne moZe se vise ukljuciti.
- lzvadite aku-bateriju i ponovno stavite
potpuno napunjenu aku-bateriju.
Treptajuce  Elektricni alat je pregrijan i ne radi:
svjetlo - Prije nego 3to elektri¢ni alat ponovno

pustite u rad, pricekajte da se treperenje
nakon kraceg vremena automatski ugasi.

Radna okolina i prostor za skladistenje

Elektricni alat iskljucivo je prikladan za rad u zatvorenim
prostorijama.

Za besprijekoran rad dopustena temperatura okoline smije
iznositiizmedu 0 °C i +45 °C, pri dopustenoj relativnoj
vlaznosti zraka izmedu 20 i 95 % bez rosenja.

Naprava za vjesanje (vidjeti sliku B)

Drzacem za vje$anje (11) moZete pricvrstiti elektricni alat na

napravu za viesanje.

- Stavite drzac za vje$anje (11) na elektricni alat i uglavite
gauprorez (12).

» Redovito kontrolirajte stanje drzaca za vjesanje i
kukica u napravi za vjesanje.

Konfiguriranje elektricnog alata

Pomocu softvera BOSCH EXACT Configurator na elektri¢nom
alatu moZete konfigurirati razliCite postavke (npr. broj
okretaja, brzine, zastitu od ponovnog ukljucivanja). U tu
svrhu treba spojiti elektricni alat s racunalom preko USB
sucelja.

Napomena: Pritom se pridrzavajte svih sigurnosnih
napomena i uputa u uputama za uporabu softvera.

Zamjena alata (vidjeti sliku C)

» Pri umetanju radnog alata pazite da ¢vrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

Umetanje radnog alata

Koristite samo radne alate s odgovarajuéim usadnikom

(Sesterokutni prihvat 1/4").

- Cahuru brzoizmjenjive stezne glave (2) povucite prema
naprijed.

- Utaknite radni alat (13) u prihvat alata (1) i ponovno
otpustite brzoizmjenjivu steznu glavu.

Vadenje radnog alata
- Cahuru brzoizmjenjive stezne glave (2) povucite prema
naprijed.
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- lzvadite radni alat (13) iz prihvata alata (1) i ponovno
otpustite brzoizmjenjivu steznu glavu.

Rad

Pustanje urad

Ako Zelite pokrenuti elektricni alat, najprije trebate
namjestiti smjer okretanja pomocu preklopke smjera rotacije
(6):

Elektricni alat ¢e se pokrenuti samo kada preklopka smjera
rotacije (6) nije na sredini (blokada ukljucivanja).

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku D)

- Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka pritisnite preklopku
smjera rotacije (6) ulijevo do grani¢nika.

- Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
vijaka pritisnite preklopku smjera rotacije (6) udesno do
granicnika.

Ukljucivanje radnog svjetla

Radno svjetlo (3) omogucava osvjetljenje mjesta uvrtanja u

slucaju nepovoljnih uvjeta rasvjete. Radno svjetlo (3)

ukljucite laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5). Ako bi prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektri¢ni alat ¢e se ukljuciti i

radno svjetlo ¢e dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Odvijaci imaju iskljuénu spojku koja ovisi o

zakretnom momentu i moze se namjestiti u

navedenom podrucju. Ona se aktivira kada je

postignut namjesteni zakretni moment.

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) do granicnika.

- Elektricni alat iskljucit ¢e se automatski ¢im se postigne
namjesteni zakretni moment.

» U slucaju prijevremenog otpustanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljuéivanje (5) unaprijed namjesteni
zakretni moment nece biti postignut.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Namjestanje zakretnog momenta (vidjeti sliku E)

Zakretni moment ovisi o prednaprezanju opruge iskljuéne

spojke. Iskljutna spojka se aktivira kod okretanja udesno kao

i kod okretanja ulijevo kada se postigne namjesteni zakretni

moment.

Za namjestanje individualnog zakretnog momenta koristite

samo isporuceni alat za namjestanje (14).

- Kliza¢ (4) na elektricnom alatu gurnite natrag do kraja.

- Utaknite alat za namjestanje (14) u prihvat alata (1) i
polako ga okrenite.
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- Kada u otvoru kucista mozete vidjeti malo udubljenje
(plocica za namjestanje (15)) u spojci, utaknite alat za
namjestanje (14) u udubljenje i okrenite ga.

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci zakretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu postize se manji zakretni moment.

- lzvadite alat za namjestanje (14). Kliza¢ (4) ponovno
gurnite prema naprijed kako biste zastitili spojku od
prljavstine.

Napomena: Potrebno namjestanije ovisi o vrsti vijcanog

spoja i najbolje se moze odrediti prakticnim pokusom.

Probno uvrtanje treba provjeriti momentnim klju¢em.

» Zakretni moment namjestite samo u navedenom
podrucju snage jer se inace isklju¢na spojka viSe nece
aktivirati.

Oznacavanje namjestenog zakretnog momenta (vidjeti

sliku F)

Uvijek koristite elektri¢ni alat s prstenom s oznakama kako

biste bili sigurni da ce kudiste biti zasticeno od prasine i

prljavstine.

Za oznacavanje individualno namjestenih zakretnih

momenata prsten s oznakama (16) mozZete zamijeniti

prstenom s oznakama u drugoj boji.

- Pritisnite prsten s oznakama (16) tankim vrhom odvijaca,
lopaticom ilisl.

Pokazivac uvrtanja vijaka (zelena/crvena LED dioda)
Kada je postignut unaprijed namjesteni zakretni moment,
aktivirat ce se iskljucna spojka. LED pokazivac (8) svijetli
zeleno.

Ako nije postignut unaprijed namjesteni zakretni moment,
LED pokazivac (8) svijetli crveno i javlja se zvucni signal.
Uvrtanije vijka treba provesti jo$ jednom.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Ako se kod uvrtanja vijaka aktivirala isklju¢na spojka, motor
¢e seiskljuciti. Ponovno ukljucivanje je moguce tek nakon

0,7 sekundi stanke. Na taj ¢ete nacin izbje¢i nehoti¢no
dotezanje ve¢ stegnutih vijcanih spojeva.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Mazivo:
1 Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
/. Katalogki broj 3 605 430 009

Motorno ulje SAE 10/SAE 20

- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite blagim
otapalom. Pridrzavajte se uputa proizvodaca otapala za
uporabu i zbrinjavanje. Zatim prijenosnik podmazite
Bosch specijalnom mascu za prijenosnike. Ponovite
postupak Cis¢enja nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od
prvog Ciscenja.

- Pomicne dijelove iskljutne spojke podmazite s nekoliko
kapi motornog ulja SAE 10/SAE 20 nakon 100000
uvrtanja vijaka. Klizne i valjne dijelove podmazite
Molykote mascu. Pritom provjerite je li spojka istroSena
kako biste bili sigurni da to nece utjecati na ponovno
ukljucivanje i to¢nost. Nakon toga ponovno treba
namjestiti zakretni moment spojke.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju. Time e se osigurati
da ostane zadrZana sigurnost elektricnog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i

pouzdano.

» Maziva i sredstva za ciS¢enje zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pridrzavajte se zakonskih propisa.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Molykote mast
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
Eg:ﬁ ambalazu treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 184).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.
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» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline téoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad

kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi pletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse td6tajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
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plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

P Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

m paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja

W niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

K
7o

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tocriistale
rakendatakse iilekoormust voi kui see laheb toddeldavas

toorikus kalde alla.
[ HOIATUS Kaiamisel, saagimisel, lihvimisel,
puurimisel ja muul sellesarnasel
tegevusel tekkiv tolm véib mojuda vahkitekitavalt,
vadrarendeid pohjustavalt véi mutatsioone
esilekutsuvalt. Moned sellistes tolmudes sisalduvad ained
on:

plii pliisisaldusega varvises ja lakkides; kristalliline ranimuld

tellistes, tsemendis ja muudel miiiirioodel; arseen ja kromaat

keemiliselt toddeldud puidus. Haigestumise risk oleneb
sellest, kui sageli te nende ainetega kokku puutute. Ohu
vahendamiseks peaksite todtama ainult hasti ventileeritud
ruumides, kasutades vastavat kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamiskaitseseadmeid, mis
ka koige vaiksemad tolmuosakesed vilja filtreerivad).

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne kui aku kohale
asetate, kontrollige, et sisse-/viljaliiliti on
valjaliilitatud asendis. Kui hoiate elektrilise tooriista
kandmisel sorme sisse-/valjaliilitil voi paigaldate aku
sisselilitatud tooriista, voib tagajarjeks olla dnnetus.

» Kasutage ainult laitmatus korra, mitte kulunud
vahetatavaid tooriistu. Defektsed vahetatavad
tooriistad voivad murduda ja tekitada vigastusi ning
varalist kahju.
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» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikuga kindlalt seotud, vdib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

» Olge ettevaatlik pikkade kruvide sissekeeramisel,
olenevalt kruvi tiiiibist ja kasutatud vahetatavast
tooriistast on libisemisoht. Pikad kruvid voivad tihti
kontrolli alt véljuda ja seadme kasutajat vigastada.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist kontrollige
seatud poodrlemissuunda. Kui soovite naiteks kruvi lahti
paasta ja podrlemissuund on seatud nii, et kruvi sisse
keeratakse, voib elektrilise tddriista liikumine olla akiline
ja kontrollimatu.

» Arge kasutage elektrilist tooriista puurmasinana.
Viljaliilitussiduriga seadmed ei sobi puurimiseks. Sidur
voib automaatselt ja ette hoiatamata valja liilituda.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud etteantud mddtme- ja voimsuspiirides
kruvide, mutrite ja muude keermestatud kinnituselementide
sissekeeramiseks ja lahtipaastmiseks.

Elektriline todriist on ette nahtud tiksnes téostuslikus
keskkonnas kasutamiseks.

Elektriline todriist ei ole ette nahtud kasutamiseks
puurmasinana.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Tooriistahoidik

(2) Kiirvahetuspadrun

(3) Toovalgusti

(4) Poordemomendi eelvaliku regulaator
(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Poorlemissuuna timberliiliti

(7) Akulaetuse taseme naidik

(8) Keermesiihenduste LED-ndidik
(9) Aku"

(10) Aku lukustuse vabastamisnupp”
(11) Riputusklamber”

(12) Riputusklambri kinnitussoon
(13) Vahetatav tooriist

(14) Seadevoti

(15) Seadeketas

(16) Margistusrongas
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(17) Kéepide (isoleeritud haardepind)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Toostuslik akukruvikeeraja
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Tootenumber 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Nimipinge V= 18 18 18 18 18 18
Po6rdemoment tugeval/nérgal Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
kruvikeeramisreziimil
IS0 5393 kohaselt
Tiihikaigu-poorlemiskiirus n, min’* 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Kaal EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014 jargi
Kaitseaste IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Tooriistahoidik
- Kiirvahetuspadrun ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Aku (ei kuulu standardsesse Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon
tarnemahtu)
{imbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- kasutamisel ¥ ja °C  -20..+450 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
hoiustamisel
soovitatavad akud
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(AkuL)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(Aku XL)
(0602494 004)
soovitatavad laadimisseadmed AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt 70
dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Miiratase voib
tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-2:
Lubatud maksimaalsete modtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka

vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
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tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitiumioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vaata jooniseid A1 - A2)

Akul (9) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (10) juhusliku

vajutamise korral. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku (9) véljavotmiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu

(10) ja tommake aku elektrilisest tooriistast ettepoole vélja.

Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme niidik (kollane LED)

Aku laetuse Tahendus

taseme

naidik (7)

Vilkuv valgus Laadige aku:

+ helisignaal Saab teha veel ainult 6-8
keermesiihendust.

Pidev valgus Mahtu ei jatku enam uue keermesiihendus
jaoks voi elektrilist tooriista koormati ile:
Elektrilist tooriista ei saa enam sisse
|ilitada.
- Votke aku valja ja paigaldage uus
taislaetud aku.

Vilkuv valgus Elektriline toriist on ile kuumenenud ja ei
toota:
- Enne seadme to6lerakendamist oodake,
kuni vilkumine veidi aja parast
automaatselt kaob.
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T66- ja hoiutingimused
Seade on ette nahtud kasutamiseks tiksnes sisetingimustes.
Laitmatuks tooks peab lubatud keskkonnatemperatuur

olema vahemikus 0 °C kuni +45 °C, suhtelisel,
mittekondenseeruval 6huniiskusel 20 kuni 95%.

Riputusseadis (vt jn B)

Riputusklambriga (11) saate elektrilise tooriista kinnitada

riputusseadisele.

- Asetage riputusklamber (11) elektrilisele tooriistale ja
laske soones (12) fikseeruda.

» Kontrollige regulaarselt riputusklambri ja
riputusseadise konksu seisundit.

Elektrilise tooriista konfigureerimine

Tarkvara BOSCH EXACT Configurator abil saab elektrilisel
tooriistal konfigureerida mitmeid seadeid (nt
poorlemiskiirus, kruvimisastmed, kordamiskaitse). Selleks
tuleb elektriline tooriist USB-liidese kaudu ihendada
arvutiga.

Suunis:Jargige sealjuures koiki tarkvara kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhiseid ja markusi.

Tooriista vahetamine (vt jn C)

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikuga kindlalt seotud, vib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

Vahetatava tooriista paigaldamine

Kasutage ainult sobiva tihendussabaga (1/4"-kuuskant)
vahetatavaid tooriistu.

- Tommake kiirvahetuspadruni (2) hiilssi ettepoole.

- Asetage vahetatav t6oriist (13) tooriistahoidikusse (1) ja
vabastage kiirvahetuspadrun.

Vahetatava tooriista eemaldamine

- Tommake kiirvahetuspadruni (2) hiilssi ettepoole.

- Votke vahetatav tooriist (13) todriistahoidikust (1) vélja
ja vabastage kiirvahetuspadrun.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Kui soovite elektrilist todriista kdivitada, peate kdigepealt
poorlemissuuna limberliilitiga (6) seadma podrlemissuuna:
Elektriline tooriist kdivitub ainult siis, kui péorlemissuuna
imberliiliti (6) ei ole keskasendis (sisselilitustokis).

Poorlemissuuna seadmine (vt jn D)

- Paripdeva: kruvide sissekeeramiseks vajutage
poorlemissuuna timberliiliti (6) vasakule kuni piirajani.

- Vastupieva: kruvide lahtipdastmiseks voi
véljakeeramiseks vajutage pddrlemissuuna imberliiliti
(6) paremale kuni piirajani.
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Toovalgusti sisseliilitamine

Toovalgusti (3) voimaldab ebasobivates valgustusoludes

valgustada kruvimiskohta. Toovalgusti (3) lilitate sisse

sisse-/valjalilitit (5) kergelt vajutades. Kui vajutate sisse-/

véljaliilitit tugevamini, liilitub seade sisse ja téovalgusti pdleb

edasi.

> Arge vaadake otse toovalgustisse, see véib teid
pimestada.

Sisse-/viljaliilitamine

Kruvikeerajatel on podrdemomendist soltuv

valjaliilitussidur, mis on etteantud vahemikus

seatav. See rakendub seatud poérdemomendi

saavutamisel.

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalliti (5) kuni toeni.

- Elektriline tooriist liilitub automaatselt vilja, niipea kui
saavutatakse seatud podrdemoment.

» Sisse-/viljaliiliti (5) enneaegsel vabastamisel ei
saavutata eelseatud poordemomenti.

Toojuhised
» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult

viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Poordemomendi seadmine (vt jn E)

Podrdemoment sdltub valjalilitussiduri vedru eelpingest.

Viljalulitussidur rakendub seatud poérdemomendi

saavutamisel nii pari- kui vastupdeva poorlemisel.

Individuaalse pdérdemomendi seadmiseks kasutage ainult

kaasasolevat seadevotit (14).

- Liikake elektrilise tooriista regulaator (4) l6puni tagasi.

- Asetage seadevoti (14) tooriistahoidikusse (1) ja keerake
seda aeglaselt.

- Niipea kui korpuse avas on ndha siduris vdike sopistus
(seadeketas (15)), asetage seadevoti (14) sinna
sopistusse ja keerake.

Paripaeva keeramine annab suurema poérdemomendi,

vastupdeva keeramine vaiksema pdérdemomendi.

- Eemaldage seadevoti (14). Siduri kaitsmiseks
maardumise eest liikake regulaator (4) jille ettepoole.

Suunis: Vajalik seade oleneb keermesiihenduse tiiiibist ja

seda saab kdige paremini maarata praktilise katsetamisega.

Kontrollige proovi-keermesiihendust

podrdemomendivétmega.

» Seadke poordemomenti iiksnes toodud
voimsusvahemikus, kuna vastasel korral ei rakendu
enam viljaliilitussidur.

P6ordemomendi seade margistamine (vt jn F)

Kasutage elektrilist tooriista alati koos margistusrongaga, et
ollakindel, et korpus on tolmu ja mustuse vastu kaitstud.
Individuaalselt seatud péordemomentide tahistamiseks
saate margistusronga (16) monda muud varvi
margistusronga vastu vahetada.

- Liikake margistusrongas (16) ohukese lapiku kruvitsaga,
pahtellabidaga vms maha.

Keermesiihenduste naidik (roheline/punane LED)
Eelseatud pdérdemomendi saavutamisel rakendub
valjaliilitussidur. LED-naidik (8) poleb roheliselt.

Kui eelseatud péordemomenti ei saavutatud, siittib LED-
naidik (8) punaselt ja kolab helisignaal. Keermesiihendamit
tuleb korrata.

Kordamiskaitse

Kui keermesiihendamisel rakendus valjalilitussidur, liilitub
mootor valja. Taassisselilitamine on voimalik alles 0,7
sekundilise pausi jarel. Nii valdite juba valmis
keermesiihenduse juhuslikku jarelpingutamist.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Elektrilise tooriista maarimine
1 Madrdeaine:

Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)

Tootenumber 3 605 430 009

Maéare Molykote

Motori6li SAE 10 / SAE 20

- Pdrast esimese 150 t66tunni moodumist puhastage
reduktorit norgatoimelise lahustiga. Jérgige lahusti tootja
kasutus- ja jaatmekaitlusjuhiseid. Seejarel maarige
reduktorit Boschi spetsiaalse reduktorimadrdega.
Korrake puhastamist 300-t66tunnise intervalliga alates
esimesest puhastamisest.

- Olitage valjaliilitussiduri liikuvaid osi 100000
keermesiihenduse jarel mone tilga mootoricliga SAE 10/
SAE 20. Madrige liuguvaid ja veerevaid osi maardega
Molykote. Kontrollige sealjuures siduril ka kulumise
puudumist, veendumaks, et korratavus ja tdpsus on
sdilinud. Seejarel tuleb siduri pd6rdemoment uuesti
seada.

» Hooldus- ja remonditdod laske teha ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel. Sellega tagate elektrilise
tooriista ohutuse sailimise.

Boschi volitatud klienditeeninduses tehakse neid toid kiiresti

ja usaldusvaarselt.

» Mairdeained ja puhastusvahendid suunake
keskkonda saastval viisil jadtmekaitlusse. Jargige
seadustega satestatud eeskirju.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
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pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
4 pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tdriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 191).
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu sSkidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
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tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladejot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja

Latviesu|193

komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

= Sargajiet akumulatoru no karstuma,
ﬂ pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
:&7‘ star_ps, uguns, l'l_dens un mitruma. Pretéja

}__4.‘ gadijuma var notikt spradziens.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

4] BRiDlN i\_ Rupjas un smalkas slipésanas,

JUMS zageésanas, urbsanas un citu

lidzigu darbibu gaita radusies
putekli var biit kancerogéni, teratogéni vai mutageni.

Dazas no vielam, ko satur Sie putekli, ir $adas.

Svinu saturosas krasas un lakas; kristalisks silicija oksids

kiegelos, cementa un citos mira materialos; arséns un

hroms kimiski apstradata koka. Saslim$anas risks ir atkarigs
no ta, cik biezi organisms tiek paklauts 3o vielu iedarbibai.

Lai samazinatu saslim$anas risku, ieteicams stradat tikai labi

vedinamas telpas, lietojot piemérotu aizsargaprikojumu

(pieméram, ipasi izstradatu elposanas celu aizsarglidzekli,

kas spéj aizturét pat vissikakas putek|u dalinas).
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» Nepielaujiet nejausu elektroinstrumenta ieslégSanos.
Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, ka
elektroinstrumenta ieslédzéjs atrodas izslégta
stavokli. Elektroinstrumenta parnesana, turot pirkstu uz
iesledzéja, vai akumulatora ievietosana ieslégta
elektroinstrumenta var izraisit nelaimes gadijumu.

» Izmantojiet vienigi nebojatus, nenodilusus
darbinstrumentus. Bojati darbinstrumenti var saliizt,
izraisot savainojumus un radot materialus zaudéjumus.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprinajuma un k|t nekontroléjams.

» leskriivéjot garas skriives, ievérojiet piesardzibu, jo
$ada gadijuma pastav noslidésanas briesmas, kas
atkarigas no skriives tipa un izmantojama
darbinstrumenta. Garas skrilves parasti ir grutak
kontroléjamas, tapéc ieskrivésanas laika skrivgrieza
uzgalis var viegli noslidét no skrives galvas, izraisot
savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parliecinieties,
ka ir pareizi izvéléts grieSanas virziens. Pieméram, ja
vélaties izskravet skrivi un ir izveléts ieskruvésanai
atbilsto$s grieSanas virziens, tas var izraisit
nekontroléjamas elektroinstrumenta kustibas.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ka urbjmasinu.
Elektroinstrumenti ar automatiskas apturé$anas sajugu
nav pieméroti urb3anai. Sis sajigs var bez bridindjuma
automatiski nostradat jebkura bridi.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskravesanai, ka ari uzgrieznu un citu vitnu savienojumu
elementu pieskriivésanai un atskrivésanai izméru un jaudas
robezas, ko nosaka ta tehniskie parametri.

Elektroinstruments ir paredzéts izmanto$anai vienigi
industriala joma.

Elektroinstruments nav izmantojams ka urbjmasina.
Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Darbinstrumenta turétajs

(2) Atras nomainas patrona

(3) LED gaismas avots

(4) Atbidams vacins griezes momenta iestatisanai
(5) lesledzejs

(6) GrieSanas virziena parslédzéjs

(7) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(8) leskriivesanas rezultata indikators

(9) Akumulators®

(10) Akumulatora atbrivo$anas taustins”
(11) Lokveida turétajs piekarinasanai®

(12) lerobes lokveida turétaja stiprinasanai
(13) Darbinstruments

(14) Reguléjosais riks

(15) Reguléjosa paplaksne

(16) Markeéjosais gredzens

(17) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Rupnieciskais akumulatora skrivgriezis

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700

Izstradajuma numurs 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404

Nominalais spriegums V= 18 18 18 18 18 18

Griezes moments cietam/ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

mikstam skrivésanas

rezimam, atbilstosi

standartam ISO 5393

GrieSanas atrums brivgaitin, — min.” 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700

Svars atbilstosi EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8

Procedure 01:2014

Aizsardzibas tips IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP20 IP 20

Darbinstrumenta turétajs
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Ripnieciskais akumulatora skriivgriezis
EXACT ION
- Atras nomainas patrona

2-700
O %Il

4-2000
O %n

6-1500
O 1/4"

8-1100
O%“

12-450
O %n

12-700
O 1/4"

Akumulators (neietilpst
standarta piegades
komplekta)

litija-jonu

litija-jonu

litija-jonu litija-jonu litija-jonu litija-jonu

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra

- uzlades laika © 0...

+45 0...

+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- darbibas laikd ® un °c -20...
uzglabasanas laika

+50  -20...

+50  -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50

leteicamie akumulatori

- GBA18V... °
(akumulatoru bloks L)
(0602 494 002)

- GBA18V... -
(akumulatoru bloks XL)
(0602 494 004)

AL18..
GAL 3680

leteicamas uzlades ierices

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

AL18..
GAL 3680

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-2.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok$na skanas spiediena tipiskais limenis ir 70 dB(A).
Merijumu izkliede K = 3 dB. Trok3na limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-2:

pievelkot maksimala pielaujama izmeéra skraves un
uzgrieznus: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var

ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas, lai
uzladétu jusu elektroinstrumenta izmantojamo litija jonu
akumulatoru.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

Bosch Power Tools
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» Ja elektroinstruments ir automatiski izsledzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéli A1 - A2)

Akumulatoram (9) ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst
taizkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fiksatora
taustinu (10). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (9), nospiediet fiksatora taustinu
(10) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena
uz prieksu. Nelietojiet $im nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (dzeltena LED
diode)

Akumulatora Nozime
uzlades

pakapes
indikators

(7)

Indikators  Uzladeéjiet akumulatoru:

mirgo + skan Vvélvar ieskrivet 6-8 skraves.

akustisks

signals

Indikators  Vairs nevar ieskriivét pat vienu skrivi vai ari

deg elektroinstruments ir parslogots:

pastavigi elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.
- Iznemiet akumulatoru un ta vieta
ievietojiet citu, pilnigi uzladétu
akumulatoru.
Indikators  Elektroinstruments ir parkarsis un vairs
mirgo nespéj darboties:

- Pirms elektroinstrumenta atkartotas
iedarbinasanas nogaidiet, lidz izdziest
mirgojosais LED indikators.

Darba un uzglabasanas apstakli

Elektroinstruments ir paredzéts izmantosanai vienigi slégtas
darba telpas.

Lai elektroinstruments nevainojami darbotos, apkartéja
gaisa temperatdrai jabit robezas no 0 °C lidz +45 °C pie
relativa gaisa mitruma no 20 lidz 95 % bez aprasosanas.

lerice piekarinasanai (attéls B)

Izmantojot lokveida turétaju (11), elektroinstrumentu var

uzkarinat uz kadas turétajierices.

- Novietojiet lokveida turétaju (11) uz elektroinstrumenta
un |aujiet tam fikséties ierobés (12).

» Regulari parbaudiet instrumenta lokveida turétaju un
turétajierices akus vai iekares.

Elektroinstrumenta konfigurésana

Ar programmattras BOSCH EXACT Configurator palidzibu
elektroinstrumentam var konfigurét vairakus iestatijumus

(piemeram, iestatit grieSanas atrumu, ieskravesanas griezes
momentu, aizsardzibu pret atkartotu ieslégsanos). Sim
nolikam elektroinstruments jasavieno ar personaldatoru,
izmantojot USB interfeisu.

Norade: ievérojiet visus programmatiras lietosanas
pamaciba sniegtos drosibas noteikumus un noradijumus.

Darbinstrumenta nomaina (attéls C)

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprinajuma un kit nekontroléjams.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana

Lietojiet tikai nomainamos darbinstrumentus ar piemérotu

stiprinajuma katu (1/4" se$stdra katu).

- Pavelciet uz prieksu atras nomainas patronas (2) aptveri.

- levietojiet nomainama darbinstrumenta (13) katu
turétaja (1) un tad atlaidiet atras nomainas patronas
aptveri.

Darbinstrumenta iznemsana

- Pavelciet uz priek$u atras nomainas patronas (2) aptveri.

- levietojiet nomainama darbinstrumenta (13) katu no
turétaja (1) un tad atlaidiet atras nomainas patronas
aptveri.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Ja vélaties elektroinstrumentu iedarbinat, vispirms ar
grieSanas virziena parslédzéju (6) jaiestata vélamais
grieSanas virziens:

Elektroinstrumentu iespejams ieslégt vienigi tad, ja
griesanas virziena parslédzéjs (6) neatrodas visus stavoklt
(iesledzéja blokésana).

Griesanas virziena izvéle (attéls D)

- Griesanas virziens pa labi: lai ieskriivétu skriives,
parbidiet divpuséjo griesanas virziena parslédzéju (6) lidz
galam pakreisi.

- Griesanas virziens pa kreisi: lai izskriveétu skrives,
parbidiet divpuséjo griesanas virziena parslédzeju (6) lidz
galam pa labi.

LED gaismas avota ieslégSana

LED gaismas avots (3) lauj apgaismot skriivésanas vietu

nepietieko$a apgaismojuma apstak|os. LED gaismas avotu

(3) var ieslégt, nedaudz nospiezot iesledzeju (5). Ja

iesledzéjs tiek nospiests stiprak, elektroinstruments sak

darboties, bet apgaismojosa LED gaismas avots turpina

degt.

» Neskatieties tiesi LED gaismas avota izstarotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.
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leslégsana un izslégSana
‘L ) Skravgriezis ir a}pgédéts arno griezes
P momenta atkarigu apturésanas sajiigu, kas ir
reguléjams noraditaja griezes momenta vértibu
diapazona. Tas nostrada, lidzko tiek sasniegts
jestatitais griezes moments.
- Laiieslégtu elektroinstrumentu, lidz galam nospiediet
iesledzéju (5).
- Elektroinstruments automatiski izslédzas, lidzko tiek
sasniegts iestatitais griezes moments.
» Priekslaicigi atlaizot ieslédzéju (5), iestatitais griezes
moments netiek sasniegts.

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Griezes momenta iestatiSana (attéls E)

Griezes momenta ierobeZo$anas vértiba ir atkariga no

atsperes spiediena automatiskas apstasanas sajiga. Sajugs

ierobeZo griezes momentu izvélétaja limeni abos
darbinstrumenta griesanas virzienos.

Lai individuali iestatitu vélamo griezes momentu, lietojiet

vienigi kopa ar elektroinstrumentu piegadato iestatisanas

riku (14).

- Parbidiet elektroinstrumenta vacinu (4) lidz galam
atpakal.

- levietojiet reguléjoso riku (14) darbinstrumenta turétaja
(1) un to leni grieziet.

- Lidzko korpusa atvéruma k|ust redzams neliels izcilnis
(sajuga reguléjosa paplaksne (15)), ievietojiet $aja izcilni
reguléjoso riku (14) un to grieziet.

Griezot iestatisanas riku pulkstena raditaju kustibas virziena,

griezes momenta ierobezoSanas limenis palielinas, bet,

grieZot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam,
griezes momenta ierobezo$anas limenis samazinas.

- Iznemiet iestatisanas riku (14). Lai aizsargatu sajigu no
netirumiem, no jauna parbidiet elektroinstrumenta vacinu
(4) uz prieksu.

Norades: optimalais griezes momenta ierobezosanas

[imenis ir atkarigs no skriivju savienojuma tipa, un to vislabak

izvéléties praktisku méginajumu cela. Pirms darba veiciet

méginajuma ieskrivésanu, izmantojot ipasu atslégu griezes
momenta mérianai.

» lestatiet griezes momenta ierobezoSanas limeni tikai
noraditajas jaudas robezas, arpus kuram
automatiskas apstasanas sajiigs nedarhojas.

Griezes momenta iestadijumu iezimésana (atteéls F)

Lai noverstu puteklu un netirumu iekli$anu
elektroinstrumenta korpusa, lietojiet elektroinstrumentu
tikai tad, ja uz ta ir nostiprinats kads no markéjoSajiem
gredzeniem.

Lai iezimétu individuali iestadito griezes momenta vértibu,
markéjoso gredzenu (16) var nomainit pret citu, atskirigas
krasas markejoso gredzenu.
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- Izbidiet markejoso gredzenu (16), lietojot planu
skrivgrieza asmeni, $pakteli vai citu lidzigu riku.

leskriivésanas rezultata indikators (zala/sarkana LED
diode)

Elektroinstrumenta griezes momentam sasniedzot ieprieks$
iestatito vertibu, nostrada automatiskais apstasanas sajugs.
Pie tam LED indikators (8) iedegas zala krasa.

Jaieprieks iestadita griezes momenta vértiba netiek
sasniegta, LED indikators (8) iedegas sarkana krasa, un ir
dzirdams bridinoss skanas signals. Sada gadijuma
skrivésanas operacija javeic atkartoti.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Ja skrivésanas laika nostrada automatiskais apstasanas
sajlgs, tas izsledz elektroinstrumenta dzingju.
Elektroinstrumenta atkartota ieslégSana ir iespéjama ne
atrak, ka péc 0,7 sekunzu ilgas pauzes. Tas |auj noverst jau
pieskrivétu skrivju nejausu atkartotu pieskrivesanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Elektroinstrumenta ellosana

1 Smeérviela:
speciala parnesumu smérviela (225 ml)

Izstradajuma numurs 3 605 430 009

Molikota (grafita) smérviela

Motorella SAE 10/SAE 20

- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta
parnesums jaiztira ar vaju $kidinataju. levérojiet
utilizéSanu. Péc tiriSanas iesméréjiet parnesumu ar
specialo parnesumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik
péc 300 nostradatajam stundam.

- Péc 100000 ieskravétajam skravem ieellojiet
automatiskas apstasanas sajuga kustigas dalas jaieello ar
daziem pilieniem motore|las SAE 10/SAE 20. lesméréjiet
instrumenta slidosas un rito$as dalas ar molikota (grafita)
smérvielu. ElloSanas laika parbaudiet automatiskas
apstasanas sajiga dalu nodiluma pakapi, lai parliecinatos,
ka nav pasliktinajusies ieskriivésanas operaciju
atkartojamiba un precizitate. Nobeiguma no jauna veiciet
automatiskas apstasanas sajiga regulésanu, iestatot
vélamo griezes momenta ierobezosanas limeni.

» Uzticiet elektroinstrumenta apkalpo$anu un remontu
tikai kvalificétiem specialistiem. Tikai ta
elektroinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieSamo
darba drosibas limeni.
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Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri

un kvalitativi.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides
aizsardzibu saistitos apsvérumus. levérojiet spéka
esosos prieksrakstus un noteikumus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ar ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X3/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
Fg,ﬁ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
veida.

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

Tikai EK valstim.
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 198).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy

Lietuviy k.| 199

nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktuy. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smigis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varZtus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
g taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikiq, ugniesT vandens ir drégmés. ISkyla
AA Sprogimo pavojus.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

4] !SPE JIMAS Dulkés, kylancios slifuojant Svitri-

niu popieriumi, pjaunant, slifuoja-
nt jvairiais darbo jrankiais, greziant ir atliekant panasius
darbus, gali biti kancerogeninés, sukeliancios toksisku-
mo poveikius vystymuisi arba mutageninés. Kai kurios

Siose dulkése esancios medZiagos yra:

Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra vino; kristali-

nis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose marijimo me-

dZiagose; arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje me-
dienoje. Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai dirba-
te su Siomis medziagomis. Norédami sumazinti pavojy, dirb-
kite tik gerai védinamose patalpose su atitinkama apsaugine
jranga (pvz., su specialios konstrukcijos kvépavimo apara-
tais, kurie isfiltruoja net ir maziausias dulkiy daleles).

» Saugokite, kad prietaisas netikétai nejsijungtu. Pries
jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungimo-is-
jungimo jungiklis nustatytas j padét;j iSjungta. Jei ne-
Sdami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jjungimo-i$jungi-
mo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta elektri-
nj irankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nesusidévéju-
sius darbo jrankius. Netinkami darbo jrankiai gali l0zti,
suZeisti ir padaryti materialinés Zalos.

» Istatydami darbo jrankij atkreipkite démesij, kad darbo
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

» Isukdami ilgus varztus biikite atsargiis - priklausomai
nuo varzto tipo ir naudojamo darbo jrankio iskyla nu-
slydimo pavojus. Igi varztai daznai sunkiau valdomi. Jei-
gu jrankis nuslysta jsukimo metu, jus galite susiZeisti.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, kokia yra
nustatyta sukimosi kryptis. Pvz., jeigu norite iSsukti va-
rZta, taciau nustatyta jsukimo kryptis, elektrinis jrankis
gali pradéti nekontroliuojamai judéti.

» Nenaudokite elektrinio jrankio kaip grezimo masinos.
Elektriniai jrankiai su atjungimo sankaba néra skirti grezti.
Sankaba gali automatiskai ir be jspéjimo issijungti.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas nurodyty matmeny varztams, ve-
rzléms ir kitoms srieginéms dalims nurodytame galios inter-
vale jsukti ir iSsukti.

Elektrinis jrankis skirtas naudoti tik pramonéje.

Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti kaip greZimo masina.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jrankiyjtvaras
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(3) Darbiné lemputé

(4) Jungiklis sukimo momentui nustatyti

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Sukimosi krypties perjungiklis

(7)  Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

(8) Sukimo operacijy Sviesadiodis indikatorius

(9) Akumuliatorius®

(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(11) Pakabinimo lankelis®

(12) Ispjovos lankeliui, skirtam prietaisui pakabinti, tvirtin-
ti

(13) Darbo jrankis

(14) Reguliavimo jrankis

(15) Reguliavimo verzlé

(16) Zyméjimo Ziedas

(17) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.
(2) Greitojo keitimo griebtuvas
Techniniai duomenys
Pramoninis akumuliatorinis suktuvas
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Gaminio numeris 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Nominalioji jtampa V= 18 18 18 18 18 18
Sukimo momentas kietosios/ Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
tampriosios jungties atveju pa-
gal IS0 5393
TusCiosios eigos sikiy skaicius ~ min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
No
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
01:2014°
Apsaugos tipas IP20 IP20 IP20 IP 20 IP20 IP20
Jrankiy jtvaras
- Greitojo keitimo griebtuvas Ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
Akumuliatorius (nejeina j Liciojony LiCiojony Lic¢iojony LiCiojony LiCiojony Licio jony
standartinj tiekiama komplek-
ta)
LeidzZiamoji aplinkos temperatira
— jkraunant © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant ¥ ir san- °C  -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
déliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(akumuliatoriy baterija L)
(0602 494 002)
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Pramoninis akumuliatorinis suktuvas

2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
- GBA18V... - - - - - -
(akumuliatoriy baterija XL)
(0602 494 004)
Rekomenduojami krovikliai AL18.. AL 18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu gali vir$yti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verZliy uzverzimas:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame jra-
nkyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas (Zzr. A1-A2 pav.)
Akumuliatoriuje (9) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg
(10), akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.
Norédami iSimti akumuliatoriy (9), paspauskite atblokavimo
klavi$a (10) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio
traukdami jj pirmyn. Traukdami nenaudokite jégos.
Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (geltonas
Sviesos diodas)

Akumuliato-
riaus jkrovos

ReikSmeé

biklés indi-
katorius (7)
Mirksintis in- |kraukite akumuliatoriy:

dikatorius + Dar galima atlikti tik 6-8 sukimo operacijas.
garsinis sig-

nalas

Sviec¢ianuo- Jkrovos nebeuztenka nei vienai sukimo

lat operacijai arba elektrinis jrankis buvo veikia-

mas per didele apkrova:

Elektrinio jrankio jjungti nebegalima.

— ISimkite akumuliatoriy ir jstatykite visiskai
jkrauta akumuliatoriy.

Elektrinis jrankis perkaito ir neveikia:

~ Prie$ vél jjungdami elektrinj jrankj palau-
kite, kol, praéjus Siek tiek laiko, indikato-
rius nustos mirkseti.

Mirksintis in-
dikatorius

Eksploatavimo ir sandéliavimo aplinka

Elektrinis jrankis pritaikytas naudoti tik uzdarose patalpose.
Siekiant uztikrinti nepriekaistinga veikima, elektrinio jrankio
leidZiamoji aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki +45°C, o
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leidZiamasis santykinis oro drégnumas nuo 20 iki 95 %, kai
jrankis nerasoja.

Pakabinimo jtaisas (Zr. B pav.)

Naudodamiesi pakabinimo lankeliu (11), elektrinj jrankj gali-

te pakabinti ant pakabinimo jtaiso.

- Pakabinimo lankelj (11) uzdékite ant elektrinio jrankio ir
uzfiksuokite iSpjovoje (12).

» Periodiskai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-

nimo jtaiso kablio bikle.

Elektrinio jrankio konfigiravimas

Naudojantis BOSCH EXACT Configurator programine jranga
galima konfigdruoti jvairius elektrinio jrankio nustatymus
(pvz., stkiy skaiciy, sukimo pakopas, apsaugg nuo pakarto-
tinio jjungimo). Tuo tikslu elektrinj jrankj per USB sasaja rei-
kia sujungti su kompiuteriu.

Nuoroda: laikykités visy programinés jrangos naudojimo in-
strukcijoje pateikty saugos nuorody ir reikalavimy.

Irankio keitimas (Zr. C pav.)

» Istatydami darbo jrankij atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

Darbo jrankio jdéjimas

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy jstatomasis galas

yra tinkamas (1/4" $esiabriaunis).

- Greitojo keitimo griebtuvo (2) jvore patraukite j priekj.

- |statykite darbo jrankj (13) j jrankiy jtvarg (1) ir greitojo
keitimo griebtuva vél atleiskite.

Darbo jrankio iSémimas

- Greitojo keitimo griebtuvo (2) jvore patraukite j priekj.

- ISimkite darbo jrankj (13) i$ jrankiy jtvaro (1) ir greitojo
keitimo griebtuva vél atleiskite.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

Jei norite jjungti elektrinj jrankj, pirmiausia sukimo krypties

perjungikliu (6) nustatykite sukimosi krypt;j:

elektrinis jrankis jsijungia tik tada, kai sukimosi krypties per-

jungiklis (6) néra vidurinéje padétyie (jjungimo blokatorius).

Sukimosi krypties nustatymas (zr. D pav.)

- DeSininis sukimasis: norédami jsukti varZtus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj (6) j kaire iki atramos.

- Kairinis sukimasis: norédami i$sukti varZtus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj (6) j desine iki atramos.

Darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé (3) apsviecia sukimo vieta, kai yra nepala-

nkios ap$vietimo salygos. Darbine lempute (3) galite jjungti

spusteléje jjungimo-isjungimo jungiklj (5). Jei jjungimo-isjun-
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gimo jungiklj paspausite stipriau, elektrinis jrankis jsijungs, o

darbiné lemputé ir toliau Svies.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Jjungimas ir iSjungimas

Sie suktuvai turi priklausomai nuo sukimo mo-

mento jsijungiancia atjungimo sankaba, kurig

galima reguliuoti nurodytame diapazone. Ji su-

veikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-

mentas.

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5) iki atramos.

- Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, elektri-
nis jrankis iSsijungia automatiskai.

» |jungimo-isjungimo jungiklj (5) atleidus anksciau lai-
ko, nustatytas sukimo momentas nepasiekiamas.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momento nustatymas (Zr. E pav.)

Sukimo momentas priklauso nuo i$ anksto nustatyto atjungi-

mo sankabos spyruoklés jtempimo. Atjungimo sankaba jsi-

jungia tiek sukimosi desinén, tiek ir sukimosi kairén metu, kai
pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.

Reikiamam sukimo momentui nustatyti naudokite tik kartu

tiekiama reguliavimo jrankj (14).

- Visiskai pastumkite elektrinio jrankio jungiklj (4) atgal.

- Jstatykite reguliavimo jrankj (14) j jrankiy jtvarg (1) ir
|étai jj sukite.

- Kai korpuso angoje matysis mazas sankabos i$sikisSimas
(reguliavimo verzlé (15)), jstatykite j Sig verzle reguliavi-
mo jrankj (14) ir pasukite jrankj.

Sukant pagal laikrodzio rodykle, nustatomas didesnis suki-

mo momentas, sukant pries laikrodzio rodykle, nustatomas

mazesnis sukimo momentas.

- IStraukite reguliavimo jrankj (14). Jungiklj (4) vél pastum-
kite j priekj, kad apsaugotuméte sankaba nuo ne$varumy.

Nuoroda: reikiamas sukimo momentas priklauso nuo sriegi-

nés jungties tipo ir geriausiai pasirenkamas praktiniy bandy-

my budu. Patikrinkite bandoma sriegine jungtj dinamometri-
niu raktu.

» Nustatykite sukimo momenta tik nurodytame galingu-
mo diapazone, nes priesingu atveju atjungimo sanka-
ba nejsijungs.

Sukimo momento nustatymo pazyméjimas (zr. F pav.)

Elektrinj jrankj visada naudokite su Zyméjimo Ziedu, kad

bituméte jsitikine, jog korpusas yra apsaugotas nuo dulkiy ir

tersaly.

Norédami pazyméti individualiai nustatytg sukimo momenta,

Zyméjimo Zieda (16) galite pakeisti kitos spalvos zyméjimo

Ziedu.

- Paspauskite Zyméjimo Zieda (16) plonu atsuktuvu, me-
ntele ar kt.
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Sukimo operacijy indikatorius (Zalias/raudonas Sviesos
diodas)

Pasiekus i anksto nustatyta sukimo momenta, suveikia at-

jungimo sankaba. Sviesadiodis indikatorius (8) $viecia Zaliai.

Jei nustatytas sukimo momentas nebuvo pasiektas, Sviesa-
diodis indikatorius (8) $viecia raudonai ir pasigirsta garsinis
signalas. Sukimo operacija reikia pakartoti.

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo (Trigger Repeat
Protection)

Jei sukant sriegine jungt; jsijungia atjungimo sankaba, varik-
lis issijungia. Vél jjungti bus galima tik po 0,7 sekundziy per-
traukos. Tokiu budu per neapsiZiiréjima neuzversite jau tvir-
tai jsuktos srieginés jungties.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Elektrinio jrankio tepimas
1 Tepimo medziaga:

Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009
Tepalas su molibdenu

Varikliy alyva SAE 10/SAE 20

- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavara Svelniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo
pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutep-
kite pavarg specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti.
Po pirmojo iSvalymo kartokite Sig iSvalymo procediira kas
300 darbo valandy.

- Tepkite alyva judancias atjungimo sankabos detales po
100000 sukimo operacijy keliais variklio alyvos SAE 10/

SAE 20 lasais. Tepkite slystancias ir riedancias detales te-

palu, kurio sudétyje yra molibdeno. Tuo paciu patikrin-
kite, ar sankaba nesusidévéjusi, siekiant uztikrinti
nustatyto sukimo momento kartotinuma ir tiksluma. Po to
i$ naujo nustatykite atjungimo sankabos sukimo mome-
nta.

» Techninés prieziiros ir remonto darbus atlikti patikeé-
kite tik kvalifikuotiems specialistams. Taip bus uztikri-
nama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

Jgaliota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai

atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai neke-
nksmingu biidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

)5

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 204).
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HREBHTAE., TERMEREHNESNTAZR
kapy B REITIE .

> FEE(TEMHAE. ERRGSFFEEHIAZ
Bl ECEIR ERmEEY /U EihE.
ERpRE R TREINEHRIER,

> HHERAANEH LERFERERMRERZ
S, WEAZFAABEGHTARHELRBPR
BENARESHIA. SBTRERGEININ
AR FHhE R,

> REBBHTRAERE. BWEEHUHRTRABIM
BFE, RETHRIREINSEEH TRET
MRS, NEIER, BB TARBEERAE
BYF., FFSEHHEETRNEETASIHE,

> RIFUIEI D AHRIFR, RERIFOFEMNT]
HIZIRTIER S FEMAE R B EH,

> IRIBERARAE, FEEEGEMETRIIERE
FHEHITE, BEUMIAENTIES, HEHT

BRI EE AR FTRIRIEFTRE S B SE
Kz,

> IBFRIBFEBRIFE. BF, BRMMSERE
fmemis. 2B REF RIEFERELER
EEBERIMARR R 2T EMITH T A,

Bt TEERAMEIEEE

> ARNEHRENEERAE. HERNEES

MENTERAZEMELSREREZNE

Kz,

> AFERAEAENINER T ERAEET
£, EREtEDSEHEBRNEANER,

> EEMERAR, HTEREGSEYE, flm
EIfcEr. fEH. @R, $TF. BANHMNER
YR, LR —imES—imEE, StinlEREE
SRR B N K,

> EERAGHT, REERERTRY, BRE
M8, WRBHMERT, Akihd, WREERED
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THRM, EEERBHA,
MR AR A,

> R DS ARG B A, ©EAE
BTN A R AR R,
HEN, MIESEHA RS,

> JRTHAN TARENRRRER SRR
ich, %2 6 RS REERRE130 *CHURE
ch ARG LR AE,

> EESUEFANAERE, BHARTANA
EERBHIETIONERE, #NEFEE. T
ERBAE R AT BERENETE, &
TR BT B O T S R AL

B R AR

i
> HENEB TREETEXAMEAS, WAKRAR

BHEHETER., SEERAMESHNEST
ANz e,

> FNBTREZANELE, BHERXERE
Bis RS R R RSO TR,
EFRLEEIREE

> IEITIERERY, EIRESTR LSRR PR ERAR
BRBSELESHEHTE, ETITEES
88 BETEENEH TEINENEEI MG
rggE) , EMERIEABEZEE,

> FREBENEIEEEERBNER, SEEE
AR BB REIE., EEERTRES AKX
WRREERE, BRERITESSIREIE. W
RRERAMNFTEEHIIIER,

> BEFETEHTE, REHRMABRE, B
TREEERANRERT,

> EEFIH., FRBEEEENERMETEITH,
SLLAFHEIHFEEE,

> WEEHEHTARTSFILB BTN T. &
HTEMEE-REMESH TAKE,

> MEREEMIER T, AEKRRBREEARE
Eith, AEEMPEHRHESER. REEH
ArRERE A BRI, TIEGATVBRTSRRE,
MRS/ ETMAELAE LE, TEEME
BEMERERIHITERE,

> VIR REE . FREEMAER,

> REEMIG (BIINETFRIRM4ET) HERIMNEER
TEEIER R EE thigiR, EMEHM BRI TMEE
AEMEAN. BIE. BIESBREEM,

> EREAERNERKEEE M, WA PIRIRE
migEERE,

v REREEHWRZER (FIWRHAB

Ez B) . AtE. KRIRENEE., AR

A

KR,
> MBEETABKET, HIAWARHIAY
TR, HEBITRER(EANMERNRE, &
BT BB HESS A TR TN LA T A NEER
B, AEEARETRRRETH,
Ng FERRDE. $BVD. WRE. WA
REAER R AL

FTRERTE . WS SIS R R E RS, B8

EHESneaUTHE:

R (SEREERIRORR) | CENDER (R, K

TEREMBEVE) | WRKE (EHBREN

A1) . BREBRBURNCEEETELMERTH

SRR, BIREERYE, TRETERRFISHE

ETER, FRBoFRAREERE (PlWkm

RESTIE IR AR ) EE RE AL O TARR AT IFIRE )

> FBREBREINEE. RAREERZE, FE
W ERMRFNEAMLE. IRESHTA
FMNRIEFERELCEREL, HETRAEE
MEFREMES TR, MAEEKITEM.

> FHERA MR T RAATFESE, RTINS
?ﬁ@@%%%,ﬂ%ﬁﬁAé&%ﬁ%ﬁ%%

> EANGHTANEOERRCETEEMEERE
TEKELE, MRBETERFFEMEERE
N, ERZERLRR, MWEERFEEELE
B ERAT IR,

> REANRIBIER, RIBEN R ERERRET
AMETAEEER, BEED, RARRIRE
LA A Gzt EFREBMEMSRE
EEZE,

> EREBEBHLAZE, FEEE—THIREN
A E., B, BRRMEREE G
BRWRAENERITTE, RITEEHEHNTE
KizthBIZU R B,

> ENBABBIATETEER. RAERRES
BRNEBP T EATEGETEL. HEERTTES
ERBRERINA TERBEIHE.

EE NI R A

EHE AR TR EEME R, MR
TR I FRMEET, TRRERN
K. NEEZEBER /| HERS.

FEERERBEDRITENE T,

PR E (E A M =5
ERENRTANINEGEPR, TUEAAEN
TRHEA / iR, BEMETAARRMNE
=,

AEE T AEEARTHBHE,
ABHTATEATEBHE.

HE LR
HARRSEINEE T A RE EI4mSE—3.
(1) IB*E

(2) PREKE

(3) IfEfE

(4) HAREBERHE

(5) =R

(6) I1EWEEGIRS

(7) FEEEMHNEEIE TS

(8) ESIRhEEEARIRAY LED I8RIE
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(9) FEEEMY (14) #ARTIE
(10) FEEEMFHEREY (15) AEER)
(1) B (16) ERIR
(12) HMEMETERLE (17) BF (BEER)
(13) ®HEIR A) BRI LRZINERG, WAGSEERNHEER
., AARNERGEERETENEFHEER,

BATHEER
T¥RFEEFH
EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
B eE 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

400 401 402 403 405 404
HEEBRE V= 18 18 18 18 18 18
iR4E 1SO 5393, WEME Nm 0.5-2 1.5-4 1.5-6 2-8 2-12 2-12
SHIRAS / BMTRHEIRAAR)
7
BEHEE n, R 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450  70-700

)

BEFA EPTA- ke 13-18 13-18 13-18 13-18 13-18 13-18
Procedure 01:2014
BrRE % 4R IP20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
T AR
- RIFEIETE ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
REEH (TEEEEE SERET SR amT ERT SR SERET
R EEET)
BHRERE
- FREIRET °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0... +45

 BERETALRER °C  -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
HREET
BEERNTEEE
- GBA18V... * ) . . . |
(REBEE L)
- GBA18V... _ - _ | | _
(EEE A XL)

EREERNTER AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

A) JRE <0 °C BF, MEEZIR

BE/IREE éﬁ%%ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬂgﬁggﬁﬁgzggi
e T SRS RE, T E R T AN
L HRERAR e 028122 ZIREMAGHON TR, TSR R
. I . BERE,

BETANGIAEESA AL, SREERT0  nmERETRSAEERREHTANTEA

dB(A)o Z:ﬁﬁill_&dggﬂ K=3dB, %%&Iﬂiﬁmﬁﬁﬁ i’%e %if]lﬁ%%ﬁﬁﬁ@ﬁf&ﬁﬁﬁ\ EFHE‘F?EEBA{:F

ASHRE FIREREAE0 dB(A), TR, SUgETE, ERESmEENRERE
A HFilRE, MEEEERERRENRSS
IRENEE o, (SEFEMEBEN) URTREE  E@zEs,

TRE K 2K EN 62841—2—-2 AIfS: BETEGEERAERESRE, TESIAMN
IEBRRABTHRT ZBREIEE: a, <2.5m/s?, MBS R — AN E B, M ERE T
K=1.5m/s2, YERARSROIR B3R R A IR 25 2 A .,
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HINBEHIE—ER2IER, URIRIEIREEE
ERRFEE, Ol HESHTAERGTAE, #
REFREE. BEMRFETIESR.

R

> EEEHTE LETEMERERN TE (GInME,
FHRTESE) URMEMRGFEEHIAEZE, &
HRABHTAFRHREER. EET/NOEE
B, FIREERAERE.

AREEHEITRE

> ERNERRGEETRIIHMFEERSE., EHEL
REREANES T AMERANERTTES
pi

2R LENTESHESIRE. SEFERAEE

TEZH, #FrLATERBETEEMTMERER

TEEHNEREN.

BT R EEMAIMERTE, TEHEEEMHER

Eir, NERATEHRE, SHEIAZEE,

ERE TR EEMEMME T EMRELEE lElectronic

Cell Protection (ECP)J , AJMFAIEFREEMEE

WE, TEEHNEENERET, REMBEEZAE

EEAMEE T E: HRETEEELEE,

> EHTEBESMKE, FOEREBEEREM. S
B EE M AIRE I8,

BB IR EE Y R IR S .

BHREE (FSEE A1 — A2)

AFEEEith (9) EfE T EFHEHERE, BMER/ILE

BT R EEMRER (10), TEEMBAEHEHS

EEEIJE%&QEO EEEEE T EE MR RIS

EERNHFEEM (9), ARERHERE (10), AR

BrEEMFIREES TE. RALGAITHHE

BEEM.

EEMOBRITTE (K LED)

ERETE

)

eI + ARBBILETRE
EaE  KIEFIRE 6-8 KB,

BEEE BEIEUBETTRABRRE, %
SBHIEBH:
AB RHBEH A,
- BB FEFMBIT
BEH.

SRMkE SPTEBH, JEAEERE:
- W RSFHHRNERE SRR
%, EPIEFREENEE.

BRIEREMERRE
A EEH T EEBSERBHANER.

DEERMERHEMIERE(F, RIFAENATHEN
R 0°C 8 +45 °C, Z=REHEENEFHENS
20 £ 95 % zZfH, BERFIAENKEERR.

REMEE (F4%E B)

FAEZE 1) NS EE T AR ER REMES F,

- BEEME (1) REFEEH T AL, FeFEksE
(12) M.

> EHREHENAEEE Frm.

REEHIH

EIBEEE BOSCH EXACT Configurator, 1EENEI#f
BT HEETSERTE (FlaNE=R, EEMREE. M
IEEREEINAE) . EITHRERNEER USB i
NEEEH TEEEES L,

2R WRSETEREHERERBEE LNERS
AREIENET.

EMTH (FS%E C)

> EANGHTANEOERRECETEEMEERE
THEKELE, MRBETERFFEMEERE
N, ERZERLRR, MEERFEEELE
B ERAT IR,

REHRETR

E?ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ%ﬁ#lﬂ(ﬂﬁﬁ%

) .

- HIRIGRER (2) WEBTERTAL

- SHET A (13) BATASE (1) 7, ARSH
SRR E AT,

R TR

~ $SRITREE (2) M RIFERTAL

- ST R (13) # TAE (1) FEE, AES
BRIRSE TR B FA,

#BRIE

HRIEHER

EEMHTHILE, TEKEBELERA (6) RE
TEEE 70

EFYHEME (6) TRUNTRBUER (F#hxe
#H) , BB IESERE.

RERESE (FS%EE D)

- F#. BERNER, FEELHEEE 6 TLk
)=

- e, EERMANGEL SR, FSEEERE (6)
ERHERIE,

B T1EE

TEE (3) FITE AR RIS IR R B E (TR IR ENAY (L
B, Er—T&FE (5) BB TEE (3). a0

RANZTEFHE, HEAFMRERTN TR

HERE,

> NEETIEE, BILHIR,
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BEh / BAEA
3 FrEFHREE—ErEETEEN
A~ NEBRIBREES . EEBEARKE
ERIRE ZHAREE,
- HEMEBEETA: SEEHE (5)
REER .
- —ERFRANE, EEBTAREEEEILE

-—

o,
> ﬁ%i@ﬂﬁiﬁﬁﬂ%ﬁaﬁﬁﬁ (6), WEEIER AR

EREREE
> EEITAMRSFILESE, REFHEEE /181
L. BEPRRETARREEER.
REHSN (FSEHE E)
PRERBES ERRYEETAR NRe BB, T
LA EESEEER, RZEIRENEN,
Eﬁ‘ﬁﬁ%"‘ﬂkﬂﬁ =g N
Eﬁuﬁﬂﬁ, EU?EEH%EWE’JEH%IE
(14)0
- AN EB A LABEIRE (4) T2ERRAL
- ;gﬁliﬁlﬂ (14) TEATEREE (1), REFTIBIE
=E
- EEHRAARERBEARTH/ DR (RBE

B (15) , MAUZIEHETE (14) AR
chifi el
ERFETIEEERHESH A, SRS IEERIREEN.

- BT R (14), BRSETEE (4) AT,
eSS

5. BREEREEENERLERTE, B

SEEITER, BUREAENREETER,

> WAERENBESEERS, BANREASE
BB,

EFENRE (ESEE P

EAAEH T ABELREETIE, MbLLERT

SRS R,

AT HENEETESN,

AL,

- EREGETIEE—TIE S bE
MSIERIERE (16),

REERRETE (B /4% LED)
EEHTANHENZERTER, ESMEEDREE
Bk LED ERER (8) HRERIE.
HRERTERASN, Bl LED 5Res (8) i=EBALIE
e —EEER, HAFBRIT - REEREE
2EF,

B IR 48
TEERIRAE R N RABEE T BRIRBE S 28, BN SED
EFELEE, TE 0.7 R BERME. SRR
E;EHEKH%EVE%?%Eﬁluﬁﬁﬁu\ﬁfi)\EEfE%%E’Jl?

IEAHHRTIR (16) AT

FHhx|221

HEIEFN AR TS

HEFIE R

> EEHTE LETEMEENTIE (G,
BERIASE) URMEMHEESHIAZA, %
BABHTAETRHFEER., EEF/IVOMES
Tk, FTREERAERE.

> BB TAMBEOHKNARSEE, SET 60
RELIEmENZEN,

HEEHIR

NEibi=piiiP
L EHEHREEEEE (225 m)
Em#ISE 3 605 430 009
g % = e b=l
H#5H SAE 10/SAE 20
- {ERFEGE 150 B/\BFE, mch'lé,ﬁi%@EEIJi%i%

RS, ﬁﬁﬁéﬁi@%réﬂ,a% R, RISE
BBESE RSB RHEAREA. %fs;-”?ﬁ%é%\?ﬁ

HEHEEE HEHNSHREESEBE.
ME—REEZ%, EER 300 flﬁlI{’EE%%ﬂﬁﬁi
LR EFEITER.

- F1F% 100,000 RiZietE, BA—E#H SAE
10/SAE 20 JE/BEkAR B & s8R0 EEN M. /A
ﬁmtﬁﬁ;‘in,.%*ﬁa%%iﬂ*ﬂ#&aéﬁ%ﬂ#bﬁae bEsNE)
fﬁ?ﬁ*ﬁsﬁ’EA“E’]r BiER, UBRARIANERE
%%ﬂfmlﬁ ??QLEE#ﬁﬂﬁmeésa’ﬂ?ﬂ

> HERETIEERLTAEGENEERMEHNIT.
WML A BESREIRABE TEMT L4,

EBIZENE TR B BRSO BESNBE IR R X B SE i

WIT ERT 1R,

> HBH. FRELEUFEREAERNFET
BERE., FEHWETHEHEEERE.

R RS EFER S0

ZF AEEERBRASEEAHANEERMNE
HEENEENREE, UTHRETE S RE

f§{¢ﬁ’]§ﬂ www . bosch—pt.com

MR AN EEm&EL A EMEER, HiHER

R/ NVEREE DR MEHRED.

ERTREHNBERATAENR, FHBOREER
EmBUSREERE LA 1041 B 45K,

HiE

Pe & L AVIEREF R BRI A R mIARAR

%ﬁ%ﬂﬁm%ﬁ%ﬁzﬁ HEALERZTEE
B2 m%ﬁzim%—%LL(mm SEEYE
E&#HATE) , BIEEREEEERNEAER,
%ﬁ%ﬁﬂﬁ@%%ﬁ%ﬁﬂﬁ%%ﬁﬁ@%%%
GE[HEN=

BEREEHNINERZER, TOUSERES
t, ABRSMEEENERTZEARTESES
RO ER BB E QM h R, F S
BEEERER,
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RE R R IE
3/ DAUFERERITN, HERNEH
4

TR, wEEM. RFNEREMEET

B EF A,
AALEEH TEMTES ! / ER
EithEN—MRKRENR !
EEARBEARZK:
RIBERZEIES 2012/19/EU, EEBEEFRAMNE
BT ANANBIWERNR, AEERIRFERER
ETEREIW, MEREEE<S 2006/66/EC HHIEXk
EMESCKIR T RNFTEE S / —AREMIRALLER
i,
FREEH/MEXEi:
SEBEF -
BER MRE] BETRER (2R THE) ,
B 221),
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas

listrik

m PERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi

keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik

ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini

dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau

cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk

penggunaan di masa mendatang.

Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.
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» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
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atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai

» Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai
untuk satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan set baterai lain.

» Hanya gunakan perkakas listrik dengan set baterai
yang dirancang khusus. Penggunaan set baterai lain
dapat menyebabkan risiko cedera dan kebakaran.

» Apabila set baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lainnya, seperti klip kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat sambungan dari satu terminal ke
terminal lainnya. Memendekkan terminal baterai dapat
menyebabkan kebakaran atau api.

» Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak
digunakan dengan benar; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

» Jangan gunakan set baterai atau perkakas yang rusak
atau telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menimbulkan kejadian yang tak
terduga seperti kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

» Jangan meletakkan set baterai atau perkakas di dekat
api atau suhu tinggi. Paparan terhadap api atau suhu di
atas 130 °C dapat memicu ledakan.

» Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan
mengisi daya set baterai atau perkakas di luar rentang
suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya
yang tidak tepat atau di luar rentang suhu yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
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cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

» Jangan pernah melakukan servis pada baterai yang
telah rusak. Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia servis resmi.

Petunjuk Keselamatan untuk Obeng

» Pegang perkakas listrik pada permukaan gagang
isolator saat pengoperasian yang memungkinkan alat
pengencang bersentuhan dengan kabel yang tidak
terlihat. Menyentuh alat pengencang yang dialiri listrik
dapat menyebabkan bagian logam perkakas listrik dialiri
listrik, sehingga berisiko mengakibatkan sengatan listrik
pada operator.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan barang-
barang menjadi rusak.

» Pegang perkakas listrik dengan kencang. Saat
mengencangkan dan mengendurkan obeng dapat terjadi
reaksi torsi yang tinggi sesaat.

» Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
hingga perkakas berhenti berputar. Alat kerja dapat
tersangkut dan menyebabkan perkakas listrik tidak dapat
dikendalikan.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Jangan membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Hanya gunakan baterai pada produk yang dibuat oleh
produsen. Hanya dengan cara ini, baterai dapat
terlindung dari kelebihan muatan.

Lindungi baterai dari panas, misalnya
terpapar sinar matahari dalam waktu yang
V4 lama, api, air, dan kelembapan. Terdapat
M bahaya ledakan.

» Segera matikan perkakas listrik jika alat tambahan
terkunci. Bersiaplah dengan reaksi tinggi yang
menyebabkan sentakan. Alat tambahan akan terkunci
jika perkakas listrik mengalami kelebihan beban atau
perkakas bergerak miring pada benda kerja.

[N PERINGATAN Debu yang dihasilkan selama

pengampelasan, penggergajian,
pengeboran dan aktivitas serupa dapat bersifat
karsinogenik, teratogenik atau mutagenik. Beberapa zat
yang terkandung dalam debu ini:

Timbel dalam cat dan pernis; silika kristal dalam batu bata,

semen, dan pengerjaan bata lainnya; arsenik dan kromat

dalam kayu yang diolah secara kimiawi. Risiko penyakit
bergantung pada seberapa sering Anda terpapar zat
tersebut. Untuk mengurangi bahaya tersebut, sebaiknya
lakukan pengerjaan di ruangan yang berventilasi baik dengan
peralatan pelindung yang sesuai (misalnya dengan peralatan
pelindung pernafasan yang didesain khusus serta dapat
menyaring partikel debu terkecil).

» Jangan menyalakan perkakas listrik secara tiba-tiba.
Pastikan tombol untuk menghidupkan dan mematikan
berada dalam posisi off sebelum memasang baterai.
Membawa perkakas listrik dengan jari tangan berada
pada tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
memasang baterai pada perkakas listrik yang menyala
dapat menimbulkan kecelakaan.

» Hanya gunakan alat sisipan yang sesuai dan dalam
kondisi yang masih baik. Alat sisipan yang rusak dapat
menjadi patah dan mengakibatkan cedera pengguna dan
kerusakan pada barang.

» Pastikan alat terpasang pada dudukan alat kerja saat
memasang alat sisipan. Jika alat sisipan tidak dipasang
dengan kencang pada dudukan alat kerja, alat dapat
'terlepas dan menjadi tidak terkendali.

» Berhati-hatilah saat memasang sekrup yang panjang,
terdapat risiko sekrup meleset tergantung jenis
sekrup dan alat sisipan yang digunakan. Seringkali
sekrup yang panjang tidak dapat dikendalikan dengan
baik, sehingga terdapat bahaya sekrup meleset dan
melukai pengguna saat sekrup dipasang dan diputar.

» Perhatikan arah putaran yang disetel sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Jika ingin melepas
sekrup dan arah putaran disetel ke arah untuk memasang
sekrup, perkakas listrik dapat bergerak kuat dan tak
terkendali.

» Jangan gunakan perkakas listrik sebagai mesin bor.
Perkakas listrik dengan kopling stop tidak cocok
digunakan untuk mengebor. Kopling dapat terlepas
secara otomatis tanpa peringatan.

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.
Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan
pengoperasian.
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Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini cocok digunakan untuk memasang dan
melepas sekrup, mur dan benda-benda berulir lainnya dalam
batas-batas ukuran dan kemampuan tertentu.

Perkakas listrik hanya cocok untuk digunakan di lingkungan

industri.

Perkakas listrik ini tidak cocok untuk digunakan sebagai

mesin bor.

llustrasi komponen

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar

sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman

bergambar.
(1) Dudukan alat kerja

(2) Cekaman alat kerja yang dikunci dan dibuka dengan

tangan
(3) Lampukerja
(4) Switch untuk penyetelan awal torsi

Data teknis

Bahasa Indonesia | 239

(5) Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
(6) Switcharah putaran

(7) Indikator level pengisian baterai

(8) Lampu LED penanda penyekrupan

(9) Baterai®

(10) Tombol pelepas baterai®

(11) Klip gantungan®

(12) Slot pengencang klip gantungan

(13) Alatsisipan

(14) Alat penyetel

(15) Cakram penyetel

(16) Ring penanda

(17) Gagang (permukaan genggam berisolator)

A) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.

Obeng berdaya baterai untuk industri

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Nomor seri 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
400 401 402 403 405 404
Tegangan nominal V= 18 18 18 18 18 18
Torsi untuk penyekrupan Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12
ketat/longgar menurut
IS0 5393
Kecepatanidle n, min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Berat sesuai dengan EPTA- kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8  13-1.8
Procedure 01:2014
Tingkat perlindungan IP 20* IP 20* IP20* IP 20* IP 20* IP20*
Dudukan alat kerja
- Cekaman alat kerja yang ou" ou" ou" Ou" ou" ou"
dikunci dan dibuka dengan
tangan
Baterai (tidak termasuk Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
lingkup pengiriman standar)
Suhu sekitar yang diizinkan
- saat melakukan pengisian £ 0...+45 0... +45 0...+45 0...+45 0...+45 0... +45
daya
- saat pengoperasian® dan °C  -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
saat disimpan
Baterai yang disarankan
- GBA18V... ° ° ° ° ° °
(Set baterai L)
(0602 494 002)
- GBA18V... - = - = - =
(Set baterai XL)
(0602 494 004)
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Obeng berdaya baterai untuk industri

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Pengisi daya baterai yang AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
direkomendasikan GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

A) daya terbatas pada suhu <0°C

Informasi bunyi/getaran

Nilai emisi kebisingan ditentukan berdasarkan

EN 62841-2-2.

Tingkat tekanan suara bobot A pada perkakas listrik
biasanya sebesar 70 dB(A). Ketidakpastian K = 3 dB.
Tingkat kebisingan saat pengoperasian dapat melebihi

80 dB(A).

Gunakan pelindung telinga!

Nilai total getaran a, (jumlah vektor tiga arah) dan
ketidakpastian K ditentukan berdasarkan EN 62841-2-2:
Pengencangan baut dan mur pada ukuran maksimal yang
diperbolehkan: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Tingkat getaran yang terdapat dalam petunjuk ini dan nilai
emisi kebisingan telah diukur sesuai dengan standardisasi
metode pengukuran dan dapat digunakan untuk
menyamakan perkakas listrik satu sama lain. Nilai tersebut
juga sesuai untuk perkiraan sementara emisi getaran dan
kebisingan.

Tingkat getaran yang ditetapkan dan nilai emisi kebisingan
menunjukkan penggunaan utama perkakas listrik. Jika
perkakas listrik digunakan untuk hal lain dan dipasang
dengan alat sisipan yang berbeda atau dilakukan perawatan
yang tidak memadai, tingkat getaran dan nilai emisi
kebisingan dapat berbeda. Hal ini dapat meningkatkan emisi
getaran dan kebisingan secara signifikan pada saat alat
dioperasikan.

Untuk perkiraan emisi getaran dan kebisingan yang tepat,
waktu juga harus dipertimbangkan saat alat dinyalakan atau
digunakan, tetapi tidak benar-benar saat dioperasikan. Hal
ini dapat mengurangi emisi getaran dan kebisingan pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keamanan untuk melindungi pengguna
dari efek getaran seperti misalnya: merawat perkakas listrik
dan alat sisipan, menjaga tangan tetap hangat, mengatur alur
kerja.

Cara memasang

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja, dsb.)
serta selama transpor dan penyimpanan, keluarkanlah
baterai dari perkakas Isitrik. Terdapat risiko cedera
apabila tombol untuk menghidupkan dan mematikan
dioperasikan tanpa sengaja.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan pengisi daya yang tercantum pada
halaman aksesori. Hanya pengisi daya ini yang sesuai
dengan baterai li-ion yang digunakan pada perkakas listrik
Anda.

Catatan: Baterai dikirim dalam keadaan terisi sebagian.
Untuk memastikan kinerja penuh baterai, isi penuh daya
baterai ke pengisi daya sebelum menggunakannya untuk
pertama kali.
Daya baterai li-ion dapat diisi setiap saat tanpa mengurangi
masa pakainya. Penghentian proses pengisian daya tidak
merusak baterai.
Baterai li-ion terlindung dari pengosongan daya total dengan
"Electronic Cell Protection (ECP)". Jika baterai habis,
perkakas listrik dimatikan oleh pengaman: Alat sisipan
berhenti beroperasi.
» Jangan menekan kembali tombol on/off jika perkakas
listrik mati secara otomatis. Baterai dapat rusak.
Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Melepas baterai (lihat gambar A1 - A2)

Baterai (9) memiliki dua sistem pengunci untuk mencegah
baterai jatuh jika tombol pelepas baterai (10) ditekan secara
tidak sengaja. Selama baterai berada di dalam perkakas
listrik, baterai ditahan dalam dudukannya dengan pegas.
Untuk melepas baterai (9), tekan tombol pelepas (10) dan
tarik baterai ke depan dari perkakas listrik. Jangan melepas
baterai dengan paksa.

Indikator level pengisian daya (LED kuning)
Indikator Arti

level

pengisian

daya (7)

Lampu Pengisian daya baterai:

berkedip+ Hanya 6-8 penyekrupan yang masih dapat

sinyal dilakukan.

akustik

Lampu Kapasitas tidak lagi cukup untuk satu

menyala penyekrupan baru atau perkakas listrik

terus- mengalami beban berlebih:

menerus Perkakas listrik tidak lagi dapat dihidupkan.
- Keluarkan baterai dan pasang satu

baterai yang terisi daya penuh.
Lampu Perkakas listrik terlalu panas dan tidak
berkedip beroperasi:

- Tunggulah hingga lampu berhenti
berkedip secara otomatis dalam waktu
singkat, kemudian gunakan kembali
perkakas listrik.

Area penggunaan dan penyimpanan

Perkakas listrik hanya boleh digunakan di ruang tertutup.

Agar perkakas listrik dapat berfungsi dengan tepat, suhu
sekitar sebaiknya berada di antara 0 °C hingga +45 °C
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dengan kelembapan udara relatif antara 20 hingga 95 %
bebas dari kondensasi.

Alat gantungan (lihat gambar B)

Perkakas listrik dapat digantungkan pada alat gantungan

menggunakan klip gantungan (11).

- Pasang klip gantungan (11) pada perkakas listrik dan
biarkan klip gantungan mengunci ke dalam slot (12).

» Periksa kondisi klip gantungan dan kait di dalam alat
gantungan secara rutin.

Konfigurasi perkakas listrik

Dengan program BOSCH EXACT Configurator, berbagai
pengaturan pada perkakas listrik (misalnya kecepatan
putaran, tingkatan penyekrupan, perlindungan dari
pengulangan) dapat dikonfigurasikan. Untuk melakukannya,
perkakas listrik harus disambungkan pada komputer melalui
interface USB.

Catatan: Perhatikan semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan perangkat lunak.

Mengganti alat sisipan (lihat gambar C)

» Pastikan alat terpasang pada dudukan alat kerja saat
memasang alat sisipan. Jika alat sisipan tidak dipasang
dengan kencang pada dudukan alat kerja, alat dapat
‘terlepas dan menjadi tidak terkendali.

Memasang alat sisipan

Hanya gunakan alat sisipan dengan gagang yang cocok

(1/4"-bersegi enam).

- Tarik selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan (2) ke depan.

- Pasang alat sisipan (13) ke dalam dudukan alat kerja (1)
dan lepas kembali cekaman ala kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan.

Melepaskan alat sisipan

- Tarik selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan (2) ke depan.

- Keluarkan alat sisipan (13) dari dudukan alat kerja (1)
dan lepas kembali cekaman alat kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan.

Penggunaan

Cara penggunaan

Sebelum menghidupkan perkakas listrik, sebaiknya setel
terlebih dulu arah putaran dengan switch arah putaran (6):
Perkakas listrik hanya dapat dihidupkan jika switch arah
putaran (6) tidak berada di posisi tengah (Tombol
pengaman on).

Mengatur arah putaran (lihat gambar D)
- Arah putaran ke kanan: Untuk memasang sekrup, tekan
switch arah putaran (6) ke kiri hingga maksimal.
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- Arah putaran ke kiri: Untuk melonggarkan atau melepas
sekrup, tekan switch arah putaran (6) ke kanan hingga
maksimal.

Menghidupkan lampu kerja
Lampu kerja (3) dapat membantu menerangi tempat
penyekrupan saat kondisi cahaya minim. Hidupkan lampu
kerja (3) dengan sedikit menekan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan (5). Jika tombol untuk
menghidupkan dan mematikan ditekan lebih dalam,
perkakas listrik akan hidup dan lampu kerja tetap menyala.
» Jangan melihat lampu kerja secara langsung karena
dapat menyilaukan mata.

Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik

Obeng dilengkapi dengan kopling stop yang

bergantung pada torsi dan dapat disetel dalam

batas-batas tertentu. Kopling ini bereaksi
ketika torsi yang diatur tercapai.

- Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan (5) hingga
maksimal.

- Perkakas listrik berhenti secara otomatis, jika torsi yang
diatur sebelumnya telah tercapai.

» Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan (5)
dilepas terlalu dini, momen putar yang telah disetel
sebelumnya tidak tercapai.

Petunjuk pengoperasian

» Pasang perkakas listrik pada mur/sekrup hanya saat
dalam keadaan mati. Alat sisipan yang berputar dapat
tergelincir.

Menyetel torsi (lihat gambar E)

Torsi tergantung dari ketegangan pegas pada kopling stop.

Kopling stop mulai berfungsi jika torsi yang disetel tercapai,

baik dalam arah putaran ke kanan maupun ke kiri.

Untuk menyetel torsi individual, hanya gunakan alat penyetel

(14) yang disertakan.

- Dorong kembali switch (4) pada perkakas listrik
sepenuhnya.

- Masukkan alat penyetel atau kunci hex (14) ke dalam
dudukan alat kerja (1) dan putar secara perlahan.

- Jika dalam lubang housing terlihat tonjolan kecil (ganjalan
(15)) di dalam kopling, segera masukkan alat penyetel
(14) ke dalam tonjolan tersebut, lalu putar alat penyetel.

Putaran yang searah jarum jam akan menghasilkan torsi yang

lebih tinggi, putaran yang berlawanan arah jarum jam akan

menghasilkan torsi yang lebih rendah.

- Keluarkan alat penyetel (14). Dorong switch (4) kembali
ke depan untuk melindungi kopling dari kotoran.

Catatan: Penyetelan yang diperlukan bergantung pada jenis

penyekrupan dan sebaiknya dilakukan uji coba untuk

menentukan penyetelan yang terbaik. Uji coba penyekrupan
sebaiknya diperiksa dengan kunci momen.

» Atur torsi hanya dalam batas-batas kemampuan
tertentu, jika tidak, kopling stop tidak akan berfungsi.
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Menandai pengaturan torsi (lihat gambar F)

Gunakan selalu perkakas listrik dengan satu ring penanda,

untuk memastikan housing tidak dimasuki debu dan kotoran.

Untuk menandai torsi yang diatur secara individu, ring

penanda (16) dapat ditukar dengan ring penanda berwarna

lain.

- Buat ring penanda (16) dengan mata obeng, pengikis
atau benda sejenis yang pipih.

Penanda penyekrupan (Lampu LED berwarna hijau/
merah)

Jika torsi yang disetel sebelumnya berhasil, kopling stop
akan mulai berfungsi. Lampu penanda LED (8) menyala
hijau.

Jika torsi yang disetel sebelumnya tidak berhasil, lampu
penanda LED (8) akan menyala merah dan sinyal akustik
akan berbunyi. Penyekrupan harus diulangi sekali lagi.

Perlindungan dari pengulangan

Jika selama menyekrup kopling stop beroperasi, motor akan
mati sendiri. Perkakas listrik dapat dihidupkan kembali
setelah berhenti selama 0,7 detik. Dengan demikian,
penyekrupan yang sudah kencang tidak akan kembali
dikencangkan secara tiba-tiba.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja, dsb.)
serta selama transpor dan penyimpanan, keluarkanlah
baterai dari perkakas Isitrik. Terdapat risiko cedera
apabila tombol untuk menghidupkan dan mematikan
dioperasikan tanpa sengaja.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Melumasi perkakas listrik

Bahan pelumas:

1 Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)

Nomor seri 3605 430 009

Bahan pelumas molibden-disulfid

Minyak pelumas SAE 10/SAE 20

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan larutan pembersih
dengan kandungan yang tidak keras. Patuhi petunjuk dari
pabrik larutan pembersih mengenai penggunaan dan cara
membuangnya. Selanjutnya, lumasi persneling dengan
minyak pelumas persneling khusus dari Bosch. Ulangi
proses membersihkan ini secara rutin setiap setelah 300
jam penggunaan dihitung dari pembersihan pertama.

- Lumasi bagian kopling stop yang bergerak setelah
melakukan penyekrupan sebanyak 100000 kali dengan
beberapa tetes minyak pelumas SAE 10/SAE 20. Lumasi
bagian yang bergeser dan berputar dengan bahan
pelumas molibden-disulfid. Pada waktu tersebut,
periksalah kopling dari keausan, untuk memastikan

penggunaan kembali dan ketepatannya tidak mengalami
masalah. Setelah itu torsi kopling harus diatur kembali.

» Serahkan pengerjaan perawatan dan perbaikan hanya
kepada teknisi resmi yang berpengalaman. Dengan
demikian keselamatan kerja pada perkakas listrik tetap
terjaga.

Service Center Bosch resmi akan melakukan pengerjaan

tersebut dengan cepat dan andal.

» Buanglah zat pelumas dan pembersih berdasarkan
aturan lingkungan yang berlaku. Taatilah peraturan
yang berlaku.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri atas 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Transpor

Pada baterai-baterai li-ion yang digunakan diterapkan
persyaratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-
bahan yang berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh
penggunanya tanpa pembatasan lebih lanjut di jalan.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
udara atau perusahaan ekspedisi) harus ditaati syarat-syarat
terkait kemasan dan pemberian tanda. Dalam hal ini,
diperlukan konsultasi dengan ahli bahan-bahan berbahaya
saat mengatur barang pengiriman.

Kirimkan baterai hanya jika housing-nya tidak rusak. Tutup
bagian-bagian yang terbuka dan kemas baterai agar tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan. Taatilah peraturan-
peraturan nasional lainnya yang mungkin lebih rinci yang
berlaku di negara Anda.

Cara membuang
X3/ Perkakas listrik, baterai, aksesori dan kemasan
FA harus didaur ulang dengan cara yang ramah

lingkungan.
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Jangan membuang perkakas listrik, aki/baterai
E ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan pedoman Eropa Directive 2012/19/EU, alat
listrik yang tidak lagi dapat digunakan dan berdasarkan
pedoman Eropa Directive 2006/66/EC, baterai yang rusak
atau yang telah dipakai harus dikumpulkan secara terpisah
dan didaur ulang dengan cara yang ramah lingkungan.

Baterai:

Li-ion:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk dalam bab Transpor (lihat
,Transpor”, Halaman 242).

Tiéng Viét

Hudng dan an toan

Huéng dén an toan chung cho dung cu
dién
BCANH BAO Hay doc toan bé céac canh
bao an toan, huéng dan,
hinh anh va théng sé ky thuat duoc cung cédp
cho dung cu dién cam tay nay. Khong tuan thi
moi huéng dan dugc liét ké dudi day cé thé bi dién
giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.
Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudng
dan dé€ tham khao vé sau.
Thuét ngl "dung cu dién cadm tay" trong phan canh
bao la dé cap dén su st dung dung cu dién cadm
tay cuta ban, loai st dung dién nguén (c6 day cam

dién) hay van hanh béng pin (khéng day cam dién).

Khu vue lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Nai
lam viéc blra bdn va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
méi trudng dé gay né, chéng han nhu noi c6
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra c4c tia Itra nén c6 thé lam
rac bén chay hay béc khai.

» Khong dé tré em hay nguoi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam c6 thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién
» Phich cdm cia dung cu dién cadm tay phai

thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gid dugc cai

bién lai phich cdm duéi moi hinh thurc.
Khéng dugc st dung phich tiép hop néi tiép
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dét (day mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cadm
dlng loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép ddt nhu dudng éng, 10
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy ca bi
dién giat han néu ca thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khdng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 4m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

» Khdng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gi®¢ dugc nam day din dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co6 nhiét do cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén doéng. Lam
hong hay cuén réi day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hgp cho viéc st dung
ngoai troi. S dung day ndi thich hgp cho viéc
st dung ngoai trdi lam giam nguy ca bj dién giat.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay & noi
dm u6t 1a khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngat mach ty déng (RCD) bao vé ngudn. Su
dung thiét bi ngat mach tu déng RCD lam giam
nguy co bj dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khong s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc phdm gay ra.
M6t thoang mét tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdo ho ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bdo vé méat. Trang bi bdo hé nhu
kh&u trang, giay chdng trot, non bao ho, hay
dung cu bdo vé tai khi dugc st dung ding noi
dung chd sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Béao
dam cong tdc may & vi tri tat trudc khi cdm
vao nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhac
may lén hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tac may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cam tay khi cong téc 6 vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao bd phan quay cta dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khoéng ruén nguoi. Ludn ludn gilr tu thé
dirng thich hgp va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh huéng bét ngd.
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» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
roéng lung thung hay mang trang suc. Giir
téc va quén ao xa khéi cac bo phan chuyén
dong. Quén &o rong lung thung, do trang stic
hay toc dai cé thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén dong.

» Néu co6 cac thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bj
nay dugc néi va sir dung tét. Viéc st dung
cac thiét bi gom hdt bui ¢6 thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé thoi quen do st dung thuéng
xuyén dung cu khién ban tré nén chu quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mét
hanh vi bat can co thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic téc.

St dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khoéng duogc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung ng dung cua
ban. Dung cu dién cam tay ding chic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién d6 ma
may dudgc thiét ké.

» Khéng st dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tac khéng tit va mé dugc. Bat ky
dung cu dién cdm tay nao ma khéng thé diéu
khién duoc béng cong tac la nguy hiém va phai
duoc suia chira.

» Rut phich cam ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi tién hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay cét dung cu dién cam
tay. C4c bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy co dung cu dién cam tay khdi dong bét
ngo.

» Cat giir dung cu dién cam tay khong dung toi
noi tré em khong ldy dugc va khdng cho
nguoi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac hudng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cAm tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach s
dung.

» Bao quan dung cu dién cdm tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bd phan chuyén déng
co bi sai Iéch hay ket, cac bo phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
su van hanh ctia may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

» Gilr cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su st dung dung cu dién cam tay khac

vGi muc dich thiét ké cé thé tao nén tinh huéng
nguy hiém.

» Giir tay cdm va bé mat nam luén khé rao,
sach sé va khong dinh ddu m&. Tay cam va
bé mé&t ndm tron trugt khong dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong céc tinh huéng
b4t ngo.

Su dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi dugc sac pin lai véi b nap dién do nha
san suét chi dinh. Bo nap dién thich hop cho
mot loai pin ¢ thé gay nguy co chay khi st dung
cho mo6t loai pin khéc.

» Chi st dung dung cu dién cam tay vdéi loai
pin dugc thiét ké dat biét danh riéng cho
may. Su dung bt c( loai pin khac c6 thé dan
dén thuong tat hay chay.

» Khi khéng str dung pin, d€ cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoa, dinh, &c vit hay cac dé vat kim loai nho
khac, thir cé thé tao sy néi tiép tir mét dau
cuc véi mét ddu cuc khac. Su chap mach cua
cac dau curc vai nhau co thé gay bdng hay chay.

» Bdo quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tira ra; tranh tiép xdc. Néu vé tinh cham
phai, hdy x8i nudc dé rira. Néu dung dich
vao mat, can thém su hé trg cda y té. Dung
dich tiét ra ti pin c6 thé gay nglra hay bdng.

» Khong dugc sir dung bo pin hoac dung cu da
bi hu hai hoéc bi thay d6i. Pin hong ho&c bi
thay d6i cé thé gay ra nhiing tac dong khong
luding trudc dugc nhu chay né hoic nguy co
thuong tich.

» Khong dat bo pin hodc dung cu 6 gan Iira
hodc noi qua nhiét. Tiép xtc vai Iia hodc nhiét
d6 cao trén 130°C co thé gay né.

» Tuan thu tat ca cac hudng dan nap va khéng
nap bo pin hay dung cu 6 bén ngoai pham vi
nhiét d6 da duoc quy dinh trong cac hudng
dan. Nap khéng ding cach hoac & nhiét do
ngoai pham vi nap da quy dinh c6 thé lam hu hai
pin va gia tang nguy ca chay.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dung ching loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bao sy an toan cia may duoc gilt nguyén.

» Khong bao gio stra chira cac bg pin da hu
hai. Chi cho phép nha san xuét hodc cac nha
cung cép dich vu cé Gy quyén thuc hién dich vu
stra chira cho céc bg pin.

Cac huéng dan an toan cho tua-vit

» Chi cdm dung cu dién tai cac bé méat cam
nam co cach dién, khi thuc hién moét thao tac
tai vi tri ma dung cu kep co thé tiép xuc véi
day dién ngam. Dung cu kep tiép xtc vdi day cod
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dién co thé lam cho céc phan kim loai hg cua
dung cu dién cam tay cé dién va co thé gay ra
dién giat cho ngudi van hanh.

» Dung thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
néu co cac cong trinh céng céng lap dat
ngam trong khu vuc l1am viéc hay lién hé véi
Cty céng trinh céng céng dia phuong dé nho
hé trg. Dung cham dudng dan dién co thé gay
ra héa hoan va dién giat. Lam hu hai dudng dan
khi ga c6 thé gay n6. Lam thing 6ng dan nudc
¢6 thé lam hu hai tai sén hay cé thé gay ra dién
giat.

» Gilr chat dung cu dién. Khi siét chat va ndi long
cac vit, nhitng mé-men phan ting cao co6 thé
xudt hién trong thoi gian ngan.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang été thi viing chic
hon gilr béng tay.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu 1&p vao may c6
thé bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cadm
tay bi mat diéu khién.

» Trong trudng hop pin bi hdng hay st dung
sai cach, hoi nuéc co thé béc ra. Pin c6 thé
chay hoac né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hop bi dau phai nhd 'y té€ chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé hé hép.

» Khong duoc thao pin ra. Nguy co bi chap
mach.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khdi, phat
né ho&c qua nong.

» Chi st dung pin trong cac san pham cda nha
san xuét. Chi b&ng cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

=2 Béo vé pin khong dé bi 1am néng, vi

AU du, chéng dé lau dai duéi anh néng

W gay gat, Itra, nwéc, va sy am uét. Su

nguy hiém cta né.

» Tat dung cu dién ngay néu phu tung bi chan.
Hay chuén bi cho nhitng mé-men phén trng
cao, ma gay ra sy doi ngugc. Phuy tung bi
chan, néu dung cu dién bi qué tai hoac bi ket
trong phdi gia cong can gia cong.

ECANH BAQ  Buisinh ra khi danh bong,

cua, mai, khoan va cac cong
viéc tuong tu ¢ thé gay ung thu, sinh quai
tugng hoac gay dot bién. Mot s6 chét co trong
nhiing loai bui nay gém:

Chi trong son va mau co chira chi; Silic oxit két tinh

c6 trong gach, xi mang va cac coéng viéc nén khac;

Asen va cromat trong gé da x( ly bang héa chét.

Nguy co mé&c bénh phu thudc vao muirc do thudng

xuyén ban tiép xdc vdi cac chat nay. D& giam thiéu

nguy hiém, ban chi can lam viéc trong cac khong
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gian dugc théng khi t6t véi trang thiét bi béo vé

tuang Ung (vi du vGi cac thiét bi phong déc dudc

thiét k& dac biét gitp loc sach cac hat bui nhé
nhat).

» Tranh vé tinh bat lai. DPdm bao réng cong téc
Tat/MG 6 trong vi tri tat trudc khi ban lap pin.
Mang xach may véi ngén tay ngang vao cong tac
Tat/M& hay 13p pin vao dung cu dién da bat co
thé dan dén tai nan.

» Chi st dung cac dung cu gai khéng 16i va
khong bi mon. Dung cu gai cé khuyét tat cé thé
bi bé, vi du, va gay ra thuong tich hay hu héng.

» Khi l&p dung cu gai, hay dam bao rang né da
khdp chat véi phan I1ap dung cu. N&u dung cu
khéng duoc bat chic vao phan I&p dung cu, nd
c6 thé bi tudt ra va khéng thé diéu khién dugc
nda.

» Hay cén than khi van céc vit dai, c6 nguy co
truot tuy theo kiéu vit va dung cu gai dugc
dung. Thuong thi kho diéu khién mét dinh vit dai
va ludn c6 nguy co tiém &n |a ban c6 thé bi trugt
va bi thuong khi van vao.

» Hay luu y hudng xoay da thiét lap, truwdc khi
ban bat dung cu dién. Néu ban muén ndi long
mot vit va thiét 1ap hudng xoay sao cho vit dugc
van vao, diéu nay c6 thé dan dén mot chuyén
déng manh méat kiém soat cta dung cu dién.

» Chi st dung dung cu dién lam may khoan.
Dung cu dugc trang bi khép ly hop ngét, khong
dudgc thiét ké cho cac (ing dung khoan. Ly hop
c6 thé ddéng ty dong va khdéng canh béo.

~ > > r~° hY - r

M6 Ta San Pham va Pac Tinh

Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua

huéng dan van hanh.

St dung dang cach

Dung cu dién nay dugc thiét ké dé bat va thao vit,
dai 6c va cac bd phan néi khia ren trong pham vi
do va pham vi nang suét dugc néu.

Dung cu dién chi phu hgp dé st dung trong moi
trudng céng nghiép.

Dung cu dién nay khong dudgc thiét ké dé sur dung
nhu mét may khoan.

Cac bo phan dugc minh hoa
Su danh s6 cac biéu trung cia san pham la dé

tham khao hinh minh hoa cda may trén trang hinh
anh.
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(1) Phéan 14p dung cu (11) Gia treo”

(2) Mam cap thay nhanh (12) Khe I&p cho gia treo

(3) Dénlam viéc (13) Dung cu gai

(4) Gac chon luc xoan (14) Dung cu diéu chinh

(5) Cong tac Ta/Mé (15) Dia diéu chinh

(6) Gac van chuyén déi chiéu quay (16) Vong danh diu

(7) Deén béo trang thai nap pin (17) Tay ndm (bé mat ndm céach dién)

(8) Deén LED, cac mdi ndi bat vit A) Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khong phai la
L A) mot phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kem

(9) Pin theo san pham. Ban cé thé tham khao téng thé

(10) Nut thao pin® cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh

phu tung ctia chung toi.
Théng s6 ky thuat

May Bét Vit Tay Ndm Gitra

EXACT ION 2-700 4-2000 6-1500 8-1100 12-450 12-700
Ma s6 may 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94

400 401 402 403 405 404
Dién thé danh dinh V= 18 18 18 18 18 18
M6 men xo&n (ing dung Nm 0,5-2 1,5-4 1,5-6 2-8 2-12 2-12

cho viéc bat vit ciing/
mém theo tiéu chuén

ISO 5393

Téc do khdng tai n, min™ 70-700 200-2000 150-1500 110-1100 45-450 70-700
Trong lugng theo Qui kg 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8 1,3-1,8
trinh EPTA-Procedure

01:2014

Murc d6 bao vé IP20 IP 20 IP20 IP 20 IP 20 IP20
Phéan Iap dung cu

— Mam cép thay nhanh ou" (O}7% o Ou" Ou%" Ou"
Pin (Khéng ndm trong Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
pham vi giao hang tiéu

chuén)

nhiét dé moi trudng cho phép
— trong qua trinh sac dién © 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
— khi van hanh # va khi °C  -20..+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
bao quan
pin dugc khuyén dung
— GBA18V... ° ° ° ° ° °
(BépinL)
(0 602 494 002)
— GBA18V... - - - = - =
(B6 pin XL)
(0 602 494 004)
thiét bi nap dugc gidi AL18.. AL 18.. AL 18.. AL18.. AL18.. AL18..
thiéu GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680
A) hiéu suét gi6i han & nhiét do <0 °C

Thong tin vé Tiéng 6n/D6 rung Mic 4p suét am thanh theo déc tinh A cda dung cu
dién thudng Ia 70 dB(A). Hé s6 bAt dinh K = 3 dB.
Mdrc 6n khi hoat dong c6 thé vuot quéa 80 dB(A).
Hay deo thiét bi bao vé tai!

Gia tri phat thai tiéng 6n dugc xac minh phu hap
véi EN 62841-2-2.
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T6ng gia tri rung a, (t6ng vector cua ba hudng) va
hé s6 bét dinh K dugc xac dinh theo EN 62841-2-2:
Siét chat cac vit va dai 6c co kich thudc t6i da cho
phép: a, < 2,5 m/s? K = 1,5 m/s?,

D0 rung va gié tri phat thai ti€ng 6n ghi trong nhiing
huéng dan nay duoc do phl hop véi mét trong
nhiing quy trinh do va cé thé dugc su dung dé so
sanh véi cac dung cu dién. Chung cling thich hgp
cho viéc danh gia tam thoi &p luc rung va phat thai
tiéng 6n.

D6 rung va gid tri phat thai ti€ng 6n nay dai dién
cho nhitng 'ng dung chinh cda dung cu dién. Tuy
nhién néu dung cu dién dugc dung cho cac iing
dung khéc, v6i nhitng phu tung khac hoac bao tri
kém thi do rung va gia tri phat thai ti€ng on cling cd
thé thay déi. Diéu nay c6 thé lam tang ap luc rung
va phat thai tiéng 6n trong toan b6 thoi gian lam
viéc moét cach rd rang.

Dé danh gia chinh xac ap luc rung va phat thai
tiéng 6n can phai tinh todn nhiing 1an may chay t4t
hay bat nhung khéng thuc su hoat déng. Diéu nay
¢6 thé lam giam ap lyc rung va phat thai tiéng 6n
trong toan bd thdi gian lam viéc mét cach ré rang.
Thiét 1ap cac bién phap an toan b sung dé béo vé
nhan vién van hanh truéc anh huéng do rung, vi du
nhu: Bao tri dung cu dién va cac phu tlng thay thé,
gitr &m tay, thiét 1ap cac quy trinh lam viéc.

Su lap vao

» Trudc khi tién hanh bét ctr cong viéc gi voi
may (vi du bao dudng, thay dung cu v.v..)
cling nhu khi van chuyén hay luu kho, thao
pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuong tich khi vé tinh 1am kich hoat céng tic
Tat/MG.

Thao Pin

» Chi st dung cac b6 sac duac liét ké trén
trang phu kién. Chi nhitng bé sac nay phu hgp
cho dung cu dién cam tay cua ban cé st dung
pin Li-lon.

Huén dan: Pin da dugc sac mot phan. D& bao

dam day du dién dung, nap dién hoan toan lai cho

pin trong b nap dién pin trudc khi s& dung cho lan

dau tién.

Pin Li-lon hgp khéi c6 thé nap dién bat c( Iic nao

ma khong lam giam tudi tho cua pin. Su gian doan

trong qua trinh nap dién khong lam hu hai pin hgp

khai.

Pin Li-lon dugc bao vé ngan su phéng dién qua 16n

nho vao "Electronic Cell Protection (ECP)". Néu pin

bi phéng dién, dung cu dién cAm tay sé dugc ngat

bdi mét mach bao vé: Dung cu dién khéng chuyén

doéng nira.

» Co nguy co gay thuong tich khi vo tinh lam
kich hoat cong tc Tat/MG. Pin c6 thé bi héng.

Qui trinh hoat déng dugc chia ra lam hai giai doan.
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Thao pin ra (xem Hinh anh A1 - A2)

Pin (9) cé hai mic khéa, cé nhiém vu ngan nglra
pin bj rai ra do v6 ¥ bdm phai ndt thao pin (10). CU
khi nao pin con dugc 18p trong dung cu dién, né
van dudgc gilr nguyén vi tri nhd vao mét 10 xo.

Dé thao pin (9) ban hay &n nut thao (10) va day pin
xuéng vé phia trudc ra khéi dung cu dién cam tay.
Khéng dung surc.

ben bao trang thai nap pin (Bén LED vang)

Pen bao Y Nghia
trang thai
nap pin (7)
Peén nhdp Sac pin:
nhay + tin  Chi c6 thé thuc hién 6-8 m&i ndi bat
hiéu am vit.
thanh
Pén sang Dién dung khéng con du cho mot mai
lién tuc n8i bt vit hodc dung cu dién bi qua
tai:
Dung cu dién khong thé dugc bat
noa.
— Thao pin ra va thay bang pin da
dugc nap day dién.
Pén nhdp May bi qué néng va khong hoat dong
nhay dugc:

— Hay dgi cho dén khi su nhdp nhay
tu dong tat sau mét khoang thoi
gian ngén trudc khi tiép tuc su
dung lai dung cu dién.

MGi trwong van Hanh va Méi trwong luu
kho

Dung cu dién danh riéng cho viéc van hanh & cac
khu vuc lam viéc co che chan.

Dé& van hanh khéng 16i, nhiét d6 xung quanh cho
phép phai ndm trong khoang 0 °C dén +45 °C, vdi
do @m khong khi tuang déi trong khoang 20 dén
95% khong ngung tu.

Thiét bi treo (xem hinh B)

Vi gia treo (11) ban c6 thé gén chat dung cu dién

vao thiét bi treo.

— Hay dat gia treo (11) 1én dung cu dién va khép
vao cac khe (12).

» Thuong xuyén ki€ém tra tinh trang cuda gia
treo va maéc cua thiét bi treo.

Cai dat cau hinh dung cu dién

Nh& phan mém BOSCH EXACT Configurator cac
cai dat khac nhau trén dung cu dién (vi du s6 vong
quay, néc vit, bdo vé chéng lap lai) cé thé dugc lap
c4u hinh. D& thuc hién, dung cu dién phai két ndi
vGi may vi tinh théng qua c6ng di liéu USB.

Luu y: Hay luu y tat ca canh bao an toan va chi
dan cla hudng dan van hanh phan mém.

Bosch Power Tools
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Thay Dung Cu (xem hinh C)

» Khi l&p dung cu gai, hay dam bao rang né da
khdp chat véi phan Iap dung cu. Néu dung cu
khéng duoc bt chic vao phan Iap dung cu, n6
¢6 thé bi tudt ra va khong thé diéu khién dugc
nira.

Lap dung cu gai

Chi st dung cac dung cu dién cé chudi phu hgp

(Luc giac 1/4").

— Hay kéo bac l6t cia mam cap thay nhanh (2) ra
phia truéc.

— Hay gan dung cu gai (13) vao phan I4p dung cu
(1) va nha mam cap thay nhanh.

Thao dung cu gai ra

— Hay kéo bac l6t cia mam cap thay nhanh (2) ra
phia trudc.

— Hay I8y dung cu gai (13) ra khéi phan 13p dung
cu (1) va nha mam cap thay nhanh.

Van Hanh

Bat Dau Van Hanh

Né&u ban muén khai dong dung cu dién, ban cén
diéu chinh hudng xoay bang gac van chuyén déi
chiéu quay (6):

Dung cu dién chi khéi dong, néu gac van chuyén

d6i chiéu quay (6) khdng nim 6 gitta (Khda an

toan).

Diéu chinh hudng xoay (xem hinh D)

— Xoay theo chiéu kim déng hé: D& van cac vit
vao hay nhén gac van chuyén déi chiéu quay (6)
sang bén trai cho t6i cir chan.

— Xoay nguoc chiéu kim déng hé: Dé néi long
hoac théo céc vit hay nhan gac van chuyén déi
chiéu quay (6) sang bén phai cho t6i cit chan.

Bat den lam viéc

Dén lam viéc (3) cho phép chiéu sang vi tri vit khi

diéu kién anh sang khong phu hop. Hay bat dén

lam viéc (3) bang cach nhén nhe cong tac Ta/Md

(5). Khi cong téc Tat/Mé dugc bop chét vao, dung

cu dién duoc bat va dén lam viéc tiép tuc sang.

» Khdng nhin thidng vao dén lam viéc, ban cé
thé bi l6a mét.

Bat M6 va Tat
\3 Céc tua-vit c6 mot khép ly hop ngéat

phu thudc vao mé men xoén, ma c6 thé
cai dat trong khoang dugc chi dinh. N6
sé phan ting khi dat dugc mé men xoan
da diéu chinh.

— D& bat dung cu dién, ban hay nhdn cong tac Tat/
M& (5)cho dén ci chan.

— Dung cu dién ty dong tat, ngay khi dat t6i mé
men xo&n da thiét 1ap.

» Khi ngi I6ng s6m cong tac Tat/Mé (5) mo
men xoén dat trudc khong dat dugc.

Hwéng van hanh
» Chi dat dung cu dién da tat 1én dai &c/vit.
Dung cu dang quay c6 thé bi tudt ra.

Cai dat mé men xoan (xem hinh E)

M6 men xo&n dua vao 16 xo céng cua khép ly hop

ngét. Khép ly hop ngat phén ng theo chiéu quay

phai cling nhu tréi khi dat dén mé men xodn dat
trudce.

Dé cai dat moé-men xodén riéng, chi s dung dung

cu diéu chinh giao kém (14).

— Hay déy con trugt (4) trén dung cu dién IUi lai
hoan toan.

— Hay c&m dung cu diéu chinh (14) vao phan l&p
dung cu (1) va van tu tu.

— O trén 16 héng ctia vé, ngay khi nhin thdy chd
phinh nhé (Dia diéu chinh (15)) trong khép ly
hop, ban hay c&m dung cu diéu chinh (14) vao
chd phinh nay va van.

Vian theo chiéu kim déng hé tao ra mé men xoan

cao, ngugc chiéu kim déng hd, mé men xo&n thap.

— L&y ra dung cu diéu chinh ra (14). Hay day lai
con trugt (4) ra phia trudc, dé bao vé khdp ly
hop khéi bi ban.

Luu y: Thiét 1ap can thiét phu thudc vao kiu két

ndi vit va dugc xac dinh t6t nhét trong thd nghiém

thuc té. Kiém tra viéc bat vit thi béng cén siét luc.

» Chi chinh dat Iyc xoan trong pham vi hiéu
sudt da dinh, néu lam khac, khép ly hgp ngat
sé khong c6 phan rng.

Panh déu thiét 1ap mé men xoén (xem hinh F)

Ludn ludn st dung dung cu dién c6 vong danh diu

dé bao dam vé may dugc bit kin khong cho bui hay

chét ban lot vao trong.

Dé& danh d&u cac mé men xoén dugc thiét 1ap

riéng, ban co thé thay vong danh d&u (16) bang

mét vong danh d&u c6 mau khéac.

— Hay nhé&n vong danh d&u (16) bang ludi méng
cla chia vén vit, chat trdm hoac tuong ty.

Hién thi cac méi néi bat vit (Pén LED mau xanh

la/do)

Khi mé men xo&n chinh dat truéc da dat dén, khdp

ly hgp ngét sé phan ting. Hién thj LED (8) sang

mau xanh 1.

Né&u khéng dat moé men xoén thiét I1ap trude, hién

thi LED (8) sdng mau dé, va phat ra mét tin hiéu

am thanh. M&i n&i bat vit phai dugc thuc hién lai
lan nira.

Béo vé chéng lap lai

N&u khdp ly hgp ngét phan ting khi bat vit, dong co

ng&t mach. Chi co thé bat lai sau khi tam diing 0,7

gidy. Nho céach nay, ta c6 thé tranh dugc viéc vo

tinh siét lai cac m&i ndi bat vit da chat.
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Bao Duong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bét ctr cong viéc gi voi
may (vi du bao dudng, thay dung cu v.v..)
cting nhu khi van chuyén hay luu kho, thao
pin ra khéi dung cu dién. Cé nguy co gay
thuong tich khi vé tinh 1am kich hoat céng téc
Tat/Mé.

» Dé dugc an toan va may hoat déng dung
churc nang, luén luén gilr may va cac khe
thong gié dugc sach.

Bo6i tron dung cu dién
Chét boi tron:
W hop s6 dac biét (225 ml)
/. Ma s6 may 3 605 430 009
M6 Molykote
DAu déng co SAE 10/SAE 20

— Duing dung méi loai nhe rira sach hop truyén
déng sau 150 gid chay diu tién. Lam theo hudng
dan cach st dung va thai bé dung méi cia nha
san sudt. Dung diu hop s6 dac biét ctia Bosch
dé bdi tran hop truyén dong. Qui trinh vé sinh
dudgc thuc hién lai cho mdi 300 gid ké tir 1an vé
sinh déu tién.

— Hay bdi tron cac bd phan chuyén dong cua khdp
ly hop ngét sau 100000 m&i ndi bt vit voi mot
vai giot ddu dong co SAE 10/SAE 20. Hay boi
tron cac bo phan trugt va xoay bing mé
Molykote. Cung ltc, kiém tra xem khdp ly hop cd
mon dé ch&c chén su hoat dong trd lai va su
chinh xac khong bi anh huéng. Sau cuing, phai
diéu chinh lai mé men xoan cta khdp ly hgp.

» Hay chi dé cong viéc bao tri va stra chira
dugc thuc hién béi nguoi cé chuyén mén
duoc dao tao. Bing cach nay, ta co thé dam
b&o su an toan cla dung cu dién van dugc gitt
nguyén.

Mot b phéan dich vu khach hang Bosch dugc uy

quyén co thé thuc hién céng viéc nay moét cach

dang tin va nhanh chéng.

» Loai bé chét bdi tron va chét tdy rira theo quy

dinh bao vé méi trudng. Hay tuan thu cac

quy dinh ctia phap luat.

Dich vu hé trg khach hang va tu vén s
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cua chung to6i
trd 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va
stra chiia cac séan pham cling nhu phu tling thay
thé ctia ban. So dé mé ta va thong tin vé phu ting
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngdi tu van s dung ctia Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.

Tiéng Viét| 249

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long luén luén nhap sé hang héa 10 chir s6
theo nhan cta hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ng6i Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bé&n Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)
Don nguyén 8BC, GT Tower, Tang 08,

Buding 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN: 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Van chuyén

Pin ¢é chia Li-lon 1a d6i tugng phai tuan theo cac
qui dinh ctia Phap Luét vé Hang Hoa Nguy Hiém.
Ngudi st dung cé thé van chuyén pin hgp khéi
bang dudng bd ma khong can thém yéu cau nao
khac.

Khi dugc van chuyén thdng qua bén th( ba (vd.
van chuyén b&ng dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo cac yéu cau dac biét vé dong
g6i va dan nhan. Phai tham v&n chuyén gia vé
hang hda nguy hiém khi chuén bi géi hang.

Chi gui pin hgp khéi khi vé ngoai khong bi hu hong.
Dan bang keo hay che kin cac diém tiép xdc hé va
ddng gdi pin hop khéi theo cach sao cho pin khong
thé xé dich khi n&m trong bao bi. Ngoai ra, xin vui
long chédp hanh cac qui dinh chi tiét ¢ thé dugc bé
sung thém cla quéc gia.

Sy thai bé
X3/ Dung cu dién, pin, phu kién va bao bi

cén dugc tai st dung theo quy dinh vé

moi trudng.

Ban khéng dugc ném dung cu dién va

pin vao thung rac gia dinh!
Chi danh cho cac quéc gia thudc khai Lién
minh Chau Au (EU):
Céc dung cu dién cdm tay khdng con gia tri st
dung theo chi thj chau Au 2012/19/EU va &c quy/
pin bi hdng hoac da qua s dung theo chi thi s6
2006/66/EG phai dugc thu gom riéng va co thé tai
s dung theo luat moi trudng.
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250 | Tiéng Viét

Pin/ac quy:

Li-lon:

Tuén thd nhiing hudng dan trong phan van chuyén
(xem ,Van chuyén*, Trang 249).
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EU-Konformitatserklarung

Industrie-Ak-
kuschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Industrial cord-  Article number

less screwdriver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse industri- N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
elle sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladorin-  N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
dustrial ACCU vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadora  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
sem fio industrial em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore indus- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
triale a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Industrie-ac- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
cuschroeven- nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
(et Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Industriel akku-  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
skruemaskine ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés industri- Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
skruvdragare nas och att de stimmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
skrumaskin for med felgende standarder.
it Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Teollisuusakkuru- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
uvinvisnnin en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOEVA TIPOIOVTA
Blopnxavikd ApBAC eupeTnpioU QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC OLATALELC TWV IO KATW AVAPEPOLEVWV
pnoulovékAeio 0dNyLwV KaL Kavoviop®V Kat TauTilovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
pmaTapiac Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Endiistriyel akiilii Uriin kodu
vidalama makine-
si

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Wkretarka aku-  Numer katalogowy

mulatorowa do
zastosowan prze-
mystowych

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Primyslovy aku-  Objednaci Cislo

mulatorovy Srou-
bovak

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Priemyselny aku- Vecné cislo
mulatorovy skrut-
kovac

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujticimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Ipari akkumulato- Cikkszam
ros csavarozogép

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUU EC

MpoMmbiwnexHbli  ToBapHbIit NO
AKKYMYNATOPHbI#H
BUHTOBEPT

Mbl 3as1BNISieM MOA Hallly eAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM JEHCTBYIOLLMM NPEANUCAHHAM
HWKeYKa3aHHbIX AMPEKTMB 1 PACTIOPSIKEHNH, A TAKKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpPM.

TexHWuecKasn OKyMeHTaLmsA XpaHuTes y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

MpomucnoBui
AKyMYNATOPHHUIH
ypynokpyTt

ToBapHuit Homep

Mwu3anBnsemo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, LU0 HAa3BaHi
BUPOOU BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX AUPEKTUB
i po3nopAmKeHb, a TAKOX HKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JoKyMeHTallia 3bepiraeTbes y: *

kk EO caiikectik maFrnympamachbi

OHepkacinTik
AKKYMYNATOPAbIK,
byparbiw

OHiM Hemipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEHAE K3blFaH
QIMPEKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe
TEeMEHAEri HopManapFa can ekeHiH bingipemis.

TeXHUKanblK Kyxarrtap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Masina de inguru- Numar de identificare

bat industriala cu
acumulator

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC neknapauus 3a CboTBeTCTBHE

Wnpyctpuantu
aKyMynaTopHu
BHHTOBEPTH

KaranoxeH Homep

C MbHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupame, Ue MoCOUeHUTE NPOAYKTH
OTIOBApAT Ha BCUUKM BaNMAHW U3MCKBAHWA HA AMPEKTMBUTE U pa3nopenbute
Mo-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.

TexHWuecka JoKyMeHTaLus npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

Wnpyctpuckn
barepucku
ofBpTYBau

Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0firoBOPHOCT M3jaByBaMe, AieKa OMHULLIAHUTE MPOU3BOAM CE BO
COrNACHOCT CO CUTE PENeBaHTHU OAPEAdU Ha CNeaHUTE PEryNaTUBY U
MPOMKCH 1 CE BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMM.

TexHWuKka AOKYMeHTaLMja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglaSenosti

Industrijski aku-  Broj predmeta
mulatorski uvrta¢

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Industrijski aku-  Stevilka artikla
mulatorski vija¢-
nik

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

160992A4R0|(18.01.2019)
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ce

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Industrijski aku-  Kataloski br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
mulatorski odvi- da su sukladni sa sljede¢im normama.
jaé Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Toostuslik aku-  Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
kruvikeeraja jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Ripnieciskais  lzstradajumanumurs kaari sekojosiem stgngiartleT.
akumulatora Tehniska dokumentacija no:
skriivgriezis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-

Pramoninis aku-
muliatorinis suk-
tuvas

Gaminio numeris

miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

EXACTION
2-700

EXACTION
4-2000

EXACTION
6-1500

EXACTION
8-1100

EXACTION
12-450

EXACTION
12-700

3602D94 400

3602D94 401

3602D94 402

3602D94 403

3602D94 405

3602D94 404

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN 61000-6-2:2005
EN50581:2012

7 * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ ;
Helo iU fode

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 18.01.2019
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